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DE Produktname

OZONGENERATOR

EN Product name

OZONE GENERATOR

PL Nazwa produktu

GENERATOR OZONU

cz Nazev vyrobku

OZONGENERATOR

FR Nom du produit

GENERATEUR D’OZONE

IT Nome del prodotto GENERATORE DI OZONO
ES Nombre del producto GENERADOR DE OZONO
HU | Termék neve OZONGENERATOR

DA Produktnavn OZONGENERATOR

Fl Tuotteen nimi OTSONIGENERAATTORI
NL Productnaam OZONGENERATOR

NO Produktnavn OZONGENERATOR

SE Produktnamn OZONGENERATOR

PT Nome do produto GENERATOR OZONU

SK Nazov produktu

GENERATOR 0ZONU

BG Mme Ha npoaykTa

FEHEPATOP HA O30H

EL ‘Ovopa mpoidvtog FENNHTPIA OZONTOZX
HR Naziv proizvoda GENERATOR OZONA

LT Produkto pavadinimas OZONO GENERATORIUS
RO Numele produsului GENERATOR DE OZON
SL Ime izdelka GENERATOR OZONA

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

AIRCLEAN 10000

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen

A Ubersetzung erstellt. Wir haben uns nach Kriften bemiht, die
Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und
menschliche Ubersetzer nicht ersetzen kénnen. Die offizielle Version des
Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der
Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Genauigkeit der Ubersetzung haben,
beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die offizielle
Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage uber
info@expondo.com erhiltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Ozon-Generator
Modell AIRCLEAN 10000
Nennspannung [V] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 100
Ozonisierungsgrad [mg/h] 10000
Ventilatorleistung [m3/h] 170
Lampe JA
Wellenlange der Lampe [nm] 254
Abmessungen [Breite * Lange * Hohe; mm] 180*225*178
Gewicht [kg] 3

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen.
Das Produkt wird nach strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Dartber hinaus wird es
unter Einhaltung der strengsten Qualitdtsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND
VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu
gewahrleisten, verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fihren Sie
regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in
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diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das
Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen.

Legende

C E Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

WARNUNG: Giftige Stoffe, Vergiftungsgefahr!

Nur fur internen Gebrauch.

DB B D

A HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur
Veranschaulichung und konnen in einigen Details vom
tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen
oder sogar zum Tod flihren.
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Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anweisungen
verwendet, um sich auf den <Ozongenerator> zu beziehen.

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei
Modifikationen vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden
Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie das Beriihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen,
Boilern und Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines elektrischen
Schlages, wenn das geerdete Gerat Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt
mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten Umgebung
betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von
Schaden am Gerat und von Stromschlagen.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn
niemals, um das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden
werden kann, sollte ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden.
Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder
offensichtliche VerschleiRerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel
sollte von einem qualifizierten Elektriker oder der Kundendienststelle des
Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den
Stecker oder das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden
Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!
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2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

e)

f)

g)

Sorgen Sie daflir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein
unordentlicher oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen
fihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen zu
beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit
dem Gerat arbeiten.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstérung feststellen, schalten Sie
das Gerat sofort aus und melden Sie es unverziiglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert,
oder wenn Sie Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an das
Servicezentrum des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden.
Versuchen Sie keine eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-
Feuerloscher (der fir die Verwendung an stromflihrenden Gerdten
vorgesehen ist), um den Brand zu |6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes
untersagt. (Eine Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle iber das Gerat
fihren)

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die
Etiketten unleserlich sind, mlssen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird
dieses Geradt an einen Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung
mitgegeben werden.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Der mit Ozon behandelte Raum ist abzudichten (alle AuRentiren schlieflen,
Fugen in Fenstern, Tiren usw. abdichten), die mechanische Liftung ist
abzuschalten und die Liftungsgitter sind abzudecken. Wenn maglich, sollte die
interne Bellftung eingeschaltet sein, um den Luftstrom in dem mit Ozon
behandelten Raum zu erleichtern. Offnen Sie alle Innentiiren in dem mit Ozon
behandelten Raum (z. B. Badezimmer, Schrank usw.).

Wahrend der Ozonbehandlung diirfen sich weder Menschen noch Tiere in dem
Raum aufhalten. Wenn der Raum aus irgendeinem Grund betreten werden
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m)

muss, sollten Sie ihn so schnell wie moglich verlassen und Schutzkleidung
sowie eine Inhalationsmaske mit entsprechender Patrone tragen.

Rauchen, offenes Feuer, die Verwendung von Werkzeugen, die Flammen oder
Funken erzeugen, die Verwendung von Olen oder Fetten oder von
Gegenstinden, die mit Ol oder Fett verunreinigt sind, ist in dem mit Ozon
behandelten Raum nicht gestattet.

Verlassen Sie den Raum sofort nach Aktivierung der Ozonbehandlung. .

Bringen Sie vor/an der Tiur des mit Ozon behandelten Raumes folgenden
Hinweis oder Warnschild an

D)

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

OZONBEHANDLUNG IM GANGE

NICHT BETRETEN

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und
andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die
Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen
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e)

f)

mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen
ist.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die
dazu in der Lage sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut
und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden
Menschenverstand und bleiben Sie aufmerksam. Voriibergehender
Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerdts kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie
sich, dass der Schalter in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine
Stromquelle anschlieRen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2.4. Sichere Verwendung des Gerats

a)

c)

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerat beiseite
legen. Diese VorsichtsmalRnahmen verringern das Risiko einer versehentlichen
Aktivierung des Gerats.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf,
fern von Kindern und Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen von
unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das
Gerat vor jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf
gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den
sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden
feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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e) Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen
und unter Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies
gewahrleistet eine sichere Verwendung.

f)  Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, diirfen die werkseitig
angebrachten Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelost
werden.

g) Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Gerats zwischen
Lager und Bestimmungsort die Arbeitsschutzgrundsdtze fir manuelle
Transportvorgédnge, die in dem Land gelten, in dem das Gerat eingesetzt wird.

h) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

i) Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz
ansammeln kann.

j)  Decken Sie den Luftein- und -auslass nicht ab.

k) Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefihrt
werden.

I) Es ist verboten, in die Struktur des Geréats einzugreifen, um seine Parameter
oder Konstruktion zu verandern.

m) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmegquellen fern.

n) Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt.

o) Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!

p) Personen mit beeintrachtigtem Geruchssinn dirfen das Gerat nicht benutzen.

g) Sorgen Sie fur gentigend Freiraum um das Gerat, bevor Sie es einschalten. Die
Ozonabzugsoéffnungen diirfen nicht verstopft werden.

r) Es ist strengstens untersagt, das aus den Auslassoffnungen des Gerats
austretende Ozon direkt einzuatmen. Sowohl das Einatmen hoher
Ozonkonzentrationen Uber einen kurzen Zeitraum als auch das Einatmen
niedriger Ozonkonzentrationen Uber einen langen Zeitraum kann zu
ernsthaften Gesundheits- oder Lebensrisiken fiihren!

A ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerdts und seiner
Schutzvorrichtungen sowie trotz der Verwendung zusatzlicher Elemente zum
Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des Gerats ein geringes
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Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Der Ozongenerator erzeugt Ozon aus der Umgebungsluft.
Das Produkt ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt!

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe
Verwendung des Gerits entstehen.

3.1. Beschreibung des Gerats

1- Luftauslass

2- Betriebskontrollleuchte
3- Drehknopf fir die Betriebszeit
4- Anschluss des Netzkabels

5-  LUFTFILTER:

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT
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Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 40°C sein und die relative
Luftfeuchtigkeit sollte weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Bellftung
des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und
der Wand oder anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerdt sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen,
feuerfesten und trockenen Untergrund und aulRerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten
verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang zum
Netzstecker haben. Das an das Gerdt angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemal’ geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett
entsprechen.

3.3. Verwendung des Gerats

3.3.1 Empfohlene Arbeitszeiten

Empfohlene Arbeitsdauer [min]
abhangig vom Raumvolumen [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

HINWEIS! Uberschreiten Sie nicht die "Empfohlene Betriebsdauer", wie in den
obigen Tabellen angegeben.

HINWEIS! Der Geratebetreiber tragt die Verantwortung fir die
SicherheitsmafRnahmen und den Betrieb des Gerétes.

3.3.2 Einstellung der Arbeitszeit



Zahler: Es ist moglich, die Arbeitszeit auf 120 Minuten einzustellen. Drehen
Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn und wahlen Sie die gewlinschte Zeit.

AUS: Das Gerat hat den Countdown beendet und sich ausgeschaltet.

HINWEIS! Nach Abschluss der Behandlung liiften Sie den Raum 15 bis 30 Minuten
lang. Betreten Sie den Raum friihestens 2 Stunden nach Beendigung der
Ozonbehandlung.

HINWEIS! Benutzen Sie das Gerat nur in leeren Rdumen! Ozon ist ein reizendes
Gas, das biologische Membranen durch radikalische Reaktionen mit ihren
Bestandteilen schadigen kann. Wenn der charakteristische Ozongeruch in dem mit
Ozon behandelten Raum noch vorhanden ist, vergewissern Sie sich zunachst, dass
das Gerat ausgeschaltet ist und verlassen Sie dann den Raum und/oder liften Sie
ihn.

ACHTUNG! Schauen Sie nicht direkt in das blaue Licht der Lampen.

3.4. Reinigung und Wartung

a)

b)

c)

d)

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerét reinigen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfliche nur nicht datzende
Reinigungsmittel.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht
in Wasser ein.
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e) Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehiuse des
Geriéts in das Innere des Geréts gelangt.

f) Das Gerat muss regelmaflig inspiziert werden, um seine technische
Leistungsfahigkeit zu Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

g) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

h)  Fir eine effektive Nutzung wird empfohlen, die Ozonplatten alle 6 Monate zu
ersetzen.

SICHERUNGSWECHSEL
HINWEIS! Die Sicherung sollte von einem Fachmann ausgetauscht werden!
1) Trennen Sie das Gerat von der Stromzufuhr.

2) Das Netzkabel ziehen und den Sicherungshalter demontieren.

3) Tauschen Sie die Sicherung aus und stellen Sie sicher, dass die Parameter
gleich sind.

4) Setzen Sie den Sicherungssockel wieder ein.

HINWEIS! Um Schaden am Sicherungssockel zu vermeiden, wenden Sie beim
Entfernen und Einsetzen des Sicherungssockels keine libermaRige Kraft an.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Uber den Hausmill. Geben Sie es bei einer
Recycling- und Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie
das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die zur
Herstellung des Gerdts verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden,
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Wenden Sie sich an
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die ortlichen Behorden, um Informationen (ber Ihre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.



This User Manual has been translated using machine translation. We
have made every effort to ensure the translation is accurate, but please
note that automated translations are not perfect and are not meant to
replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original
English are not legally binding. If you have any questions about the
accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request

via info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Ozone generator
Model AIRCLEAN 10000
Rated voltage [V~] / Frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 100
Ozonisation efficiency [mg/h] 10000
Fan output [m3/h] 170
Lamp YES
Lamp wavelength [nm] 254
Dimensions [width * length * height; mm)] 180*225*178
Weight [kg] 3

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The
product is designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines,
using state-of-the-art technologies and components. Additionally, it is produced in

compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it
in accordance with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The
technical data and specifications in this user manual are up to date. The manufacturer

reserves the right to make changes associated with quality improvement.
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Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

WARNING! Toxic substances, danger of poisoning!

For indoor use only.

DB B QD

A PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only
and in some details may differ from the actual product.

2. Usage safety

AATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to
<0zone generator>.
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2.1. Electrical safety

a)

b)

<)

e)

f)

g)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original
plugs and matching sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if the earthed device
is exposed to rain, comes into direct contact with a wet surface or is operating
in a damp environment. Water getting into the device increases the risk of
damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to
pull the plug out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric
shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual
current device (RCD) should be applied. The use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of
wear. A damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or
the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or
other liquids. Do not use the device on wet surfaces.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

c)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace
may lead to accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use
common sense when working with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device
off and report it to a supervisor without delay.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you
find damage, please contact the manufacturer’s service centre.
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f)

g)

Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt
any repairs independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one
intended for use on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A
distraction may result in loss of control over the device)

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible,
they must be replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed
on to a third party, the manual must be passed on with it.

Keep the device away from children and animals.

The room treated with ozone must be sealed (all external doors closed, gaps
in windows, doors etc. sealed), mechanical ventilation must be switched off
and ventilation grating must be covered. If possible, internal ventilation should
be running in order to facilitate the air flow in the room treated with ozone.
Open all internal doors in the room treated with ozone (such as bathroom,
cabinet etc.).

No humans or animals are allowed in the room during ozone treatment. If the
room must be entered for any reason, make sure to leave it as quickly as
possible and wear protective clothing as well as inhalation mask with
appropriate cartridge.

Smoking, open flame, using tools generating flame or sparks, using oils or
grease or objects contaminated with oil or grease is not allowed in the room
treated with ozone.

Leave the room immediately after activating the ozone treatment.

Place the following note or warning plate in front of / on the door of the room
treated with ozone
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DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
]

ENTER

OZONE TREATMENT IN PROGRESS

DO NOT ENTER

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

c)

f)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics
or medication which can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with
limited mental and sensory functions or persons lacking relevant experience
and/or knowledge unless they are supervised by a person responsible for their
safety or they have received instruction on how to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of
handling it, properly trained, familiar with this manual and trained within the
scope of occupational health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary
loss of concentration while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is
on the OFF position before connecting to a power source.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not
play with the device.
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2.4. Safe device use

a)

c)

e)

f)

g)

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any
adjustments, accessory replacements or before putting the device aside. Such
precautions will reduce the risk of accidentally activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not
familiar with the device who have not read the user manual. The device may
pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for
general damage and especially check for cracked parts or elements and for any
other conditions which may impact the safe operation of the device. If damage
is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only
using original spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted
guards and do not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the
destination, observe the occupational health and safety principles for manual
transport operations which apply in the country where the device will be used.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
Do not cover the air intake and outlet.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by
children without supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change
its parameters or construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.
Do not overload the device.

Do not cover the ventilation openings!
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p) Persons with impaired sense of smell must not use the device.

g) Provide enough free space around the device before turning it on. Do not
obstruct the ozone vent holes.

r) Itis strictly forbidden to directly inhale ozone coming out of the outlet holes of
the device. Inhalation of high concentrations of ozone over a short period as
well as inhalation of low concentrations of ozone over a long period of time
may cause serious risk to health or life!

&ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features,
and despite the use of additional elements protecting the operator, there is still
a slight risk of accident or injury when using the device. Stay alert and use
common sense when using the device.

3. Use guidelines

Ozone generator produces ozone from surrounding air.
The product is intended for home use only!

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description

1- Airoutlet

2- Operation indicator lamp
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3- Operation time selector knob
4- Power cord connection

5- Airfilter

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative
humidity should be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the
device is being used. There should be at least 10 cm distance between each side of
the device and the wall or other objects. The device should always be used when
positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the
reach of children and persons with limited mental and sensory functions. Position
the device such that you always have access to the power plug. The power cord
connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the
technical details on the product label.

3.3. Device use

3.3.1 Recommended working time

Recommended working time [min]
depending on the room volume [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

NOTE! Do not exceed the “Recommended operation duration” as indicated in the
above tables.

NOTE! The device operator takes responsibility for safety measures and operation
of the device.

3.3.2 Setting the working time



o Counter: It is possible to set the working time to 120 minutes. Turn the knob
clockwise and select the desired time.

. OFF: The device has finished the countdown and turned off.

NOTE! Upon completion of treatment ventilate the room for 15 to 30 minutes. Do
not enter the room for at least 2 hours after completion of the ozone treatment.

NOTE! Use the device only in empty rooms! Ozone is an irritant gas, it may cause
damage to biological membranes through radical reactions with their constituents.
If the characteristic ozone smell is still present in the room which was treated with
ozone, first make sure that the device is switched off then leave the room and/or
ventilate it.

CAUTION! Do not look directly at the blue light produced by lamps.

3.4. Cleaning and maintenance

a) Always unplug the device before cleaning it.

b) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to
sunlight.

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the

f)

device.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and
spot any damage.
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g) Use asoft, damp cloth for cleaning.

h)  For an effective use it is suggested to replace the Ozone Plates every 6 month.
FUSE REPLACEMENT

PLEASE NOTE! The fuse should be replaced by a specialist!

1) Disconnect the device from power supply.

2) Disconnect the power cord and remove the fuse holder.

3)  Replace the fuse, making sure that the parameters are the same.
4) Reinstall the fuse socket.

PLEASE NOTE! To avoid damage to the fuse socket, do not use excessive force when
removing and installing the fuse socket.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric
and electrical device recycling and collection point. Check the symbol on the product,
instruction manual and packaging. The plastics used to construct the device can be
recycled in accordance with their markings. By choosing to recycle you are making
a significant contribution to the protection of our environment. Contact local
authorities for information on your local recycling facility.



Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomoca

A ttumaczenia maszynowego. Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic
doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamieta¢, ze ttumaczenia
automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie
réznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem w jezyku angielskim
nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktora jest
wersjg oficjalng. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie
pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Generator ozonu

Model

AIRCLEAN 10000

Napiecie znamionowe [V] / Czestotliwos$¢

[Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 100
Wydajnos$¢ ozonowania [mg/h] 10000
Wydajnos$¢ wentylatora [m3/h] 170
Lampa TAK
Dtugosé fali lampy [nm] 254
Wymiary [szerokos¢ * dtugos¢ * wysokos¢; 180%225%178
mm]

Ciezar [kg] 3

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi wytycznymi
technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto
jest on produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWA) URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES
DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac
go zgodnie z niniejszg instrukcja obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne.
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Dane techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z poprawa
jakosci.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem!

OSTRZEZENIE: Substancje toksyczne, niebezpieczeristwo zatrucial

Do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

B

A PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie

celom pogladowym i w niektorych szczegétach moga réznic
sie od rzeczywistego produktu.
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2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowacd
powaznymi obrazeniami lub nawet $miercia.

Terminy ,urzadzenie” i ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w celu
odniesienia sie do:<Ozone generator> .

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

e)

f)

g)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek
sposdb. Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i
lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione
urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu, bedzie miato bezposredni
kontakt z mokrag powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz
porazenia prgdem.

Nie wolno dotyka¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy
uzywac go do przenoszenia urzgdzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka.
Trzymaj kabel z dala od Zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie mozna unikngé¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowaé wylacznik réznicowoprgdowy (RCD). Stosowanie wyfacznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi
widoczne $lady zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostac
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki
ani urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzgdzenia na
mokrych powierzchniach.

Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pradem
elektrycznym!
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2.2. Bezpieczenistwo w miejscu pracy

a)

e)

f)

g)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w
miejscu pracy i stabe oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkdow. Staraj sie
mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym
rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
urzadzenia nalezy natychmiast wytgczy¢ je i niezwitocznie zgtosi¢ ten fakt
przetozonemu.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes
uszkodzenie, skontaktuj sie z serwisem producenta.

Naprawy urzadzenia moze dokona¢ wylgcznie serwis producenta. Nie
podejmuj zadnych préob samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnica proszkowa lub gasnicg
dwutlenkowg (CO2) (przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod
napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym wstep na stanowisko pracy jest
zabroniony. (Rozproszenie uwagi moze skutkowaé utratg kontroli nad
urzadzeniem)

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg
nieczytelne, nalezy je wymienié.

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
przekazania urzgdzenia osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje
obstugi.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Pomieszczenie poddane dziataniu ozonu musi by¢ uszczelnione (wszystkie
drzwi zewnetrzne zamkniete, szczeliny w oknach, drzwiach itp. uszczelnione),
wentylacja mechaniczna musi by¢ wytgczona, a kratki wentylacyjne zastoniete.
W miare mozliwosci nalezy wiaczy¢ wentylacje wewnetrzng, aby utatwic
przeptyw powietrza w pomieszczeniu poddanym dziataniu ozonu. Otwdrz
wszystkie wewnetrzne drzwi w pomieszczeniu poddanym dziataniu ozonu (np.
w tazience, szafce itp.).
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Podczas zabiegu ozonem w pomieszczeniu nie mogg przebywac ludzie ani
zwierzeta. Jedli z jakiegokolwiek powodu konieczne jest wejscie do
pomieszczenia, nalezy je opusci¢ tak szybko, jak to mozliwe, zaktadajgc odziez
ochronng i maske inhalacyjng z odpowiednim wktadem.

W pomieszczeniu poddanym dziataniu ozonu nie wolno palié tytoniu, uzywac
otwartego ognia, uzywaé narzedzi wytwarzajgcych ogien lub iskry, uzywac
olejow i smarow lub przedmiotéw zanieczyszczonych olejem lub smarem.

Po uruchomieniu zabiegu ozonowania nalezy natychmiast opuscic¢
pomieszczenie .

Umie$¢ nastepujacag notatke lub tabliczke ostrzegawczg przed/na drzwiach
pomieszczenia poddanego dziataniu ozonu

=N

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
|
ENTER

OZONOWANIE W TOKU

NIE WCHODZ

A Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo

dzieciom i osobom postronnym.

a)

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw, ktére mogg znaczgco ograniczyc
zdolnos¢ obstugi urzadzenia.
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e)

f)

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych lub osoby
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze beda one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub
otrzymajg od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem moga postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne
do jego obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg
instrukcjq i przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zachowac zdrowy rozsadek i czujnosc.
Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go
do z7rédta zasilania nalezy upewnié¢ sie, ze przetacznik jest w pozycji
WYLACZONY.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby
mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

2.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

c)

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriow lub
odtozenia urzadzenia nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka.
Takie srodki ostroznosci zmniejszg ryzyko przypadkowego uruchomienia
urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza
zasiegiem dzieci i 0sdb niezaznajomionych z urzgdzeniem i niezapoznajgcych sie
z instrukcjg obstugi. Urzgdzenie moze stwarza¢ zagrozenie w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzgdzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic¢, czy nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy
nie ma peknietych czesci lub elementdw, albo czy nie wystepujg inne warunki,
ktore mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzadzenie do naprawy.

Przechowywad urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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e) Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby
wykwalifikowane, przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

f)  Aby zapewni¢ integralnos$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie
zamontowanych oston ani odkrecac zadnych Srub.

g) Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a
miejscem przeznaczenia nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny
pracy dotyczacych recznych operacji transportowych obowigzujgcych w kraju,
w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

h) Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

i) Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych
zabrudzen.

j)  Nie zakrywaj wlotu i wylotu powietrza.

k) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczacych
i konserwacyjnych bez nadzoru osoby doroste;j.

I) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego
parametrow lub konstrukcji.

m) Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ognia i ciepta.

n) Nie nalezy przecigzac urzadzenia.

o) Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

p) Osoby z zaburzeniami wechu nie powinny uzywac urzadzenia.

g) Przed wtgczeniem urzgdzenia nalezy zapewni¢ mu wystarczajacg ilos¢ wolnego
miejsca. Nie zastaniaj otwordéw wentylacyjnych ozonu.

r) Kategorycznie zabrania sie bezposredniego wdychania ozonu wydostajgcego
sie z otwordw wylotowych urzadzenia. Wdychanie duzych stezen ozonu przez
krotki okres czasu, jak rowniez wdychanie matych stezen ozonu przez dtugi
okres czasu moze spowodowac powazne zagrozenie zdrowia lub zycia!

AUWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzgdzenia i jego zabezpieczen, a takze
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajgcych operatora, istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia.
Zachowaj czujnosé¢ i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas korzystania z
urzadzenia.
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3. Wytyczne uzytkowania

Generator ozonu wytwarza ozon z otaczajgcego powietrza.
Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku domowego!

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek
niewtasciwego uzycia urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

1- Wylot powietrza
2- Lampka kontrolna dziatania
3- Pokretto wyboru czasu pracy
4- Podtaczenie przewodu zasilajgcego

5-  FILTR POWIETRZA:

3.2. Przygotowanie do uzycia
LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotno$¢ wzgledna powinna
by¢ mniejsza niz 85%. Nalezy zapewni¢ dobra wentylacje pomieszczenia, w ktérym
uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a $ciang lub innymi
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obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie nalezy
zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w
miejscu niedostepnym dla dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach umystowych
i sensorycznych. Umies¢ urzadzenie w taki sposéb, aby zawsze mieé¢ dostep do
wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi byc
prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na etykiecie
produktu.

3.3. Uzycie urzadzenia

3.3.1 Zalecany czas pracy

Zalecany czas pracy [min]
w zaleznosci od kubatury pomieszczenia [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

NOTE! Nie nalezy przekracza¢ ,Zalecanego czasu dziatania” podanego w
powyzszych tabelach.

NOTE! Operator urzadzenia bierze odpowiedzialno$¢ za srodki bezpieczenstwa i
obstuge urzadzenia.

3.3.2 Ustawianie czasu pracy

o Licznik: Mozliwos¢ ustawienia czasu pracy na 120 minut. Obré¢ pokretto
zgodnie z ruchem wskazowek zegara i wybierz zgdany czas.
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WYt.: Urzadzenie zakonczyto odliczanie i wytgczyto sie.

NOTE! Po zakonczeniu zabiegu nalezy wietrzy¢ pomieszczenie przez 15-30 minut.
Nie nalezy wchodzi¢ do pomieszczenia przez co najmniej 2 godziny po zakonczeniu
zabiegu ozonowania.

NOTE! Uzywaj urzadzenia tylko w pustych pomieszczeniach! Ozon jest gazem
draznigcym, moze powodowac uszkodzenia bton biologicznych poprzez reakcje
rodnikowe z ich sktadnikami. Jezeli w pomieszczeniu, w ktérym zastosowano ozon,
nadal wyczuwalny jest charakterystyczny zapach ozonu, nalezy w pierwszej
kolejnosci upewni¢ sie, ze urzadzenie jest wytgczone, a nastepnie opuscié
pomieszczenie i/lub je przewietrzy¢.

UWAGA! Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na niebieskie Swiatto emitowane przez

lampy.
3.4. Czyszczenie i konserwacja
a) Zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem.
b) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkéw czyszczacych nie
powodujacych korozji.
c) Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed
wilgocig i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
d) Nie wolno spryskiwaé urzgdzenia strumieniem wody i zanurzaé go w wodzie.
e) Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia poprzez
otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia.
f)  Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i
wykry¢ ewentualne uszkodzenia.
g) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.
h)  Aby zapewnié efektywne dziatanie, zaleca sie wymiane ptytek ozonowych co 6

miesiecy.

WYMIANA BEZPIECZNIKA

PAMIETAJ! Wymiane bezpiecznika powinien wykonac specjalista!

1)

Odfacz urzadzenie od zasilania.
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2)  Odfaczy¢ przewdd zasilajgcy i wyjgé gniazdo bezpiecznika.

3)  Wymien bezpiecznik i upewnij sie, ze jego parametry sg takie same.
4)  Zamontuj ponownie gniazdo bezpiecznika.

PAMIETAJ! Aby unikng¢ uszkodzenia gniazda bezpiecznika, nie nalezy uzywac
nadmiernej sity podczas wyjmowania i zaktadania gniazda bezpiecznika.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemow utylizacji odpadéw. Oddaj go
do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz
symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu. Tworzywa sztuczne
wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac¢ recyklingowi zgodnie z ich
oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczacy wkfad w ochrone naszego
srodowiska. Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu,
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.



Tato uZivatelska pfirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu.

A VynaloZili jsme maximalni Usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si,
Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou urceny k tomu, aby
nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské pfirucky je v
angli¢tiné. Jakékoli rozdily mezi preloZenou verzi a plvodni angli¢tinou
nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti
prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim
odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Stll pro horni frézku

Generdtor ozonu

Model AIRCLEAN 10000
Jmenovité napéti [V] / Frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 100
Uginnost ozonizace [mg/h] 10000
Vykon ventilatoru [m3/h] 170
Svitilna ANO
Vinova délka lampy [nm] 254
Rozmeéry [Sitka * délka * vySka; mm] 180*225*178
Hmotnost [kg] 3

1. Obecny popis

UzZivatelska prirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému
pouzivani zatizeni. Vyrobek je navrZen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi
smérnicemi, za pouZiti nejmodernéjsich technologii a komponent(. Navic se vyrabi v
souladu s nejptisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE
PRECETLI A POROZUMELI TUTO UZIVATELSKOU
PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v
souladu s timto ndvodem k poufZiti a pravidelné provddéjte udrzbu. Technické udaje a

specifikace v této uZivatelské pfiruc¢ce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na
zmény spojené se zlepSovanim kvality.
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Legenda

C€

Vyrobek spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Poufzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

VAROVANI: Toxické latky, nebezpeéi otravy!

B g

K pouziti pouze uvnitf mistnosti.

A NEZAPOMENTE!

Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustracni
ucely a v nékterych detailech se mohou lisit od skute¢ného
produktu.

’

2. Bezpecnost pouzivani

APOZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vsechny
navody. NedodrZeni varovani a pokynli mize mit za nasledek vainé zranéni nebo

dokonce smrt.

Pojmy ,zafizeni” nebo , produkt” se pouzivaji ve varovanich a pokynech, na které se
odkazuje<Ozone generator>.
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2.1. Elektricka bezpecénost

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku vzadném pripadé nijak
neupravujte. PouZiti origindlnich zastréek a odpovidajicich zasuvek sniZuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych prvkl, jako jsou potrubi, ohtivace, kotle a
chladnicky. Pokud je uzemnéné zarizeni vystaveno desti, primému kontaktu s
mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve vihkém prostiedi, existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje zvySuje
riziko poskozeni pfistroje a Urazu elektrickym proudem.

c¢) Nedotykejte se zatizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

d) Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k
prenaseni zafizeni nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo
zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé ¢asti. PoSkozené nebo
zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

e) Pokud se nelze vyhnout poutZiti zatizeni ve vihkém prostredi, mél by byt pouZzit
proudovy chranic (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f)  Zatizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné
znamky opotiebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany
elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

g) Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku nebo
zafizeni do vody nebo jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém
povrchu.

h)  Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a) Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné
osvétlené pracovisté muze vést k nehoddm. Snaite se myslet dopredu,
pozorujte, co se déje a pfi praci s pristrojem pouZivejte zdravy rozum.

b) Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, ihned zafizeni vypnéte a
neprodlené nahlaste nadfizenému.

c)  Pokud sinejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni,
kontaktujte servisni stfedisko vyrobce.



cz

f)

g)

Opravu zatizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se
samostatné provadét jakékoli opravy!

V pripadé poZaru poutzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhliéity (CO2) hasici
pristroj (uréeny pro pouZziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. (Rozptyleni
mUzZe vést ke ztraté kontroly nad zatizenim)

Pravidelné kontrolujte stav bezpecénostnich stitk(. Pokud jsou Stitky
necitelné, je tfeba je vyménit.

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto
zafizeni predano treti strang, je nutné s nim predat i ndvod.

Zaftizeni ulozte mimo dosah déti a zvirat.

Mistnost oSetfend ozonem musi byt utésnéna (vSechny venkovni dvefe
uzavieny, mezery v oknech, dvefich apod. utésnény), musi byt vypnuté
mechanické vétrani a zakryty vétraci mrizky. Pokud je to mozné, méla by byt
spusténa vnitini ventilace, aby se usnadnilo proudéni vzduchu v mistnosti
oSetfrené ozonem. Oteviete vSechny vnitini dvefe v mistnosti oSetrené
ozonem (jako je koupelna, skfin atd.).

Béhem osetreni ozonem nesmi do mistnosti vstupovat zadni lidé ani zvirata.
Pokud je nutné z jakéhokoli divodu vstoupit do mistnosti, opustte ji co
nejrychleji a noste ochranny odév a inhalacni masku s prislusnou patronou.

V mistnosti oSetfené ozonem neni dovoleno koufit, pouzivat otevieny ohen,
pouzivat ndstroje vytvarejici plamen nebo jiskry, pouzivat oleje nebo tuky nebo
predméty znecisténé olejem nebo tukem.

Po aktivaci ozonové Upravy ihned opustte mistnost .

Umistéte nasledujici poznamku nebo vystrazny stitek pfed / na dvefe mistnosti
oSetfené ozonem
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AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
]

ENTER

PROBIHA UPRAVA OZONEM

NEVSTUPUJTE

A Zapamatuijte si! Pfi pouZzivani zafizeni chrarte déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpectnost

a)

Zafizeni nepoutZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu,
omamnych latek nebo lékd, které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat
zafizeni.

Zarizeni neni navrieno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s
omezenymi mentdalnimi a smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfrislusnych
zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat. zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim
zachazet, radné proskolené, seznamené s timto navodem a proskolené v ramci
BOZP.

Pti praci se zarizenim pouzZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna
ztrata koncentrace pti pouzivani zafizeni mdze vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji
napajeni se ujistéte, Ze je vypinac v poloze OFF.
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f)

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si se
zafizenim nebudou hrat.

’

2.4. Bezpelné pouzivani zarizeni

a)

c)

e)

f)

g)

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfislusenstvi nebo pred odlozenim
zarizeni se ujistéte, Ze je zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni snizi
riziko ndhodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a
osob, které nejsou obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k pouziti.
Zarizeni m(ze predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uZivateld.

Udrzujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda nedoslo k obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda
nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné podminky, které by mohly
ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite poSkozeni, predejte zafizeni
pred pouzitim k opravé.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s
pouzitim origindlnich nahradnich dil(i. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstrafiujte ochranné kryty
namontované ve vyrobé a nepovolujte Zadné Srouby.

PFi pfepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte
zasady BOZP pro rucni prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.
Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.
Nezakryvejte vstup a vystup vzduchu.

Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé
osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za i¢elem zmény jeho parametru
nebo konstrukce.

m) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.
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n) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.
o) Nezakryvejte vétraci otvory!
p) Osoby se snizenym ¢ichem nesmi pFistroj pouZivat.

q) Pred zapnutim zajistéte kolem zafizeni dostatek volného prostoru.
Nezakryvejte otvory pro odvétravani ozénu.

r) Je pfisné zakdzdno ptfimo vdechovat ozén vychazejici z vystupnich otvor(
zafizeni. Vdechovani vysokych koncentraci ozonu po kratkou dobu i vdechovani
nizkych koncentraci ozonu po dlouhou dobu muze zplsobit vainé ohroZeni
zdravi nebo Zivota!

APOZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres
poutziti pfidavnych prvkl chranicich obsluhu stédle existuje mirné riziko nehody
nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. Pfi pouZivani zafizeni budte ve stfehu a
pouZivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte pokyny
Generator ozénu vyrabi 0zén z okolniho vzduchu.
Vyrobek je uréen pouze pro domaci pouZiti!

UZivatel je odpovédny za jakékoli $kody zplsobené neiimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni
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1- Vzduchovy vystup
2- Kontrolka provozu
3-  Knoflik pro volbu doby provozu
4- Pripojeni napajeciho kabelu

5-  VZDUCHOVY FILTR:

3.2. Pfiprava k pouziti

UMISTENi SPOTREBICE

Teplota prostredi nesmi byt vy$si nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte
dobré vétrani v mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou
zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt vzdalenost alespori 10 cm.
Zarizeni by mélo byt vzdy pouzivano, kdyz je umisténo na rovném, stabilnim, Cistém,
ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi
a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pfistup k napajeci
zastréce. Napdjeci kabel pripojeny ke spotrebi¢i musi byt fadné uzemnén a
odpovidat technickym adajim na stitku vyrobku.

3.3. PouZiti zaFizeni

3.3.1 Doporucena pracovni doba

Doporucena pracovni doba [min]
v zavislosti na objemu mistnosti [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

POZNAMKA! Neprekracujte ,,Doporucenou dobu provozu“, jak je uvedeno ve vyse
uvedenych tabulkach.

POZNAMKA! Za bezpeénostni opatieni a provoz zafizeni odpovida provozovatel
zarizeni.
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3.3.2 Nastaveni pracovni doby

o Pocitadlo: Je mozné nastavit pracovni dobu na 120 minut. Otocte knoflikem
ve sméru hodinovych rucicek a vyberte pozadovany cas.

o OFF: Zatizeni dokoncilo odpocitavani a vypnulo se.

POZNAMKA! Po ukonéeni lé¢by mistnost 15 aZ 30 minut vétrejte. Nevstupujte do
mistnosti alespon 2 hodiny po ukonceni ozénové Upravy.

POZNAMKA! Pouzivejte zafizeni pouze v prazdnych mistnostech! Ozén je drazdivy
plyn, mlze zplsobit poskozeni biologickych membran radikdlnimi reakcemi s
jejich slozkami. Pokud je v mistnosti, ktera byla oSetfena ozonem, stale pfitomen
charakteristicky zapach ozdnu, nejprve se ujistéte, ze je pristroj vypnuty, poté
opustte mistnost a/nebo ji vyvétrejte.

UPOZORNEN:I! Nedivejte se pfimo do modrého svétla produkovaného lampami.

3.4. CISTENI A UDRZBA
a) Pred ¢isténim zafizeni vZdy odpojte.
b) K cisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

c¢) Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého
slunecniho zareni.

d) Zafizeni nestrikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

e) Nedovolte, aby se voda dostala dovnitr zafizeni pfes otvory v krytu zafizeni.
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f)  Zatizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovana jeho
technicka ucinnost a zjisténo pripadné poskozeni.

g) Na cisténi pouZivejte mékky a vihky hadrik.

h) Pro efektivni pouZiti se doporucuje vyménit ozonové desticky kazdych 6
mésicQ.

VYMENA POJISTKY
NEZAPOMENTE! Pojistku by mél vyménit odbornik!
1) Odpoijte zafizeni od napajeni.

2) Odpojte napajeci kabel a vyjméte pojistkovou zasuvku.

3)  Vymeénte pojistku a ujistéte se, Ze parametry jsou stejné.
4)  Znovu nainstalujte pojistkovou zasuvku.

NEZAPOMENTE! Abyste predeli poskozeni pojistkové objimky, nepouzivejte pfi
vyjimani a montazi pojistkové objimky nadmérnou silu.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a
recyklaéni misto elektrickych a elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na
produktu, navodu k pouZiti a baleni. Plasty pouZité ke konstrukci zafizeni lze
recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostfedi. Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni
ziskate od mistnich uradd.



Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction
A automatique. Nous avons fait tout notre possible pour garantir
I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer
les traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est
en anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite et
I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez
des questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la
version anglaise, qui est la référence officielle. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du paramétre
Nom de produit Générateur d'ozone
Modéle AIRCLEAN 10000
Tension nominale [V] / Fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 100
Efficacité de I'ozonisation [mg/h] 10000
Débit du ventilateur [m3/h] 170
Lampe oul
Longueur d'onde de la lampe [nm] 254
Dimensions [largeur * longueur * hauteur; 180%225*%178
mm]
Poids [kg] 3

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité
et sans probleme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des directives
techniques strictes, en utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus,
il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET
COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de I'appareil et garantir un fonctionnement sans
probleme, utilisez-le conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez
régulierement les taches de maintenance. Les données techniques et spécifications
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contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.

Légende

C E Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

AVERTISSEMENT : Substances toxiques, danger d'intoxication !

Uniquement pour une utilisation a l'intérieur.

B el gleg=

A N’OUBLIEZ PAS ! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre
d'illustration uniquement et peuvent différer du produit
réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

AATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves,
voire la mort.
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Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les
instructions pour désigner<Ozone generator> .

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

<)

e)

f)

g)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere
que ce soit. L'utilisation de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le
risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les
radiateurs, les chaudiéres et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est
accru si l'appareil relié a la terre est exposé a la pluie, entre en contact direct
avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans |'appareil augmente le risque d’endommagement de
I"appareil et de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez
jamais pour transporter |'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise.
Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de I'huile, des bords tranchants
ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Sil'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée,
un dispositif a courant résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR
réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou
présente des signes évidents d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le centre de service du
fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil
dans I'eau ou d’autres liquides. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces
humides.

Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !
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2.2. Sécurité au travail

a)

e)

f)

g)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail
en désordre ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper,
d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon sens lorsque vous
travaillez avec I'appareil.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez
immédiatement I'appareil et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous
constatez des dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer 'appareil. N'essayez
pas d'effectuer des réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2)

(destiné a étre utilisé sur des appareils électriques sous tension) pour
I’éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans
un poste de travail. (Une distraction peut entrainer une perte de contréle de
I'appareil)

Inspectez régulierement |'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes
sont illisibles, elles doivent étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet
appareil est transmis a un tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

La piéce traitée a l'ozone doit étre étanche (toutes les portes extérieures
fermées, les interstices des fenétres, portes, etc. scellés), la ventilation
mécanique doit étre éteinte et les grilles de ventilation doivent étre
recouvertes. Si possible, une ventilation interne doit étre mise en marche afin
de faciliter la circulation de I'air dans la piéce traitée a I'ozone. Ouvrez toutes
les portes intérieures de la piéece traitée a 'ozone (comme la salle de bain,
I"'armoire, etc.).

Aucun humain ni animal n’est autorisé dans la piece pendant le traitement a
I'ozone. Si vous devez pénétrer dans la piéce pour une raison quelconque,
veillez a la quitter le plus rapidement possible et a porter des vétements de
protection ainsi qu'un masque d'inhalation avec une cartouche appropriée.
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Il est interdit de fumer, d’utiliser une flamme nue, d’utiliser des outils générant
des flammes ou des étincelles, d’utiliser des huiles ou des graisses ou des
objets contaminés par de I’huile ou de la graisse dans la piéce traitée a I'ozone.

Quittez la piece immédiatement aprés avoir activé le traitement a I'ozone .

Placez la note ou la plaque d'avertissement suivante devant/sur la porte de la
piece traitée a I'ozone

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

TRAITEMENT A L'OZONE EN COURS

NE PAS ENTRER

A Important ! Lors de I'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres
personnes a proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence
de l'alcool, de stupéfiants ou de médicaments qui peuvent considérablement
altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées ou des
personnes dénuées d'expérience et/ou de connaissances pertinentes, a moins
gu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité
ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.
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f)

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes
a le manipuler, correctement formées, familiarisées avec ce manuel et
formées dans le domaine de la santé et de la sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez
vigilant. Une perte temporaire de concentration lors de ['utilisation de
I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que l'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que
I'interrupteur est en position OFF avant de le connecter a une source
d'alimentation.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer
gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

2.4. Utilisation sécuritaire de 'appareil

a)

c)

e)

f)

g)

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout
réglage, tout remplacement d'accessoire ou avant de mettre |'appareil de c6té.
De telles précautions réduiront le risque d’activation accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des
enfants et des personnes ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le
manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger entre les mains
d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez
I'absence de dommages généraux et en particulier I'absence de pieces ou
d'éléments fissurés et toute autre condition pouvant avoir un impact sur le
fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages sont constatés, remettez
I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes
qualifiées, en utilisant uniquement des piéces de rechange d'origine. Cela
garantira une utilisation sQre.

Pour garantir l'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les
protections montées en usine et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrepét et la
destination, respectez les principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux
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r)

opérations de transport manuel qui s'appliquent dans le pays ou |'appareil sera
utilisé.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.
Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'laccumulation de saletés tenaces.
Ne pas couvrir I'entrée et la sortie d’air.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre
effectués par des enfants sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil afin d'en modifier les
parameétres ou la construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

Les personnes ayant un odorat altéré ne doivent pas utiliser I'appareil.

Laissez suffisamment d’espace libre autour de I'appareil avant de I'allumer.
N’obstruez pas les orifices d’aération de I'ozone.

Il est strictement interdit d'inhaler directement I'ozone sortant des orifices de
sortie de l'appareil. L'inhalation de fortes concentrations d'ozone sur une
courte période ainsi que l'inhalation de faibles concentrations d'ozone sur une
longue période peuvent entrainer de graves risques pour la santé ou la vie !

AATTENTION! Malgré la conception s(ire de l'appareil et ses dispositifs de

protection, et malgré |'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant
I'opérateur, il existe toujours un léger risque d'accident ou de blessure lors de
I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'appareil.

3. Directives d'utilisation

Le générateur d'ozone produit de I'ozone a partir de I'air ambiant.

Le produit est destiné a un usage domestique uniquement !
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L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non
conforme de l'appareil.

3.1. Description de I'appareil

1- Sortie d’air

2- Témoin de fonctionnement
3- Bouton de sélection du temps de fonctionnement
4- Connexion du cordon d'alimentation

5- FILTREAAIR:

3.2. Préparation a |'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative
doit étre inférieure a 85%. Assurez une bonne ventilation dans la piéce dans laquelle
I"appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té
de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il
est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et séche, et étre hors de
portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles
limitées. Positionnez l'appareil de maniére a avoir toujours accés a la prise
d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a [|'appareil doit étre
correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit.
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3.3. Utilisation de I'appareil

3.3.1 Durée de travail recommandée

Temps de travail recommandé [min]
en fonction du volume de la piece [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

NOTE! Ne pas dépasser la « Durée de fonctionnement recommandée » indiquée
dans les tableaux ci-dessus.

NOTE! L'opérateur de I'appareil assume la responsabilité des mesures de sécurité
et du fonctionnement de I'appareil.

3.3.2 Réglage du temps de travail

. Compteur : Il est possible de régler le temps de travail a 120 minutes.
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre et sélectionnez le
temps souhaité.

. OFF : L'appareil a terminé le compte a rebours et s'est éteint.

NOTE! Une fois le traitement terminé, aérez la piece pendant 15 a 30 minutes. Ne
pas entrer dans la piéce pendant au moins 2 heures aprés la fin du traitement a
I'ozone.
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NOTE! N'utilisez I'appareil que dans des pieces vides ! L'ozone est un gaz irritant,
il peut endommager les membranes biologiques par des réactions radicalaires
avec leurs constituants. Si I'odeur caractéristique d'ozone est toujours présente
dans la piece traitée a I'ozone, assurez-vous d'abord que I'appareil est éteint, puis
quittez la piéce et/ou aérez-la.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement la lumiére bleue produite par les
lampes.

3.4. Nettoyage et entretien

a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de '"humidité et de
I’exposition directe au soleil.

Ne pas pulvériser |'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.

Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération
du boitier de I'appareil.

L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité
technique et repérer d'éventuels dommages.

Nettoyez avec un chiffon doux et |égerement humide.

Pour une utilisation efficace, il est suggéré de remplacer les plaques d'ozone
tous les 6 mois.

REMPLACEMENT DU FUSIBLE

N’OUBLIEZ PAS ! Le fusible doit étre remplacé par un spécialiste !

1)

2)

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

Débranchez le cable d’alimentation et retirez le porte-fusible.
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3) Remplacez le fusible en vous assurant que les parametres sont les mémes.
4) Réinstaller la douille du fusible.

N’OUBLIEZ PAS ! Pour éviter d’endommager le support de fusible, n’utilisez pas de
force excessive lors du retrait et de I'installation du support de fusible.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de
collecte et de recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le
symbole sur le produit, le manuel d’instructions et I'emballage. Les plastiques
utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la
protection de notre environnement. Contactez les autorités locales pour obtenir des
informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente e stato tradotto utilizzando la traduzione
A automatica. Abbiamo fatto ogni sforzo per garantire I'accuratezza della
traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche non sono
perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione
ufficiale del Manuale d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la
versione tradotta e quella originale in inglese non sono giuridicamente
vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in

altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Generatore di ozono
Modello AIRCLEAN 10000
Tensione nominale [V] / Frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 100
Efficienza di ozonizzazione [mg/h] 10000
Portata del ventilatore [m3/h] 170
Lampada Si
Lunghezza d'onda della lampada [nm] 254
Dimensioni [larghezza * lunghezza * altezza; 180%225%178
mm]
Peso [kg] 3

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e
senza problemi. Il prodotto & progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche,
utilizzando tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel
rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E
COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza
problemi, utilizzarlo secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed
eseguire regolarmente interventi di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati
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nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita.

Leggenda

C E Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

AVVERTENZA! Sostanze tossiche, pericolo di avvelenamento!

Da utilizzare esclusivamente all’interno dei locali.

B el gleg=

A ATTENZIONE! 1 disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo
illustrativo e potrebbero differire in alcuni dettagli dal
prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

AATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni.
La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o
addirittura la morte.
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| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per
fare riferimento a<Ozone generator> .

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

c)

e)

f)

g)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo.
Utilizzando spine originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a
terra viene esposto alla pioggia, entra in contatto diretto con una superficie
bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui € destinato. Non utilizzarlo mai per
trasportare I'apparecchio o per staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere
il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, &
necessario installare un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce
il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra
evidenti segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere
sostituito da un elettricista qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in
acqua o altri liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di
lavoro disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di
pensare in anticipo, osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso
quando lavorate con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere
immediatamente |'apparecchio e segnalarlo senza indugio a un supervisore.
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f)

g)

Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano
danni, contattare il centro di assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non
tentare di effettuare riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica
(CO2) (idoneo all'uso su apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato l'accesso alla postazione di lavoro ai bambini o alle persone non
autorizzate. (Una distrazione potrebbe causare la perdita del controllo del
dispositivo)

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le
etichette sono illeggibili, devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali
riferimenti futuri. Se questo apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale
deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Il locale trattato con ozono deve essere sigillato (tutte le porte esterne chiuse,
le fessure nelle finestre, le porte ecc. sigillate), la ventilazione meccanica deve
essere disattivata e le griglie di ventilazione devono essere coperte. Se
possibile, & opportuno che la ventilazione interna sia attiva per favorire il
ricircolo dell’aria nel locale trattato con ozono. Aprire tutte le porte interne
della stanza trattata con ozono (ad esempio quelle del bagno, degli armadi,
ecc.).

Durante il trattamento all'ozono non sono ammessi né esseri umani né animali
nella stanza. Se per qualsiasi motivo si deve entrare nella stanza, assicurarsi di
uscirne il piu rapidamente possibile e indossare indumenti protettivi e una
maschera per I'inalazione con cartuccia adatta.

Nella stanza trattata con ozono non & consentito fumare, non & consentito
usare fiamme libere, non & consentito usare utensili che generano fiamme o
scintille, non & consentito usare oli o grassi né oggetti contaminati da oli o
grassi.

Dopo aver attivato il trattamento all'ozono, abbandonare immediatamente la
stanza.

Posizionare la seguente nota o targa di avvertimento davanti/sulla porta della
stanza trattata con ozono
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AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
]

ENTER

TRATTAMENTO OZONO IN CORSO

ACCESSO VIETATO

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone
presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

c)

d)

Non utilizzare I'apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol,
narcotici o farmaci che possono compromettere significativamente la capacita
di utilizzare 'apparecchio.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con capacita mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o
conoscenza in materia, a meno che non siano supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente
manuale e siano state formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La
perdita temporanea di concentrazione durante l'uso del dispositivo puo
causare gravi lesioni.
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f)

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

Il dispositivo non e un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

2.4. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

c)

e)

f)

g)

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di
riporre |'apparecchio, assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali
precauzioni ridurranno il rischio di attivazione accidentale del dispositivo.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata
dei bambini e delle persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non
hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo
nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo,
controllare che non vi siano danni generali e in particolare che non vi siano parti
o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero
compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano danni,
consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da
personale qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio
garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni
montate in fabbrica e non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la
destinazione, osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le
operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui il dispositivo verra
utilizzato.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.
Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Non coprire l'ingresso e |'uscita dell'aria.
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r)

Il dispositivo non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri
o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Non coprire le aperture di ventilazione!

Le persone con problemi di olfatto non devono utilizzare il dispositivo.

Lasciare abbastanza spazio libero attorno al dispositivo prima di accenderlo.
Non ostruire i fori di sfiato dell’ozono.

E severamente vietato inalare direttamente I'0zono che fuoriesce dai fori di
uscita dell'apparecchio. L'inalazione di elevate concentrazioni di ozono per un
breve periodo di tempo, cosi come l'inalazione di basse concentrazioni di ozono
per un lungo periodo di tempo, possono comportare gravi rischi per la salute e
la vita!

AATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue

caratteristiche di protezione, e nonostante I'impiego di elementi aggiuntivi per
la protezione dell'operatore, sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o
lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e usate il buon senso quando
utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

Il generatore di ozono produce ozono dall'aria circostante.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico!

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del

dispositivo.
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3.1. Descrizione del dispositivo

1- Uscita dell'aria

2- Spia luminosa di funzionamento
3- Manopola di selezione del tempo di funzionamento
4- Collegamento del cavo di alimentazione

5-  FILTRO DELL'ARIA:

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e |'umidita relativa deve
essere inferiore all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene
utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato
del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato
su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori
dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte.
Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di
alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta
del prodotto.



IT

3.3. Utilizzo del dispositivo

3.3.1 Tempo di lavoro consigliato

Tempo di lavoro consigliato [min]
a seconda del volume della stanza [m3]

numero 3 50 100 150 200 300
minimo 8 16 24 32 48

NOTA! Non superare la “Durata di funzionamento consigliata” indicata nelle
tabelle soprastanti.

NOTA! L'operatore del dispositivo si assume la responsabilita delle misure di
sicurezza e del funzionamento del dispositivo.

3.3.2 Impostazione dell'orario di lavoro

. Contatore: e possibile impostare il tempo di lavoro a 120 minuti. Ruotare la
manopola in senso orario e selezionare I'ora desiderata.

o OFF: il dispositivo ha terminato il conto alla rovescia e si € spento.

NOTA! Al termine del trattamento arieggiare la stanza per 15-30 minuti. Non
entrare nella stanza per almeno 2 ore dopo il completamento del trattamento con
ozono.

NOTA! Utilizzare il dispositivo solo in stanze vuote! L'ozono € un gas irritante e puo
danneggiare le membrane biologiche attraverso reazioni radicaliche con i loro
costituenti. Se nella stanza trattata con ozono € ancora presente il caratteristico
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odore di ozono, accertarsi innanzitutto che l'apparecchio sia spento, quindi
abbandonare la stanza e/o arieggiarla.

ATTENZIONE! Non guardare direttamente la luce blu prodotta dalle lampade.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo.

b) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

c) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dall'esposizione diretta alla luce solare.

d) Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

e) Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di
ventilazione poste sul suo alloggiamento.

f)  L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne
I'efficienza tecnica e individuare eventuali danni.

g) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

h)  Per un utilizzo efficace si consiglia di sostituire le piastre di ozono ogni 6 mesi.

SOSTITUZIONE FUSIBILE

ATTENZIONE! Il fusibile deve essere sostituito da uno specialista!

1)

2)

3)

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.

Scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere il portafusibile.

Sostituire il fusibile assicurandosi che i parametri siano gli stessi.
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4) Reinstallare la presa del fusibile.

ATTENZIONE! Per evitare danni alla presa del fusibile, non usare una forza eccessiva
durante la rimozione e l'installazione della presa del fusibile.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani.
Consegnarlo a un punto di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla
confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare
contribuisci in modo significativo alla tutela del nostro ambiente. Per informazioni
sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.



Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccion

A automatica. Hemos hecho todo lo posible para garantizar que la
traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los
traductores humanos. La versidn oficial del Manual del Usuario estd en
inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccidn, consulte la version en inglés, que es la
referencia oficial. Estdn disponibles versiones en mds idiomas previa
solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Generador de ozono

Modelo

AIRCLEAN 10000

Voltaje nominal [V] / Frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 100
Eficiencia de ozonizacion [mg/h] 10000
Caudal del ventilador [m3/h] 170
Lampara Si
Longitud de onda de la [dmpara [nm] 254
Dimensiones [ancho * largo * alto; mm] 180*225*178
Peso [kg] 3

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del
dispositivo. El producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas
técnicas, utilizando tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademas, se
produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y
ENTENDIDO COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL
USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas,
utilicelo de acuerdo con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento
periddicamente. Los datos técnicos y las especificaciones de este manual de usuario
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estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios asociados a
la mejora de la calidad.

Leyenda

€

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

ADVERTENCIA: Sustancias toxicas, ipeligro de intoxicacion!

B el gleg=

Solo para uso en interiores.

A iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y

en algunos detalles pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

AiATENCIC’)N! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e
instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones
graves o incluso la muerte.




ES

Los términos "dispositivo" o "producto"” se utilizan en las advertencias e instrucciones
para referirse a<Ozone generator> .

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

<)

e)

f)

g)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores,
calderas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el
dispositivo conectado a tierra estd expuesto a la lluvia, entra en contacto
directo con una superficie humeda o funciona en un entorno himedo. La
entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafos en el dispositivo
y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para
transportar el dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente.
Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas
moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno hiumedo, se debe
utilizar un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra
signos evidentes de desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser
reemplazado por un electricista calificado o por el centro de servicio del
fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el
dispositivo en agua ni en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre
superficies mojadas.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrical
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2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

e)

f)

g)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de
trabajo desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente
pensar con anticipacion, observar lo que sucede y usar el sentido comun al
trabajar con el dispositivo.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el
dispositivo e inférmelo a un supervisor sin demora.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra
dafios, comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo
intente realizar ninguna reparacién usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (C0O2)
(disefiado para uso en dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Estd prohibido el acceso a la estacidon de trabajo a niflos o personas no
autorizadas (una distraccién puede provocar la pérdida de control sobre el
dispositivo).

Inspeccione periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las
etiquetas son ilegibles, deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se
entrega a un tercero, se debera entregar el manual junto con el mismo.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

La habitacion tratada con ozono debe estar sellada (todas las puertas
exteriores cerradas, huecos en ventanas, puertas, etc. sellados), la ventilacidon
mecanica debe estar apagaday las rejillas de ventilacién deben estar cubiertas.
Si es posible, se debe disponer de ventilacion interna para facilitar el flujo de
aire en la habitacion tratada con ozono. Abra todas las puertas internas de la
habitacién tratada con ozono (como el bafio, el armario, etc.).

No se permite la presencia de personas o animales en la habitacién durante el
tratamiento con ozono. Si por cualquier motivo es necesario entrar en la
habitacidn, asegurese de salir lo mas rapido posible y use ropa protectora, asi
como una mascara de inhalacidn con el cartucho adecuado.
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No estd permitido fumar, utilizar llama abierta, utilizar herramientas que
generen llama o chispas, utilizar aceites o grasas u objetos contaminados con
aceite o grasa en la sala tratada con ozono.

Abandone la habitacion inmediatamente después de activar el tratamiento
con 0zono .

Coloque la siguiente nota o placa de advertencia delante/sobre la puerta de la
habitacién tratada con ozono

0

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
I
ENTER

TRATAMIENTO CON OZONO EN PROGRESO

NO ENTRAR

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas
cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol,
narcoticos o medicamentos que puedan afectar significativamente la
capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos
nifios) con funciones mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan
de la experiencia y/o conocimientos pertinentes, a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido
instrucciones sobre como operar el dispositivo.
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f)

El dispositivo sdlo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para
su manejo, debidamente formadas, familiarizadas con este manual vy
capacitadas en materia de seguridad y salud en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La
pérdida temporal de concentracion durante el uso del dispositivo puede
provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que
el interruptor esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente
de alimentacioén.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para
garantizar que no jueguen con el dispositivo.

2.4. Uso seguro del dispositivo

a)

c)

e)

f)

Aseglrese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes
de intentar realizar cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el
dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran el riesgo de activar
accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el
manual del usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de
usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso,
compruebe que no haya dafios generales y, especialmente, que no haya piezas
o elementos agrietados ni ninguna otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan dafios, entregue el
dispositivo para su reparacién antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por
personas cualificadas, utilizando Unicamente repuestos originales. Esto
garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones
instaladas de fabrica ni afloje ningun tornillo.
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g) Altransportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe
los principios de seguridad y salud ocupacional para las operaciones de
transporte manual que se aplican en el pais donde se utilizara el dispositivo.

h) No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

i) Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad
persistente.

j) No cubra la entrada y salida de aire.

k) El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser
realizados por nifos sin la supervision de una persona adulta.

[) Estd prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus
parametros o construccion.

m) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

n) Asegurarse de la colocacidén estable de la rueda.

o) iNo cubra las aberturas de ventilacion!

p) Las personas con deterioro del olfato no deben utilizar el dispositivo.

gq) Deje suficiente espacio libre alrededor del dispositivo antes de encenderlo. No
obstruya los orificios de ventilacion de ozono.

r) Estd estrictamente prohibido inhalar directamente el ozono que sale de los
orificios de salida del dispositivo. La inhalacion de altas concentraciones de
ozono durante un corto periodo de tiempo, asi como la inhalacién de bajas
concentraciones de ozono durante un largo periodo de tiempo, puede causar
graves riesgos para la salud o la vida.

AiATENCIC’)N! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas
de proteccion, y a pesar del uso de elementos adicionales que protegen al
operador, todavia existe un ligero riesgo de accidente o lesiones al utilizar el
dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

El generador de ozono produce ozono a partir del aire circundante.

iEsta herramienta es exclusivamente de uso doméstico!
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El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del
dispositivo.

3.1. Descripcion del dispositivo

1- Salida del aire

2- Lampara indicadora de funcionamiento
3- Perilla selectora del tiempo de operacion
4- Conexion del cable de alimentacion

5- FILTRO DE AIRE:

3.2. Preparacién para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa
debe ser inferior al 85%. Aseglrese de que haya una buena ventilacion en la
habitacidn en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al menos 10 cm de distancia
entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera
del alcance de los nifios y de las personas con funciones mentales y sensoriales
limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre tenga acceso al enchufe
de alimentacién. El cable de alimentacién conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la
etiqueta del producto.
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3.3. Uso del dispositivo

3.3.1 Tiempo de trabajo recomendado

Tiempo de trabajo recomendado [min]
dependiendo del volumen de la habitacién [m3]

m3

50

100

150

200

300

min.

8

16

24

32

48

iNOTA! No exceda la “Duracion de funcionamiento recomendada” indicada en las
tablas anteriores.

iNOTA! El operador del dispositivo asume la responsabilidad de las medidas de
seguridad y del funcionamiento del dispositivo.

3.3.2 Configuracidn del tiempo de trabajo

. Contador: Es posible establecer el tiempo de trabajo en 120 minutos. Gire la
perilla en el sentido de las agujas del reloj y seleccione el tiempo deseado.

o APAGADO: El dispositivo ha finalizado la cuenta regresiva y se ha apagado.

iNOTA! Al finalizar el tratamiento, ventile la habitacion durante 15 a 30 minutos.
No ingrese a la habitaciéon durante al menos 2 horas después de finalizar el
tratamiento con ozono.

iNOTA! jUtilice el dispositivo Unicamente en habitaciones vacias! El ozono es un
gas irritante y puede provocar dafios en las membranas bioldgicas a través de
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reacciones radicales con sus componentes. Si en la habitacién tratada con ozono
todavia persiste el olor caracteristico a ozono, asegurese primero de que el
dispositivo esté apagado y luego abandone la habitacién y/o ventilela.

iADVERTENCIA! No mire directamente la luz azul producida por las lamparas.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

b) Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién
directa a la luz solar.

d) No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

e) No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios
de ventilacién de la carcasa del mismo.

f)  El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su
eficiencia técnica y detectar posibles dafios.

g) Limpiar con un pafio suave y himedo.

h)  Para un uso efectivo se sugiere reemplazar las placas de ozono cada 6 meses.

REEMPLAZO DE FUSIBLES

iRECUERDE! iEl fusible debe ser reemplazado por un especialista!

1)

2)

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

Desconecte el cable de alimentacidn y saque la toma de fusible.
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3) Reemplace el fusible, asegurandose de que los parametros sean los mismos.
4)  Vuelva ainstalar el zécalo del fusible.

iRECUERDE! Para evitar dafar el zécalo del fusible, no ejerza fuerza excesiva al
retirarlo e instalarlo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en
un punto de recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el
simbolo en el producto, el manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos
utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de acuerdo con sus
marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucidén significativa a la
proteccién de nuestro medio ambiente. Comuniquese con las autoridades locales
para obtener informacion sobre su instalacidn de reciclaje local.



Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden

A erdfeszitést megtettiink a forditas pontossaganak biztositasa érdekében,
de kérjuk, vegye figyelembe, hogy az automatizalt forditdsok nem
tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A
felhaszndldi kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvd. A leforditott
valtozat és az eredeti angol nyelvii valtozat k6zotti eltérések nem jogilag
kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval
kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a
hivatalos hivatkozdsi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a
info@expondo.com cimen érhetdk el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Ozongenerator
Modell AIRCLEAN 10000
Névleges feszlltség [V ~] / Frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 100
Ozonizacios hatékonysag [mg/h] 10000
Ventilator teljesitmény [m3/h] 170
Lampa IGEN
Lampa hulldmhossza [nm] 254
Méretek [szélesség * hosszUsag * magassag; 180%225*%178
mm]
Suly [kg] 3

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes
hasznalatat. A terméket szigori miszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb
technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és gyartjak. Ezenkivil a
legszigorubb minéségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES
ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes miikodés
biztositasa érdekében haszndlja a késziiléket a jelen haszndlati Utmutatdnak
megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat. A jelen
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felhasznaloi kézikonyvben szereplé muszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A
gyarto fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra.

Legenda

C E A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott
helyzetre alkalmazhato.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Elektromos aramutésre figyelmeztetés!

VIGYAZAT: Mérgez6 anyagok, mérgezésveszély!

Csak beltéri hasznalatra.

B el gleg=

A NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhaté rajzok csak illusztracios
célokat szolgalnak, és egyes részletek eltérhetnek a
tényleges terméktdl.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és udtmutatét! A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa sulyos sériilést vagy akar haldlt is okozhat.
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A figyelmeztetésekben és az utasitdsokban a "késziilék" vagy "termék" kifejezések az
<0zone generator> kifejezésre vonatkoznak.

2.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

e)

f)

g)

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugét semmilyen
modon ne moddositsa. Az eredeti dugdk és a megfelel§ aljzatok haszndlata
csokkenti az aramutés veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flitGtestek, kazanok és
h(tészekrények érintését. Fokozottan fennall az aramités veszélye, ha a
foldelt késziléket esd éri, nedves fellilettel kozvetlendl érintkezik, vagy nedves
kornyezetben mdkodik. A késziilékbe keriil6 viz noveli a készllék
karosodasanak és az aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a
késziilék hordozasara vagy a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt
tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt
vagy O0sszegabalyodott kabelek névelik az aramités veszélyét.

Ha a készlilék nedves kdrnyezetben térténd hasznalata nem kertilhet6 el, akkor
egy hibasaramd késziléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold
haszndlata csokkenti az dramités veszélyét.

Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvanvald
kopasnyomokat mutat. A sériilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a
gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a
késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznadlja a késziiléket nedves
feltleten.

Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigydzat, aramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és j6l megyvilagitott. A rendetlen
vagy rosszul megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Probaljon el6re
gondolkodni, figyelje meg, mi torténik, és hasznalja a jézan eszét, amikor a
készilékkel dolgozik.
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f)

g)

Ha sérilést vagy szabdlytalan miikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a
késziléket, és haladéktalanul jelentse a felligyelGnek.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikddik-e, vagy ha sérilést
taldl, forduljon a gyarto szervizkézpontjahoz.

A késziléket csak a gyarto szervizpontja javithatja. Ne prébalkozzon 6nalléan
semmilyen javitassal!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltd késziilékkel oltsa el a tizet
(olyan késziilékkel, amelyet fesziiltség alatt allo elektromos berendezésekre
szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. (A
figyelemelterelés a késziilék feletti irdnyitas elvesztését eredményezheti.)

Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék
olvashatatlanok, ki kell cseréini 6ket.

Kérjlk, hogy ezt a kézikdnyvet a késGbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a
késziléket harmadik félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!

Az 6zonnal kezelt helyiséget le kell zarni (minden kilsé ajtét be kell zérni, az
ablakok, ajtok stb. réseit le kell tomiteni), a gépi szell6zést ki kell kapcsolni, és
a szell6z6racsokat le kell fedni. Ha lehetséges, bels§ szellGztetést kell
mUkodtetni, hogy megkonnyitsiik a levegd daramlasat az dézonnal kezelt
helyiségben. Az 6zonnal kezelt helyiségben (pl. firdészoba, szekrény stb.)
nyissa ki az 6sszes belsé ajtot.

Az 6zonkezelés alatt a helyiségben emberek és allatok nem tartézkodhatnak.
Ha a helyiségbe barmilyen okbdl be kell Iépni, lGgyeljen arra, hogy a lehetd
leggyorsabban elhagyja azt, és viseljen véd6ruhazatot, valamint megfelel6
patronos inhalaciés maszkot.

Az 6zonnal kezelt helyiségben tilos a dohanyzas, nyilt lang, langot vagy szikrat
kelt6 szerszamok haszndlata, olaj vagy zsir, illetve olajjal vagy zsirral
szennyezett targyak hasznalata.

Az 6zonkezelés aktivaldsa utan azonnal hagyja el a helyiséget.

Az 6zonnal kezelt helyiség ajtaja el6tt/az ajtora helyezze el a kovetkezd
figyelmeztetd tablat vagy feliratot
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A Ne feledje! A készilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben
tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

c)

Ne haszndlja a készlléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy
gyogyszerek hatdsa alatt, amelyek jelentGsen ronthatjdk a késziilék kezelési
képességét.

A késziléket nem uagy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi
funkcidkkal rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a
megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkez§ személyek
kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek
a készulék kezelésére, megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a
munkavédelem keretein belil képzettek.

A készilékkel végzett munka soran haszndlja a j6zan eszét, és maradjon éber.
A készulék hasznalata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos
sérlilésekhez vezethet.
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e)

f)

A késziilék véletlen bekapcsolasanak elkeriilése érdekében gy6z6djon meg
arrél, hogy a kapcsold OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

A készllék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a
késziilékkel.

2.4. Biztonsagos eszkodzhasznalat

a)

c)

e)

f)

g)

Gy6z6djon meg rola, hogy a dugd ki van hlzva az aljzatbdl, mielStt barmilyen
bedllitassal, tartozékcserével prébdlkozna, vagy mielStt félretenné a készlléket.
Ezek az dvintézkedések csokkentik a késziilék véletlen aktivaldsanak kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektél és a késziiléket
nem ismerd személyektdl, akik nem olvastak el a haszndlati dtmutatét, tavol. A
készilék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes muszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt
ellenérizze az altalanos sériléseket, és kiilondsen a megrepedt alkatrészeket
vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatassal lehet
a készilék biztonsagos miikodésére. Ha sériilést észlel, hasznalat elStt adja at a
késziléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik,
kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos
haszndlatot.

A készilék m(ikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag
felszerelt véd6burkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél
tartsa be a kézi szallitasra vonatkozd munkavédelmi alapelveket, amelyek
abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziiléket hasznalni fogjak.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakadalyozza a makacs
szennyez6dések felhalmozodasat.

Ne takarja le a leveg6 be- és kimeneti nyilasat.
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k)

r)

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy
felugyelete nélkil nem végezhetik.

Tilos beavatkozni a készilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak
paramétereit vagy felépitését megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

Ne takarja le a szell6z6nyildsokat!

Gyengiilt szaglasu személyek nem hasznalhatjak a késziiléket.

Bekapcsolas el6tt biztositson elegendé szabad helyet a késziilék koril. Ne zarja
el az 6zonszell6z6 nyilasokat.

Szigoruan tilos kozvetlenil belélegezni a késziilék kimeneti nyildsain kilép6
6zont. Az 6zon rovid ideig tarté magas koncentracidjanak belélegzése, valamint
az alacsony 6&zonkoncentracid hosszu ideig tartd belélegzése sulyos
egészségligyi vagy életveszélyt okozhat!

AFIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitdsa és védéfunkcidi, valamint a

kezel6t védd kiegészité elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran
még mindig fennall a baleset vagy sériilés csekély kockdzata. Maradjon éber és
hasznalja a j6zan eszét a készilék hasznalatakor.

3. Hasznalati iranymutatasok

Az 6zongenerator 6zont termel a kérnyezd levegbbdl.

A termék kizarélag otthoni haszndlatra késziilt!

A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokért.
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3.1. Eszkoz leirdsa

1- Légkimeneteli nyilas
2- Mukodésjelz6 lampa
3- MuUkodési id6 valaszté gomb
4- Tapkabel csatlakoztatasa

5- LEGSZURG:

3.2. Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom
pedig nem haladhatja meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szellzésrél abban
a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A készulék mindkét oldala és a fal vagy
mas targyak kozott legaldbb 10 cm tdvolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig
egyenletes, stabil, tiszta, tlzallo és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott
szellemi és érzékszervi képességekkel rendelkezé személyek szamara elérhetetlen
helyen kell hasznalni. Helyezze el a készlléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a
haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.
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3.3. Eszkdzhasznalat

3.3.1 Ajanlott munkaidd

Ajanlott munkaidd [perc]
a helyiség térfogatatol fliiggéen [m3]

m3 50 100 150 200 300
min 8 16 24 32 48

MEGJEGYZES! Ne Iépje tul a fenti tabldzatokban feltiintetett "Ajénlott lizemidg"
értéket.

MEGJEGYZES! A késziilék (izemeltetSje vallalja a felelSsséget a biztonsagi
intézkedésekért és a késziilék lzemeltetéséért.

3.3.2 A munkaidé beallitasa

. Szamlalé: A munkaidé 120 percig éllithaté. Forditsa el a gombot az
Oramutatd jardsaval megegyezd iranyba, és valassza ki a kivant id6t.

o OFF: A készulék befejezte a visszaszamlalast és kikapcsolt.

MEGJEGYZES! A kezelés befejeztével szellGztesse ki a helyiséget 15-30 percig. Az
6zonkezelés befejezése utan legaldbb 2 érdig ne [épjen be a helyiségbe.

MEGJEGYZES! A késziiléket csak iires helyiségben hasznalja! Az ézon irritald gaz, a
bioldgiai membranokat kdarosithatja az alkotdelemeikkel valé gyokos reakciok
révén. Ha a jellegzetes d6zonszag még mindig jelen van az 6zonnal kezelt
helyiségben, el6szor gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva, majd
hagyja el a helyiséget és/vagy szellGztesse ki azt.
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VIGYAZAT! Ne nézzen kdzvetleniil a lampak altal kibocsatott kék fénybe.

3.4. Tisztitas és karbantartés

a) Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készlléket a halézatbdl.

b) A felilet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c) Akésziiléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kbzvetlen napfénytél védett helyen
tarolja.

d) Ne permetezze a készliléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

e) Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a készilékhazban lévé
szell6z6nyilasokon keresztdl.

f) A készlléket rendszeresen ellenrizni kell a miiszaki hatékonysag ellenGrzése
és az esetleges sériilések észlelése érdekében.

g) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

h) A hatékony haszndlat érdekében javasolt az 6zonlemezek 6 havonta torténd
cseréje.

BIZTOSITEKCSERE

NE FELEDIJE! A biztositékot szakembernek kell kicserélnie!

1)

2)

3)

4)

Huazza ki a késziléket a tapellatasbal.

2) Huzza ki a tdpkabelt, és vegye ki a biztositéktartot.

Cserélje ki a biztositékot, ligyelve arra, hogy a paraméterek megegyezzenek.

Szerelje vissza a biztositék foglalatat.
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NE FELEDJE! A biztositékaljzat sériilésének elkeriilése érdekében ne alkalmazzon
tulzott erét a biztositékaljzat ki- és beszerelésekor.

HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy
elektromos és elektromos késziilék Ujrahasznositd és gydjt6helyen. Ellenérizze a
terméken, a hasznalati utasitason és a csomagolason taldlhaté szimbdlumot. A
késziilék gyartdasdhoz hasznadlt mdlanyagok a jelolésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentGsen hozzajarul
kornyezetink védelméhez. A helyi Ujrahasznositd létesitményre vonatkozo
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.



Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af

A maskinoverszettelse. Vi har gjort alt for at sikre, at oversattelsen er
ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere.
Den officielle version af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle
forskelle mellem den oversatte version og den originale engelske er ikke
juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den
officielle reference. Flere sprogversioner er tilgeengelige efter
anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Ozongenerator
Model AIRCLEAN 10000
Nominel spanding [V] / Frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 100
Ozoniseringseffektivitet [mg/t] 10000
Ventilatorydelse [m3/h] 170
Lampe JA
Lampens bglgeleengde [nm] 254
Dimensioner [bredde * lzengde * hgjde; 180%225%178
mm].

Vgt [kg] 3

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden.
Produktet er designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske
retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede teknologier og komponenter.
Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG
FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at ¢ge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i
overensstemmelse med denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre
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vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne brugervejledning
er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage ndringer i forbindelse

med kvalitetsforbedringer.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne f@r brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Giftige stoffer, fare for forgiftning!

Udelukkende til indendgrs brug.

DB Q

A OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle
detaljer kan afvige fra det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

&OBS! Les alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger
advarslerne og instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.
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Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at
henvise til <Ozonegenerator>.

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

c)

e)

f)

g)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made.
Brug af originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler
og kgleskabe. Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed
udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med en vad overflade eller bruges
i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet, gges risikoen for skader
pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere
enheden eller til at traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes
en fejlstremsafbryder (RCD). Brugen af en fejlstremsafbryder reducerer
risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa
slitage. En beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller
producentens servicecenter.

For at undgd elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller enheden ikke
nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

S¢rg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst
arbejdsplads kan fgre til ulykker. Prgv at taenke fremad, observere, hvad der
sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for
enheden og rapportere det til en tilsynsfgrende uden forsinkelse.
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f)

g)

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder
skader, skal du kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens serviceveerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at
reparere pa egen hand!

| tilfelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker
(en, der er beregnet til brug pa strgmfgrende elektriske apparater) til at slukke
den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation.
(En distraktion kan resultere i tab af kontrol over enheden)

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er
uleeselige, skal de udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages
til en tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Det ozonbehandlede rum skal forsegles (alle yderdgre lukkes, huller i vinduer,
dgre osv. forsegles), den mekaniske ventilation skal slukkes, og
ventilationsristene skal daekkes til. Hvis det er muligt, skal den interne
ventilation veere i gang for at lette luftstremmen i det rum, der behandles med
ozon. Abn alle indvendige dgre i det rum, der er behandlet med ozon (f.eks.
badevaerelse, skab osv.).

Der ma ikke veere mennesker eller dyr i rummet under ozonbehandlingen. Hvis
man af en eller anden grund er ngdt til at ga ind i rummet, skal man sgrge for
at forlade det sa hurtigt som muligt og bare beskyttelsestgj samt
indandingsmaske med passende patron.

Rygning, aben ild, brug af vaerktgj, der frembringer flammer eller gnister, brug
af olie eller fedt eller genstande, der er forurenet med olie eller fedt, er ikke
tilladt i det rum, der er behandlet med ozon.

Forlad rummet straks efter aktivering af ozonbehandlingen.

Anbring fglgende seddel eller advarselsskilt foran/pa dgren til det rum, der
behandles med ozon
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GA IKKE IND

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika
eller medicin, som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn)
med begreensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der
mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion
i, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at
handtere det, er korrekt uddannet, har kendskab til denne vejledning og er
uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og sikkerhed.

Brug din sunde fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden.
Midlertidigt tab af koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige
skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at
kontakten star pa OFF, fgr du tilslutter den til en strgmkilde.
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f)

Enheden er ikke et stykke legetg@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med enheden.

2.4. Sikker brug af enheden

a)

c)

e)

f)

g)

Serg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller
udskifter tilbehgr, eller for du lzegger enheden til side. Sadanne forholdsregler
vil reducere risikoen for at aktivere enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og
personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest
brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i handerne pa uerfarne
brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle
skader og iseer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan
pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere
enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede
personer, og der ma kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede
afskaermninger ikke fjernes, og skruerne ma ikke Igsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen,
skal du overholde de arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle
transportoperationer, der gzlder i det land, hvor enheden skal bruges.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt
snavs.

Dzk ikke luftindtag og -udtag til.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn af en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at s&endre dens parametre
eller konstruktion.
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m) Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

n) Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

o) Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

p) Personer med nedsat lugtesans ma ikke bruge apparatet.

q) Serg for tilstraekkelig fri plads omkring enheden, fgr du taender den.
Ozonudluftningshullerne ma ikke blokeres.

r) Det er strengt forbudt direkte at indande ozon, der kommer ud af enhedens
udgangshuller. Indanding af hgje koncentrationer af ozon over en kort periode
savel som indanding af lave koncentrationer af ozon over en lang periode kan
medfgre alvorlig risiko for helbred eller liv!

AOBS! Pa trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og
pa trods af brugen af ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig
en lille risiko for ulykker eller skader, nar enheden bruges. Vaer opmaerksom og
brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer
Ozongeneratoren producerer ozon fra den omgivende luft.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug!

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Beskrivelse af enheden

1- Luftudigb

2- Indikatorlampe for betjening
3- Knap til valg af driftstid
4- Tilslutning af netledning

5-  LUFTFILTER:

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vare hgjere end 40 °C, og den relative
luftfugtighed skal veere mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor
enheden bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver side af enheden
og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en
jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere uden for bgrns og
personer med begransede mentale og sensoriske funktioners reekkevidde. Placer
enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket. Netledningen, der er tilsluttet
apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.
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3.3. Brug af enhed

3.3.1 Anbefalet arbejdstid

Anbefalet arbejdstid [min]
afhaengigt af rummets volumen [m3].

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

BEM/ZRK! Overskrid ikke den "Anbefalede driftstid", som er angivet i ovenstdaende
tabeller.

BEMARK! Brugeren af apparatet er ansvarlig for sikkerhedsforanstaltninger og
betjening af apparatet.

3.3.2 Indstilling af arbejdstid

. Teeller: Det er muligt at indstille arbejdstiden til 120 minutter. Drej knappen
med uret, og vaelg den gnskede tid.

o OFF: Enheden har afsluttet nedtzllingen og er slukket.

BEMZRK! Efter endt behandling skal rummet udluftes i 15 til 30 minutter. Ga ikke
ind i rummet i mindst 2 timer efter endt ozonbehandling.

BEMZRK! Brug kun enheden i tomme rum! Ozon er en irriterende gas, der kan
skade biologiske membraner gennem radikale reaktioner med deres bestanddele.
Hvis den karakteristiske ozonlugt stadig er til stede i det rum, der blev behandlet
med ozon, skal du fgrst sikre dig, at apparatet er slukket, og derefter forlade
rummet og/eller lufte det ud.



DA

OBS! Kig ikke direkte pa det bla lys fra lamper.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr den.

b) Brug kun ikke-etsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Opbevar enheden pa et tgrt, kpligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

d) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

e) Der ma ikke traenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

f)  Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske
effektivitet og opdage eventuelle skader.

g) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

h)  For at opna effektiv brug anbefales det at udskifte ozonpladerne hver 6. maned.
UDSKIFTNING AF SIKRINGER

OBS! Sikringen skal udskiftes af en specialist!

1) Afbryd enheden fra strgmforsyningen.

2)  2) Afbryd strgmkablet, og abn sikringsholderen.

3)  Udskift sikringen, og s@rg for, at parametrene er de samme.
4)  Seet sikringsstikket i igen.

OBS! For at undga skader pa sikringsstikket ma du ikke bruge for stor kraft, nar du
fjerner og installerer sikringsstikket.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et
genbrugs- og indsamlingssted for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet,
brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere enheden,
kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge
yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg. Kontakt de lokale
myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.



Tama kdyttéopas on kdannetty konekdiannokselld. Olemme tehneet

A kaikkemme varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa,
ettd automaattiset kddannokset eivat ole tdydellisida eivatkd ne ole
tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio
on englanninkielinen. Erot kdannetyn version ja alkuperdisen
englanninkielisen version valilla eivdat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen
versio, joka on virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Otsoni generaattori
Malli AIRCLEAN 10000
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 100
Otsonisoinnin tehokkuus [mg/h] 10000
Tuulettimen teho [m3/h] 170
Lamppu KYLLA
Lampun aallonpituus [nm] 254
Mitat [leveys * pituus * korkeus; mm] 180*225*178
Paino [kg] 3

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa
kdytossa. Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti
kdyttden uusinta teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia
laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA
SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttoidn pidentdmiseksi ja virheettdméan toiminnan varmistamiseksi kadyta
laitetta tdman kayttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet
sadnnollisesti. Ndiden kayttoohjeiden sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat
ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia
muutoksia.
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Merkkien selitys

C € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

VAROITUS! Myrkyllisia aineita, myrkytysvaara!

Vain sisakayttoon.

BB B> | i

A HUOM! Taman kdyttéohjeen piirustukset ovat vain
havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin poiketa
todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa, joihin viitataan, kdytetdan termeja "laite" tai "tuote".<Ozone
generator> .
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2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan
tavalla. Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytto
vdhentaa sahkdiskun vaaraa.

Vilta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, [Ammittimiin,
kuumavesiséilioihin  ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan
kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen lisaa
laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

K3yta johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Al koskaan kayta sita laitteen
kantamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etaalla
lammonlahteista, Oljystd, terdvistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kdyttod kosteassa ympadristdssa ei voida valttdd, on sen kanssa
kaytettava vikavirtasuojakytkintda (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvi3
kulumisen merkkeja. Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan
sahkoasentajan tai valmistajan huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai
muihin nesteisiin. Ald kdyta laitetta marilld pinnoilla.

Esté laitteen kastuminen. Sahkoéiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

Varmista, etta tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti
valaistu tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana,
tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen
kanssa.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsdannodllista toimintaa, kytke laite
valittomasti pois pdalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa
olevalle henkilélle.
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f)

g)

Jos olet epadvarma siita, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset
siind vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yritd korjata mitdén
itsendisesti!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2)
(joka on  tarkoitettu  kaytettdvaksi  jannitteisten  sahkolaitteiden
sammuttamiseen).

Lasten tai asiattomien henkildiden paasy tyopisteeseen on kielletty. (H&irio voi
johtaa laitteen hallinnan menettamiseen)

Tarkasta sdaannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia,
ne on vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kadyttéa varten. Jos tama laite
luovutetaan kolmannelle osapuolelle, kadyttoohjeet on luovutettava sen
mukana.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Otsonilla kasitelty huone on tiivistettava (kaikki ulko-ovet kiinni, ikkunoiden,
ovien raot jne. tiivistetty), koneellinen ilmanvaihto on kytkettava pois paalta ja
ilmanvaihtoritild on peitettava. Mikali mahdollista, sisdilmanvaihdon tulee olla
kdynnissa, jotta ilmavirtaus helpottuu otsonilla kasitellyssd huoneessa. Avaa
kaikki otsonilla kasitellyn huoneen sisdovet (kuten kylpyhuone, kaappi jne.).

Ihmiset tai eldimet eivdt saa olla huoneessa otsonikasittelyn aikana. Jos
huoneeseen on jostain syystd paastava, poistu siitd mahdollisimman nopeasti
ja kadyta suojavaatetusta seka hengityssuojainta asianmukaisella patruunalla.

Otsonilla kasitellyssé huoneessa ei saa tupakoida, avotulella, liekkeja tai
kipinoita synnyttavilla tyokaluilla, 6ljyilla tai rasvalla tai o6ljylla tai rasvalla
saastuneita esineita kayttaa.

Poistu huoneesta valittdmasti otsonikasittelyn aktivoinnin jalkeen .

Aseta seuraava huomautus tai varoituskilpi otsonilla kasitellyn huoneen oven
eteen/paille
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OTSONIKASITTELY KAYNNISSA

ALA SISAA

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

c)

Ala kayta laitetta visyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai
sellaisten ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti
heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset)
kasiteltavaksi, joilla on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista
kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytostd, ellei heitd valvo heidén
turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heitd ole opastettu laitteen
kadytossa.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat
kykenevia kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka
tuntevat taman kayttdohjeen sisallon seka yleiset tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kayta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana.
Tilapdinen keskittymisen menetys laitteen kdytén aikana voi johtaa vakaviin
vammoihin.

Esta laitteen tahaton kaynnistyminen varmistamalla, etta sen kytkin on OFF-
asennossa ennen kuin liitat laitteen virtaldhteeseen.
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f)

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen
kanssa.

2.4. Laitteen turvallinen kaytto

a)

c)

e)

f)

g)

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat
laitteen saatoja, vaihdat sen lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset
varotoimenpiteet vahentavat laitteen tahattoman kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kdytetd, sdilyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja
sellaisten henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat
ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttdjien kasissa
vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttoa
yleisten vaurioiden varalta ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien
varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen
toimintaan. Jos havaitset mink&danlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan
alkuperaisia varaosia kdyttaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Ald poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka 16ysdd ruuveja, jotta laite
toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpdan valilld, noudata
kuljetusta koskevia tyoturvallisuusmaaradyksia, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa laitetta kdytetaan.

Al3 siirra, saada tai kddnna laitetta tyon aikana.
Puhdista laite sdadnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
Al3 peita ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja
huoltotoitd ilman aikuisen henkilén valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

m) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.
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n) Al ylikuormita laitetta.
o) Al3 peitd tuuletusaukkoja!
p) Henkil6t, joiden hajuaisti on heikentynyt, eivat saa kayttaa laitetta.

q) Jata riittavisti vapaata tilaa laitteen ympdrille ennen kuin kdynnistit sen. Al3
peita otsonin tuuletusaukkoja.

r) On ehdottomasti kiellettyd suoraan hengittdd otsonia, joka tulee laitteen
ulostuloaukoista. Suurten otsonipitoisuuksien hengittaminen Iyhyen ajan seka
alhaisten otsonipitoisuuksien hengittdminen pitkdn ajan kuluessa voivat
aiheuttaa vakavan vaaran terveydelle tai hengelle!

AHUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista
ja kayttdjaa suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisaltyy silti
aina pieni onnettomuus- tai loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta
jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kayttoohjeet

Otsonigeneraattori tuottaa otsonia ympardivasta ilmasta.
Tuote on tarkoitettu vain kotikdyttoon!

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta
kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus
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1- llmanpoistoaukko
2-  Toiminnan merkkivalo
3- Toiminta-ajan valitsin

4- Virtajohdon liitanta

5- llmansuodatin

3.2. Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympadriston lampdétila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla
alle 85 %. Huolehdi hyvdstd ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen
kummankin sivun ja seinan tai muiden kohteiden valilla on oltava vahintdan 10 cm:n
etdisyys. Laitetta on aina kaytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla
ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdvd poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina
kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kayttd

3.3.1 Suositeltu tyéaika

Suositeltu ty6aika [min]
riippuen huoneen tilavuudesta [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

HUOM! Al3 ylita ylld olevissa taulukoissa ilmoitettua "Suositeltua kiyttdaikaa".
HUOM! Laitteen kadyttaja vastaa turvatoimenpiteista ja laitteen toiminnasta.

3.3.2 Tybajan asettaminen



Laskuri: On mahdollista asettaa tydaika 120 minuuttiin. Kddnnd nuppia
myo6tapadivaan ja valitse haluamasi aika.

OFF: Laite on lopettanut ldhtélaskennan ja sammunut.

HUOM! Kun hoito on suoritettu, tuuleta huonetta 15-30 minuuttia. Ald mene
huoneeseen vdhintdan 2 tuntiin otsonikasittelyn paattymisen jalkeen.

HUOM! Kayta laitetta vain tyhjissa tiloissa! Otsoni on arsyttava kaasu, se voi
vaurioittaa biologisia kalvoja radikaalireaktioissaan ainesosien kanssa. Jos
otsonilla kasitellyssa huoneessa on edelleen ominainen otsonin haju, varmista
ensin, etta laite on sammutettu ja poistu sitten huoneesta ja/tai tuuleta se.

HUOMIO! Al4 katso suoraan lamppujen tuottamaan siniseen valoon.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a)

b)

f)

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista.

Kaytd laitteen  pintojen  puhdistamiseen vain  syovyttamattomia
puhdistusaineita.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja
suoralta auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota siti veteen.

Varmista, ettei laitteen sisdaan pddse vettda sen kotelossa olevien aukkojen
kautta.

Laite on tarkastettava saannoéllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten
vaurioiden havaitsemiseksi.
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g) Kayta puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

h) Tehokkaan kadyton varmistamiseksi on suositeltavaa vaihtaa otsonilevyt 6
kuukauden valein.

SULAKKEEN VAIHTO
HUOM! Ammattilaisen tulee vaihtaa sulake!
1) lIrrota laite virtaldhteesta.

2) Irrota virtajohto ja irrota sulakkeen pidike.

3)  Vaihda sulake ja varmista, ettd parametrit ovat samat.
4)  Asenna sulakkeen pistoke takaisin.

HUOM! Ala kayta liiallista voimaa sulakekantaa irrottaessasi ja asentaessasi, jotta
sulakekanta ei vaurioidu.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Al havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden
kierratykseen  erikoistuneeseen  kerdyspisteeseen.  Tarkista  tuotteessa,
kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen kadytetyt
muovit voidaan kierrdttdd merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun. Ota yhteytta
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.



Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van

A machinevertaling. Wij hebben er alles aan gedaan om ervoor te zorgen
dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om
menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de
vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend.
Als u vragen hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de
Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn
op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Ozongenerator
Model AIRCLEAN 10000
Nominale spanning [V~] / Frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 100
Ozonisatie-efficiéntie [mg/ul 10000
Ventilatorvermogen [m3/u] 170
Lamp TAK
Lampgolflengte [nm] 254
Afmetingen [breedte * lengte * hoogte; 180%225*%178
mm]

Gewicht [kg] 3

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos
gebruik van het apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte
technische richtlijnen, met gebruikmaking van de modernste technologieén en
componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te
garanderen, dient u het te gebruiken in overeenstemming met deze
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gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De
technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant
behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met
kwaliteitsverbetering.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

WAARSCHUWING! Giftige stoffen, gevaar voor vergiftiging!

Alleen voor gebruik binnen.

BBt O

A LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter
illustratie en kunnen in sommige details afwijken van het
werkelijke product.
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2. Gebruiksveiligheid

&ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of
zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies
gebruikt om te verwijzen naar<Ozone generator> .

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

e)

f)

g)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier
iets aan de stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende
stopcontacten vermindert het risico van elektrische schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het
geaarde apparaat wordt blootgesteld aan regen, in direct contact komt met
een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water in
het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een
elektrische schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het
apparaat te dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico
op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden
vermeden, moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik
van een RCD vermindert het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen
van slijtage aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen
door een gekwalificeerde elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen om een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat
niet op natte oppervlakken.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!
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2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

e)

f)

g)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of
slecht verlichte werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken,
observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u met het
apparaat werkt.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat
onmiddellijk uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft,
neem dan contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer
nooit zelf reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een
die bestemd is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten)
om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden.
(Afleiding kan leiden tot verlies van controle over het apparaat)

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten
onleesbaar zijn, moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een
derde wordt doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

De met ozon behandelde ruimte moet worden afgesloten (alle buitendeuren
gesloten, kieren in ramen, deuren etc. afgedicht), de mechanische ventilatie
moet worden uitgeschakeld en ventilatieroosters moeten worden afgedekt.
Indien mogelijk dient er interne ventilatie te zijn om de luchtstroom in de met
ozon behandelde ruimte te vergemakkelijken. Open alle binnendeuren in de
met ozon behandelde ruimte (zoals de badkamer, kast etc.).

Tijdens de ozonbehandeling zijn er geen mensen of dieren in de ruimte
toegestaan. Als u om welke reden dan ook de ruimte moet betreden, zorg er
dan voor dat u deze zo snel mogelijk verlaat en draag beschermende kleding
en een inhalatiemasker met een geschikt patroon.



NL

Roken, open vuur, het gebruik van gereedschap dat vlammen of vonken
veroorzaakt, het gebruik van olie, vet of met olie of vet verontreinigde
voorwerpen is niet toegestaan in de met ozon behandelde ruimte.

Verlaat de kamer onmiddellijk nadat de ozonbehandeling is geactiveerd .

Plaats de volgende notitie of waarschuwingsbord voor/op de deur van de met

ozon behandelde ruimte

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

OZONBEHANDELING IN UITVOERING

NIET BINNENKOMEN

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het
apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invlioed van alcohol,
verdovende middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te
bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief
kinderen) met beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder
relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben ontvangen
over de bediening van het toestel.
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f)

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die
in staat zijn het te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze
handleiding en opgeleid zijn in het kader van veiligheid en gezondheid op het
werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert.
Tijdelijk concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u
ervoor zorgen dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat
op een stroombron aansluit.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

c)

e)

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u
aanpassingen of accessoires vervangt of het apparaat aan de kant legt.
Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat het apparaat per
ongeluk wordt geactiveerd.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de
buurt van kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de
gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen
in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor
elk gebruik op algemene schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen
of elementen en op andere omstandigheden die de veilige werking van het
apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het
apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele
reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.
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f)

g)

r)

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de
fabriek gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen
schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de
bestemming moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor
handmatige transporten in acht worden genomen die gelden in het land waar
het apparaat zal worden gebruikt.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil
zich ophoopt.

Bedek de luchtinlaat en -uitlaat niet.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters
of de constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
Overbelast het apparaat niet.
Dek de ventilatieopeningen niet af!

Personen met een verminderd reukvermogen mogen het apparaat niet
gebruiken.

Zorg voor voldoende vrije ruimte rondom het apparaat voordat u het inschakelt.
Blokkeer de ventilatiegaten van de ozonlaag niet.

Het is ten strengste verboden om ozon die uit de uitlaatopeningen van het
apparaat komt, rechtstreeks in te ademen. Zowel het inademen van hoge
concentraties ozon gedurende een korte periode als het inademen van lage
concentraties ozon gedurende een lange periode kan een ernstig risico voor de
gezondheid of het leven opleveren!

AATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende

functies ervan, en ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming
van de bediener, bestaat er toch een klein risico op een ongeval of letsel bij het
gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond verstand wanneer u
het apparaat gebruikt.
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3. Gebruik richtlijnen

Ozongenerator produceert ozon uit de omringende lucht.
Het product is alleen bedoeld voor thuisgebruik!

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld
gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1- Luchtuitlaat

2-  Werkingsindicatielampje
3- Knop voor het selecteren van de werkingstijd
4- Aansluiting stroomkabel

5-  Luchtfilter

3.2. Klaarmaken voor gebruik
PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid
moet lager zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het
apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van
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het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd worden
gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten
het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies.
Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat
aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

3.3. Gebruik van het apparaat

3.3.1 Aanbevolen werktijd

Aanbevolen werktijd [min]
afhankelijk van het kamervolume [m3]

m3 50 100 150 200 300

mijn 8 16 24 32 48

OPMERKING! Overschrijd de “Aanbevolen gebruiksduur” zoals aangegeven in de
bovenstaande tabellen niet.

OPMERKING! De gebruiker van het apparaat is verantwoordelijk voor de
veiligheidsmaatregelen en de werking van het apparaat.

3.3.2 Instellen van de werktijd

. Teller: Het is mogelijk om de werktijd in te stellen op 120 minuten. Draai de
knop met de klok mee en selecteer de gewenste tijd.

U UIT: Het apparaat heeft de aftelling voltooid en is uitgeschakeld.
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OPMERKING! Nadat de behandeling is voltooid, moet u de ruimte 15 tot 30
minuten ventileren. Betreed de ruimte minimaal 2 uur na afloop van de
ozonbehandeling niet.

OPMERKING! Gebruik het apparaat alleen in lege ruimtes! Ozon is een irriterend
gas. Het kan schade toebrengen aan biologische membranen door radicale
reacties met hun bestanddelen. Als de karakteristiecke ozongeur nog steeds
aanwezig is in de met ozon behandelde ruimte, zorg er dan eerst voor dat het
apparaat is uitgeschakeld. Verlaat vervolgens de ruimte en/of ventileer de ruimte.

LET OP! Kijk niet rechtstreeks in het blauwe licht dat lampen produceren.

3.4. Reiniging en onderhoud

a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe
blootstelling aan zonlicht.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in
water.

Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van
het apparaat.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische
doeltreffendheid ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Voor een effectief gebruik raden wij aan de ozonplaten iedere 6 maanden te
vervangen.

VERVANGEN VAN DE ZEKERING

LET OP! Laat de zekering vervangen door een specialist!

1)

2)

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening.

Koppel het netsnoer los en verwijder de zekeringhouder.
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3)  Vervang de zekering en zorg ervoor dat de parameters hetzelfde zijn.
4) Plaats de zekeringhouder terug.

LET OP! Om schade aan de zekeringhouder te voorkomen, mag u geen overmatige
kracht gebruiken bij het verwijderen en installeren van de zekeringhouder.

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling-
en verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het
product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw
van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden
gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de
bescherming van het milieu. Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor
informatie over plaatselijke recycling.



Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi

A har gjort vart ytterste for a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men veer
oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte og ikke
er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den
oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk
bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen,
vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen.
Flere  sprakversjoner er tilgjengelig pa  forespgrsel via
info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Ozon generator
Modell AIRCLEAN 10000
Nominell spenning [V~] / Frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 100
Ozoniseringseffektivitet [mg/t] 10000
Vifteeffekt [m3/t] 170
Lampe JA
Lampens bglgelengde [nm] 254
Dimensjoner [bredde * lengde * hgyde; 180%225%178
mm]

Vekt [kg] 3

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av
apparatet. Produktet er designet og produsert i henhold til strenge tekniske
retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter. | tillegg
produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG
FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med
denne bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og
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spesifikasjonene i denne brukerhdndboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder
seg retten til 3 gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer.

Legende

C E Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

ADVARSEL! Giftige stoffer, fare for forgiftning!

Kun til innendgrs bruk.

DB B D

A OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som
illustrasjoner, og enkelte detaljer kan avvike fra det faktiske
produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

AOBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a
felge advarslene og instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.
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Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene som skal
refereres tilOzone generator> .

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

c)

e)

f)

g)

St@pselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate.
Bruk av originale stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn,
kommer i direkte kontakt med vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser.
Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for skade pa apparatet og
for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet
eller til & trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra
varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes
en jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa
slitasje. En skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller
produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten
i vann eller andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

Se¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst
arbeidsplass kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med apparatet.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet
og rapportere det til en overordnet.
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f)

g)

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du
oppdager skader, ma du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere
selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller
karbondioksid (CO2) (beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for &
slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot & ga inn pa en arbeidsstasjon. (En
distraksjon kan fgre til tap av kontroll over enheten)

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene
er uleselige, ma de byttes ut.

Tavare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre
til en tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Rommet som er behandlet med ozon skal tettes (alle ytterdgrer lukkes, spalter
i vinduer, dgrer etc. tettes), mekanisk ventilasjon skal slas av og ventilasjonsrist
skal tildekkes. Om mulig bgr innvendig ventilasjon veere i gang for a lette
luftstrammen i rommet behandlet med ozon. Apne alle innvendige dgrer i
rommet behandlet med ozon (som bad, skap etc.).

Ingen mennesker eller dyr er tillatt i rommet under ozonbehandling. Hvis
rommet av en eller annen grunn ma ga inn, sgrg for a forlate det sa raskt som
mulig og bruk verneklaer samt inhalasjonsmaske med passende patron.

Reyking, apen ild, bruk av verktgy som genererer flammer eller gnister, bruk
av oljer eller fett eller gjenstander forurenset med olje eller fett er ikke tillatt i
rommet som er behandlet med ozon.

Forlat rommet umiddelbart etter aktivering av ozonbehandlingen .

Plasser fglgende lapp eller varselplate foran / pa dgren til rommet behandlet
med ozon
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A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn) med
begrensede mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler
relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i
stand til 8 handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med
denne bruksanvisningen og som er oppleert i forhold til helse, miljg og
sikkerhet p& arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet.
Midlertidig tap av konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige
personskader.

For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i
AV-posisjon fgr du kobler den til en strgmkilde.
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f)

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

2.4. Sikker bruk av utstyret

a)

c)

e)

f)

g)

Serg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer,
bytter tilbehgr eller legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere
risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig
for barn og personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest
bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle
skader, og sjekk spesielt for sprukne deler eller elementer og for andre forhold
som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere
enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og
det ma kun brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de
fabrikkmonterte beskyttelsene eller Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og
bestemmelsesstedet ma du fglge de helse- og sikkerhetsprinsippene for
manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
Ikke dekk til luftinntaket og -utlgpet.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn av en voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere
eller konstruksjon.

m) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
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n) Ikke overbelast enheten.
o) Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!
p) Personer med nedsatt luktesans ma ikke bruke apparatet.

q) Serg for nok ledig plass rundt enheten fgr du slar den pa. lkke blokker
ozonventilasjonshullene.

r) Det er strengt forbudt a direkte inhalere ozon som kommer ut av utlgpshullene
til enheten. Inndnding av hgye konsentrasjoner av ozon over en kort periode
samt inndnding av lave konsentrasjoner av ozon over lang tid kan medfgre
alvorlig risiko for helse eller liv!

AOBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til
tross for bruk av ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en
liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk
sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Ozongenerator produserer ozon fra omgivende luft.
Dette produktet er kun beregnet for privat hjemmebruk!

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av
apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten
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3.2.

1-  Luftuttak
2- Driftsindikatorlampe
3- Driftstidsvelgerknapp
4- Tilkobling av strégmledning

5- Luftfilter

Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke veere hgyere enn 40 °C, og den relative
luftfuktigheten bgr veere under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der
apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom hver side av enheten
og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert
pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig
for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser
enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Strgmledningen som er koblet til
apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske

opplysningene pa produktetiketten.

3.3.

Bruk av enheten

3.3.1 Anbefalt arbeidstid

Anbefalt arbeidstid [min]
avhengig av romvolumet [m3]

m3

50

100

150

200

300

min

16

24

32

48

NOTE! Ikke overskrid "Anbefalt operasjonsvarighet" som angitt i tabellene ovenfor.

NOTE! Enhetsoperatgren tar ansvar for sikkerhetstiltak og drift av enheten.

3.3.2 Stille inn arbeidstiden




o Teller: Det er mulig & sette arbeidstiden til 120 minutter. Vri knappen med
klokken og velg gnsket tid.

. AV: Enheten har fullfgrt nedtellingen og slatt av.

NOTE! Nar behandlingen er fullfgrt, ventiler rommet i 15 til 30 minutter. Ikke ga
inn i rommet fgr minst 2 timer etter fullfgrt ozonbehandling.

NOTE! Bruk enheten kun i tomme rom! Ozon er en irriterende gass, den kan
forarsake skade pa biologiske membraner gjiennom radikale reaksjoner med deres
bestanddeler. Hvis den karakteristiske ozonlukten fortsatt er tilstede i rommet
som ble behandlet med ozon, ma du fgrst sgrge for at apparatet er slatt av og
deretter ga ut av rommet og/eller ventilere det.

OBS!!! Ikke se direkte pa det bla lyset som produseres av lamper.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a) Koble alltid fra enheten fgr du rengjgr den.

b) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

d) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

e) lkke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i

f)

apparathuset.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske
effektiviteten og oppdage eventuelle skader.
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g) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

h)  For effektiv bruk anbefales det 3 skifte ut ozonplatene hver 6. maned.
SKIFTING AV SIKRING

OBS! Sikringen bgr skiftes av en spesialist!

1) Koble enheten fra stremforsyningen.

2)  Koble fra strgmledningen og fjern sikringsholderen.

3)  Skift ut sikringen, pass pa at parameterne er de samme.
4)  Sett tilbake sikringskontakten.

OBS! For a unnga skade pa sikringskontakten, ikke bruk overdreven kraft nar du
fierner og monterer sikringskontakten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et
gjenvinnings- og innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa
produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere
enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du
et viktig bidrag til & beskytte miljget. Kontakt lokale myndigheter for informasjon
om ditt lokale gjenvinningsanlegg.



Denna anvdndarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har

A anstrangt oss for att sdkerstilla att Oversattningen ar korrekt, men
observera att automatiska 6versattningar inte ar perfekta och inte ar
avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den
oversatta versionen och den engelska originalversionen ar inte juridiskt
bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens riktighet, se den
engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner
finns tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervirde
Produktnamn Ozongenerator
Modell AIRCLEAN 10000
Markspanning [V~] / Frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 100
Ozoniseringseffektivitet [mg/h] 10000
Flakteffekt [m3/h] 170
Lampa JA
Lampans vaglangd [nm] 254
Matt [bredd * langd * hojd; mm] 180*225*178
Vikt [kg] 3

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en siaker och problemfri anvandning av
apparaten. Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska
riktlinjer, med hjalp av modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i
enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST
IGENOM OCH FORSTATT DENNA BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sikerstélla en problemfri drift ska du anvdanda den
i enlighet med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De
tekniska data och specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora é&ndringar i samband med
kvalitetsforbattringar.
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Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allm&n varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

VARNING! Giftiga amnen, risk for forgiftning!

Endast for inomhusbruk.

DB B QD

A OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda
som referens och vissa detaljer kan skilja sig fran den
faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

AOBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och
anvisningarna inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvdnds i varningarna och instruktionerna att
referera tillOzone generator> .



SE

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot
satt. Anvdandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken
for elektriska stotar.

Undvik att roéra vid jordade element som rér, varmeelement, pannor och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektriska stétar om den jordade apparaten
utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en vat yta eller anvands i en
fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hdnder.

Anvind kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att
bara apparaten eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta
fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga
kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljo bér en
jordfelsbrytare (JFB) anvdndas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar
risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken
pa slitage. En skadad strémkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller
tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller
apparaten i vatten eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk st6t!

2.2. Sakerhet p3 arbetsplatsen

a)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst
arbetsplats kan leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig,
uppmaérksam pa vad som hander och anvand sunt fornuft nar du arbetar med
apparaten.

Om du uppticker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du
omedelbart stdnga av apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan
drojsmal.
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f)

g)

Om du &r osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker
skador, vanligen kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicestélle far reparera enheten. Forsok inte reparera
sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare
som &r avsedd att anvdndas pa spanningssatta elektriska apparater) for att
slacka branden.

Barn eller obehoriga far inte ga in pa en arbetsplats. (En distraktion kan
resultera i att du forlorar kontrollen 6ver enheten)

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte
kan ldsas maste de bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillginglig for framtida
bruk/information. Om apparaten Overlats till en tredje part maste
bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Det ozonbehandlade rummet ska tatas (alla ytterdorrar stédngda, luckor i
fonster, dorrar etc. tatas), mekanisk ventilation ska stingas av och
ventilationsgaller ska tackas 6ver. Om mojligt bor intern ventilation vara igang
for att underlatta luftflodet i det ozonbehandlade rummet. Oppna alla
innerdérrar i rummet som behandlats med ozon (som badrum, skap etc.).

Inga manniskor eller djur ar tillatna i rummet under ozonbehandling. Om
rummet av nagon anledning maste betradas, se till att limna det s3 snabbt
som mojligt och bar skyddsklader samt inandningsmask med |amplig patron.

Rokning, 6ppen laga, anvandning av verktyg som genererar lagor eller gnistor,
anvandning av oljor eller fett eller foremal som ar férorenade med olja eller
fett ar inte tilldtet i det ozonbehandlade rummet.

Lamna rummet omedelbart efter att ozonbehandlingen har aktiverats .

Placera foljande lapp eller varningsskylt framfor/pa doérren till det
ozonbehandlade rummet
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A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du
anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

d)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika
eller mediciner som kan forsamra formagan att anvdanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn)
med nedsatta mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar
relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte 6vervakas av en person
som ansvarar for deras sakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvéndas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt ldmpade for att
hantera den, som har genomgatt |amplig utbildning, som &r bekanta med
denna bruksanvisning och som har utbildats inom ramen for arbetsskydd och
-sakerhet.

Anvand sunt férnuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten.
Tillfallig brist pa koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till
allvarliga personskador.
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f)

For att férhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det
avstdngda laget OFF innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla
att de inte leker med apparaten.

2.4. Saker anvandning av apparaten

a)

c)

e)

f)

g)

Se till att stickproppen &r utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar,
byter tillbehér eller innan du ldgger undan apparaten. Sadana
forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom
rackhall fér barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte
har last bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvdandning efter
allmanna skador och sarskilt efter spruckna delar eller element och for andra
forhallanden som kan paverka enhetens saker anvandning. Om du upptacker
skador ska du ldamna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utforas av kvalificerade personer
och endast med originalreservdelar. Detta sakerstéller en saker anvandning.

For att sakerstdlla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte
avldgsnas och skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och
destinationen, folj de arbetshdlso- och sdkerhetsprinciper for manuellt
transportarbete som galler i det land dar apparaten kommer att anvandas.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar
fastnar.

Tack inte 6ver luftintag och luftutslapp.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan
Overvakning av en vuxen person.
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I) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess
parametrar eller konstruktion.

m) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

n) Overbelasta inte apparaten.

o) Tack inte 6ver ventilationséppningarna!

p) Personer med nedsatt luktsinne far inte anvinda apparaten.

g) Ge tillrackligt med ledigt utrymme runt enheten innan du slar pa den. Blockera
inte ozonventilationshalen.

r) Det ar strangt forbjudet att direkt andas in ozon som kommer ut ur enhetens
utloppshal. Inandning av hoga koncentrationer av ozon under en kort period
samt inandning av laga koncentrationer av ozon under en langre tid kan orsaka
allvarliga risker for halsa eller liv!

AOBS! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner,
och trots anvdandningen av ytterligare element som skyddar anvdandaren, finns
det fortfarande en liten risk for olycka eller skada vid anvandning av apparaten.
Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt fornuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Ozongenerator producerar ozon fran omgivande luft.
Produkten ar endast avsedd for hemmabruk!

Anvdndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd
anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

1- Luftuttag

2- Driftsindikatorlampa
3- Drifttidsvaljare
4- Natsladdsanslutning

5- Luftfilter

3.2. Forberedelser for anvandning
APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte Overstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten
bor vara lagre an 85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten
anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av apparaten och vaggen eller
andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nér den ar placerad pa en jamn, stabil,
ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med
begransade mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid
har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara
ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.
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3.3. Anvandning av apparaten

3.3.1 Rekommenderad arbetstid

Rekommenderad arbetstid [min]
beroende pa rumsvolymen [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

NOTERA! Overskrid inte "Rekommenderad drifttid" som anges i tabellerna ovan.
NOTERA! Apparatoperatoren ansvarar for sdkerhetsatgarder och drift av enheten.

3.3.2 Stdlla in arbetstiden

. Raknare: Det gar att stalla in arbetstiden till 120 minuter. Vrid ratten medurs
och valj 6nskad tid.

o AV: Enheten har avslutat nedrdkningen och stdngts av.

NOTERA! Efter avslutad behandling ventilera rummet i 15 till 30 minuter. Ga inte
in i rummet pa minst 2 timmar efter avslutad ozonbehandling.

NOTERA! Anvand endast enheten i tomma rum! Ozon ar en irriterande gas, det
kan orsaka skador pa biologiska membran genom radikala reaktioner med deras
bestandsdelar. Om den karakteristiska ozonlukten fortfarande finns kvar i rummet
som behandlats med ozon, se forst till att apparaten ar avstangd och Iamna sedan
rummet och/eller ventilera det.

OBS! Titta inte direkt pa det bla ljuset som alstras av lampor.
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3.4. Rengoring och underhall

a) Koppla alltid ur enheten innan du rengor den.
b) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

c) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt
solljus.

d) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sédnkas ned i vatten.

e) Lat inte vatten trdnga in i apparaten genom ventilationsoppningarna i
apparatens holje.

f)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska
effektivitet och upptacka eventuella skador.

g) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

h)  For effektiv anvdndning rekommenderas att byta ut ozonplattorna var sjatte
manad.

BYTE AV SAKRING
OBSERVERA! S&kringen bor bytas ut av en fackman!
1) Koppla bort enheten fran strémforsérjningen.

2)  Koppla ur natsladden och ta bort sakringshallaren.

3) Byt ut sdkringen och se till att parametrarna dr desamma.

4)  Satt tillbaka sakringsuttaget.
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OBSERVERA! For att undvika skador pa sakringsuttaget, anvand inte dverdriven kraft
nar du tar bort och installerar sakringsuttaget.

KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa
produkten, bruksanvisningen och forpackningen. Plasterna som anvénts for att
konstruera apparaten kan atervinnas i éverensstammelse med deras markning.
Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.
Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.



Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica.

A Fizemos todos os esforgos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas
observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo perfeitas e ndo tém
como objetivo substituir tradutores humanos. A versado oficial do Manual
do Usudrio estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida
e o original em inglés ndo sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha
alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdao em inglés,
que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis
mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnhicos

Descricdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Gerador de ozbnio
Modelo AIRCLEAN 10000
Tensdo nominal [V~] / Frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 100
Eficiéncia de ozonizagdo [mg/h] 10000
Saida do ventilador [m3/h] 170
Lampada SIM
Comprimento de onda da lampada [nm] 254
Dimensdes [largura * comprimento * altura; 180%225%178
mm]
Peso [kg] 3

1. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas
do dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas
rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de ultima geragdo. Além disso, é
produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E
COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas,
utilize-o de acordo com este manual de instru¢des e efetue regularmente tarefas de
manutengdo. Os dados técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador
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estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a
melhoria da qualidade.

Legenda

€

O produto estd em conformidade com as normas de seguranga
aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢do em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

CUIDADO! Substancias toxicas, perigo de envenenamento!

B g

Para usar apenas no interior de uma divisao.

A POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para

fins ilustrativos e, em alguns pormenores, podem diferir do
produto real.

2. Seguranca de utilizacao

&ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranga e todas as instrugées. O ndo
cumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo

morte.
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Os termos “dispositivo” ou “produto” sdo usados nos avisos e instrugGes para se referir
a<Ozone generator>.

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

c)

e)

f)

g)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A
utilizacdo de fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque
elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado
a terra for exposto a chuva, entrar em contacto direto com uma superficie
molhada ou funcionar num ambiente himido. A entrada de dagua no aparelho
aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para
transportar o aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo
afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas moveis. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente humido ndo puder ser evitada, deve
ser aplicado um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD
reduz o risco de choque elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou
apresentar sinais dbvios de desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve
ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia
técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em
agua ou outros liquidos. N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local
de trabalho desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes.
Tente pensar no futuro, observar o que se esta a passar e usar o bom senso ao
trabalhar com o aparelho.
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f)

g)

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o
aparelho e comunique-o de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o produto esta a funcionar corretamente ou se
encontrar danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Somente o ponto de servico do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo
tente fazer nenhum reparo por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de diéxido de carbono (CO2)
(um extintor destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensao) para
o apagar.

E proibido que criancas ou pessoas ndo autorizadas entrem na estacdo de
trabalho. (Uma distra¢do pode resultar na perda de controle do dispositivo)

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as
etiquetas forem ilegiveis, devem ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for
transmitido a terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

A sala tratada com oz6nio deve ser selada (todas as portas externas fechadas,
frestas nas janelas, portas etc. seladas), a ventilagdo mecanica deve ser
desligada e as grades de ventilagdo devem ser cobertas. Se possivel, a
ventilagdo interna deve estar funcionando para facilitar o fluxo de ar na sala
tratada com ozo6nio. Abra todas as portas internas do ambiente tratado com
ozbnio (como banheiro, armario etc.).

Ndo é permitida a entrada de humanos ou animais na sala durante o
tratamento com ozonio. Se for necessdrio entrar na sala por qualquer motivo,
certifique-se de sair o mais rapido possivel e use roupas de protecdo, bem
como mascara de inalagdo com cartucho apropriado.

Ndo é permitido fumar, usar chamas abertas, usar ferramentas que gerem
chamas ou faiscas, usar dleos ou graxas ou objetos contaminados com éleo ou
graxa na sala tratada com ozonio.

Saia da sala imediatamente apds ativar o tratamento com ozénio .

Coloque a seguinte nota ou placa de adverténcia na frente / na porta da sala
tratada com oz6nio
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AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
]

ENTER

TRATAMENTO COM OZONIO EM ANDAMENTO

NAO ENTRE

A Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criancas e outras pessoas
gue se encontrem nas proximidades.

2.3. Seguranca pessoal

a)

c)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a
capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo
criangas) com fungdes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem
experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de
o manusear, com formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com
formagdo no ambito da seguranga e saude no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use 0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda
temporaria de concentragao durante a utilizagdo do aparelho pode provocar
ferimentos graves.
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f)

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o
interruptor estd na posicao OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de
alimentacao.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir
qgue ndo brincam com o aparelho.

2.4. Utilizacdo segura do dispositivo

a)

c)

e)

f)

g)

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar
quaisquer ajustes, substituicdes de acessorios ou antes de colocar o aparelho
de lado. Estas precaucgdes reduzem o risco de ativagao acidental do dispositivo.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance
de criangas e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham
lido o manual do utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de
utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizagao,
verifique se ha danos gerais e, especialmente, se ha pecas ou elementos
rachados e se ha quaisquer outras condi¢gdes que possam afetar a operacdo
segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparagdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancgas.

A reparacdo ou manuten¢do do aparelho deve ser efetuada por pessoal
qualificado, utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantira
uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protegdes
montadas na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino,
respeite os principios de seguranca e salde no trabalho para operagdes de
transporte manual em vigor no pais onde o aparelho serd utilizado.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade
persistente.

N3o cobrir a entrada e a saida de ar.
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k)

r)

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuteng¢do ndo podem ser
efetuadas por criangas sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros
ou a sua construgdo.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

N3o tapar as aberturas de ventilagdo!

Pessoas com olfato prejudicado ndo devem usar o dispositivo.

Deixe espaco livre suficiente ao redor do dispositivo antes de liga-lo. Ndo
obstrua os orificios de ventilacdo do oz6nio.

E estritamente proibido inalar diretamente o o0zénio que sai dos orificios de
saida do dispositivo. A inalagdo de altas concentra¢des de 0z6nio por um curto
periodo, bem como a inalagao de baixas concentragées de ozénio por um longo
periodo de tempo, pode causar sérios riscos a saude ou a vida!

AATENCI"\O! Apesar da concecdo segura do aparelho e das suas caracteristicas

de protecdo, e apesar da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o
operador, existe ainda um ligeiro risco de acidente ou lesdo durante a utilizagdo
do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando utilizar o dispositivo.

3. Orientac0es de utilizacao

O gerador de ozbnio produz oz6nio a partir do ar ao redor.

Este produto destina-se apenas a uso doméstico!

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao

intencional do dispositivo.
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3.1. Descrigdo do dispositivo

1- Saidadear

2- Lampada indicadora de operagao
3- Botdo seletor de tempo de operagao
4- Conexdo do cabo de alimentacgdo

5- Filtrode ar

3.2. Preparagao para utilizacdo
LOCALIZACAO DO APARELHO

Atemperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve
ser inferior a 85%. Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser
utilizado. Deve haver uma distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho
e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie
plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criancgas
e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de
forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentacdo ligado ao
aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados técnicos
indicados na etiqueta do produto.
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3.3. Utilizagdo do dispositivo

3.3.1 Tempo de trabalho recomendado

Tempo de trabalho recomendado [min]
dependendo do volume da sala [m3]

m3 50 100 150 200 300

minimo 8 16 24 32 48

OBSERVACAO! N3o exceda a “Duracdo de opera¢do recomendada” conforme
indicado nas tabelas acima.

OBSERVACAQO! O operador do dispositivo assume a responsabilidade pelas
medidas de seguranca e operagao do dispositivo.

3.3.2 Definir o tempo de trabalho

. Contador: E possivel definir o tempo de trabalho para 120 minutos. Gire o
botdo no sentido horario e selecione o tempo desejado.

o DESLIGADO: O dispositivo concluiu a contagem regressiva e desligou.

OBSERVACAQ! Apds a conclusdo do tratamento, ventile o ambiente por 15 a 30
minutos. Ndo entre na sala por pelo menos 2 horas apds a conclusdo do
tratamento com ozbnio.

OBSERVACAQ! Use o dispositivo somente em cdmodos vazios! O 0zénio é um gas
irritante e pode causar danos as membranas bioldgicas por meio de reag¢des
radicalares com seus constituintes. Se o cheiro caracteristico de oz6nio ainda
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estiver presente no ambiente que foi tratado com ozonio, primeiro certifique-se
de que o dispositivo esteja desligado e depois saia do ambiente e/ou ventile-o.

ATENCAO! N3o olhe diretamente para a luz azul produzida pelas [Ampadas.

3.4. Limpeza e manutencdo

a) Desligue sempre o dispositivo antes de limpa-lo.
b) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

c) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do
direta a luz solar.

d) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em agua.

e) Ndo permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do
dispositivo.

f) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia
técnica e detetar eventuais danos.

g)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

h)  Para um uso eficaz, sugere-se substituir as placas de ozénio a cada 6 meses.
SUBSTITUIGAO DE FUSIVEIS

POR FAVOR, OBSERVE! O fusivel deve ser substituido por um especialista!

1) Desconecte o dispositivo da fonte de alimentagdo.

2) Desconecte o cabo de alimentagdo e remova o porta-fusivel.

3)  Substitua o fusivel, certificando-se de que os parametros sejam os mesmos.
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4) Reinstale o soquete do fusivel.

POR FAVOR, OBSERVE! Para evitar danos ao soquete do fusivel, ndo use forga
excessiva ao remover e instalar o soquete do fusivel.

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um
ponto de reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar
o simbolo no produto, no manual de instrucdes e na embalagem. Os plasticos
utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcacGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente. Contactar as autoridades locais para obter
informacGes sobre as instalagGes de reciclagem locais.



prekladu. Vyvinuli sme maximalne Usilie, aby bol preklad presny, ale
upozoriujeme, ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su urcené
na to, aby nahradili [udskych prekladatelov. Oficialna verzia
pouzivatelskej priru¢ky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi

c Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzenda pomocou strojového

preloZenou verziou a originalnou anglictinou nie su pravne zavazné. Ak
mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku
verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k

dispozicii na vyZiadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu Generator ozénu

Model AIRCLEAN 10000
Menovité napatie [V~] / Frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 100
Uginnost ozonizacie [mg/h] 10000
Vykon ventilatora [m3/h] 170
Lampa ANO
VInova dizka lampy [nm] 254
Rozmery [$irka * di?ka * vy$ka; mm] 180%225*178
Hmotnost [kg] 3

1. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorend s ciefom zaistit bezpeéné a bezproblémové
pouZivanie zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi
smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa
vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE
NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU PRIRUCKU A
NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predIZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte
ho v sulade s touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu.
Technické udaje a Specifikacie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktudlne.
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny slvisiace s vylepsenim kvality.
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Legenda

C € Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu
situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

VYSTRAHA! Toxické latky, nebezpedenstvo otravy!

Pouzivajte iba v interiéri.

B gl e

A UPOZORNENIE! Ndkresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a
niektoré detaily sa mdzu lisit od skutoéného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny.
Nedodrzanie upozorneni a pokynov méze mat za nasledok vaine zranenie alebo
dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo , produkt” sa pouZivaju vo varovaniach a pokynoch, na ktoré
sa treba odvoldvat<Ozone generator> .
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2.1. Elektricka bezpecénost

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie
origindlnych zastréiek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a
chladnicky. Ak je uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichadza do
priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouZziva vo vihkom prostredi,
hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym priddom. Vniknutie vody do zariadenia
zvysuje riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie
zariadenia ani na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kdbel uchovavajte mimo
dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné
pouzit pridovy chréani¢ (RCD). Pouzitie pradového chranica znizuje riziko Grazu
elektrickym prudom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania,
zariadenie nepouzivajte. Poskodeny napajaci kabel by mal vymenit
kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym prddom, nepondrajte kabel, zastréku ani
zariadenie do vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych
povrchoch.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok
alebo zIé osvetlenie moze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte
mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnd prevadzku,
okamtzite ho vypnite a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.
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f)

g)

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie,
obratte sa na servisné stredisko vyrobcu.

Opravu zariadenia modZe vykondvat iba servisné stredisko vyrobcu.
Nepokusajte sa samostatne vykondvat Ziadne opravy!

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci
pristroj s oxidom uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod
napatim).

Detom alebo nepovolanym osobdm je vstup na pracovisko zakazany.
(Rozptylenie méze viest k strate kontroly nad zariadenim)

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su sStitky necitatelné,
je potrebné ich vymenit.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZzitie. Ak
toto zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj
prirucku.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Miestnost oSetrenda ozénom musi byt utesnend (zatvorené vsetky vonkajsie
dvere, utesnit medzery v oknach, dverach a pod.), musi byt vypnuté
mechanické vetranie a zakrytd vetracia mriezka. Ak je to mozné, mala by byt
spustena vnutorna ventilacia, aby sa ulahcilo prudenie vzduchu v miestnosti
oSetrenej ozéonom. Otvorte vsetky vndtorné dvere v miestnosti oSetrenej
ozéonom (ako je kupelna, skrinka atd’).

Pocas oSetrenia ozénom nie su povolené Ziadne osoby ani zvierata v miestnosti.
Ak musite z akéhokolvek ddvodu vstupit do miestnosti, ¢o najrychlejsie ju
opustite a noste ochranny odev, ako aj inhala¢ni masku s prisluSnou naplfiou.

V miestnosti o3etrenej ozonom nie je dovolené fajcit, pouzivat otvoreny ohern,
pouzivat nastroje vytvérajice plamen alebo iskry, pouzivat oleje alebo maziva
alebo predmety znecistené olejom alebo mastnotou.

Ihned po aktivacii ozonovej Gpravy opustite miestnost .

Pred / na dvere miestnosti oSetrenej ozénom umiestnite nasledovnu
poznamku alebo vystrazny Stitok
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DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
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ENTER

PREBIEHA UPRAVA OZONOM

NEVSTUPUJTE

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace
osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

c)

d)

Zariadenie nepouzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
omamnych latok alebo liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat
ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez
prislusnych skusenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie
obsluhovat.

S pristrojom mozu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim
manipulovat, su riadne vyskolené, si oboznamené s navodom a vyskolené v
ramci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri préci so zariadenim pouZzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Doc¢asna
strata koncentracie poCas pouzivania zariadenia moze viest k vainym
zraneniam.
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f)

Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju
napdjania sa uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim
nehrali.

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

c)

e)

f)

g)

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prisluSenstva alebo pred odlozenim
zariadenia sa uistite, Ze zastrcka je odpojend od zasuvky. Takéto opatrenia znizia
riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpe¢né miesto, mimo dosahu deti a 0sob, ktoré
nie sU oboznamené so zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie
moéze predstavovat nebezpedenstvo v rukich neskdsenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢i nedoslo k celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su
prasknuté Casti alebo prvky a i nie st iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit
bezpelnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie
pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a
pouzivat pri nej iba origindlne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpectné
pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty
namontované z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom uréenia
dodrzZiavajte zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu
prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie bude pouzivat.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.
Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Nezakryvajte privod a odvod vzduchu.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Udribu nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.
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I) Je zakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo
konstrukciu.

m) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.
n) Zariadenie nepretazujte.

o) Nezakryvajte vetracie otvory!

p) Osoby so zhorsenym ¢uchom nesmu pristroj pouzivat.

q) Pred zapnutim zabezpecte okolo zariadenia dostatok volného miesta.
Nezakryvajte otvory na odvadzanie ozénu.

r) Je prisne zakdzané priamo vdychovat 0zén vychadzajuci z vystupnych otvorov
zariadenia. Vdychovanie vysokych koncentracii ozénu pocas kratkej doby, ako
aj vdychovanie nizkych koncentracii ozénu pocas dlhého casového obdobia
mobze spdsobit vazne ohrozenie zdravia alebo Zivota!

APOZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom,
ako aj pouzitiu dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri
pouZivani zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia. Pri pouZivani
zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Generator ozonu produkuje 0zén z okolitého vzduchu.
Vyrobok je uréeny len na domdce pouzitie!

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody spdsobené neumyselnym
pouzivanim zariadenia.
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3.1. Popis zariadenia

1-  Vystup vzduchu
2- Kontrolka prevadzky
3- Gombik volby doby prevadzky
4- Pripojenie napajacieho kabla

5-  Vzduchovy filter

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

ako 85 %. Zabezpelte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva.
Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt
vzdialenost aspon 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZzivat na rovhom, stabilnom,
¢istom, ohflovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby
ste mali vzdy pristup k zastrc¢ke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt
riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Udajom na $titku vyrobku.
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3.3. Pouzivanie zariadenia

3.3.1 Odporucany pracovny ¢as

Odporucany pracovny ¢as [min]
v zavislosti od objemu miestnosti [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

POZNAMKA! Neprekradujte ,Odporic¢ané trvanie prevadzky“, ako je uvedené v
tabulkach vyssie.

POZNAMKA! Prevadzkovatel zariadenia preberd zodpovednost za bezpe¢nostné
opatrenia a prevadzku zariadenia.

3.3.2 Nastavenie pracovného casu

. Pocitadlo: Je mozné nastavit pracovny ¢as na 120 minut. Otoéte gombik v
smere hodinovych ruciciek a vyberte poZadovany cas.

. VYPNUTE: Zariadenie dokonc¢ilo odpo¢itavanie a vyplo sa.

POZNAMKA! Po ukonéeni lie¢by vetrajte miestnost 15 a7 30 minut. Nevstupujte
do miestnosti aspon 2 hodiny po ukoncéeni ozénovej kury.

POZNAMKA! Pristroj pouzivajte iba v prazdnych miestnostiach! Ozén je drazdivy
plyn, moZe spdsobit poskodenie biologickych membran radikalnymi reakciami s
ich zlozkami. Ak je v miestnosti oSetrenej ozdnom stdle pritomny charakteristicky
zapach ozdénu, najskor sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté, potom opustite
miestnost a/alebo ju vyvetrajte.
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UPOZORNENIE! Nepozerajte sa priamo do modrého svetla, ktoré vytvaraja lampy.

3.4. Cistenie a Udrzba

a) Pred Cistenim zariadenie vidy odpojte.
b) Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a
priameho slne¢ného Ziarenia.

d) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.
e) Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

f)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka
efektivnost a zistilo sa pripadné poskodenie.

g) Na cistenie pouzivajte makku a vihka handricku.

h)  Pre efektivne pouzivanie sa odporuc¢a vymieniat ozonové platnicky kazdych 6
mesiacov.

VYMENA POISTKY
UPOZORNENIE! Poistku by mal vymenit odbornik!
1) Odpojte zariadenie od napajania.

2)  Odpojte napajaci kabel a vyberte drZiak poistky.

3)  Vymente poistku a uistite sa, Ze parametre su rovnaké.

4)  Znova nainstalujte zasuvku poistky.
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UPOZORNENIE! Aby ste predisli poskodeniu poistkovej zasuvky, nepouZivajte pri jej
vyberani a montazi nadmernu silu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na
recyklatlhom a zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na
vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa
mdzu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Informacie o
miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych dradov.



ToBa pPbBKOBOACTBO 3a NOTpebuTeNs e npesBedeHO upe3 MaluHeH
npeeog. MonoKnxme BCUUKM YCUAMSA, 33 Aa rapaHTUpame, Ye NpesoabT

e ToYeH, HO MMalTe NpeaBua, Ye aBTOMaTU3MpPaAHUTE NPeBOAU He ca
nepdeKTHM 1 He ca NpeaHasHaYeHM Aa 3aMeHAT YOBELUKM NpeBogauu.
OduumanHata Bepcus Ha PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens e Ha
aHIIMACKM e3UMK. BCUUKM pasfiMKM mexay npesedeHaTa Bepcus U
OPUIMHANHWUA aHIIMINCKM He ca npaBHO o06Bbp3Bawm. AKO umaTe
HAKAKBM BbBMNPOCK OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MPeBOAa, MOJA, BUKTE
aHrNMicKaTa Bepcus, KoATo e oduumanHata cnpaska. Moseye e3nmkosu
BEPCUM Ca AOCTbMNHM NPU 3asABKa upes info@expondo.com.

TexHnyeckn naHHM

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOIMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa leHepaTop Ha 030H
Mogen AIRCLEAN 10000
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / YecToTa 230/50
[Hz]
HomuHanHa mouwHoct [W] 100
EdeKkTnBHOCT Ha o30HUpaHe [mg/h] 10000
MouwHocT Ha BeHTuaTopa [m3/h] 170
Namna OA
JObnKnHA Ha Bb/IHATa Ha namnata [nm] 254

* * .

Pasmepu [wnpuHa * gbaxkunHa * BucounHa; 180%225%178
mm]
Terno [kg] 3

1. Obwo onucaHme

PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTena e npeaHasHayeHo Aa NMOMOrHe 3a 6e3onacHoTo M
6e3npob1eMHO M3N0N3BaAHE Ha YCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € MPOEeKTMPaH 1 NpounsseseH
B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHWYECKWU YKa3aHWA, U3MN0/3BalKM Ha-CbBPEMEHHM
TEXHONOTMM U KOMMNoHeHTU. OCcBEH TOBa Ce NPOM3BEXKAA B CbOTBETCTBME C HA-CTpOruTe
CTaHAApPTM 3a KayecTBo.

HE M3NON3BANUTE YCTPOUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE
MPOYENN N PA3SEPAZIN TOBA PbKOBO/CTBO 3A
NOTPEBUTENS.
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3a ga yBe/snMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobaemHa pabora,
n3nos3ealiTe ro B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 MOTPebuTens v pefoBHO
M3BBbPLUBANTE AEMHOCTM NO NoAApbKKaTa. TeXHUYECKUTE AaHHU U cneunduKaummn B
TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebuTens ca aktyanHu. PonsBOAUTENAT CM 3ana3sa NPaBoTo
[a NpaBu NPOMEHMU, CBbP3aHK ¢ NogobpsABaHe HA KayecTBOTO.

JNlereHpa

C € MpoAyKTLT OTrOBapA Ha CbOTBETHUTE CTAaHAAPTH 33 6e3onacHocT.

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTtpebda.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bAe PeunKAnpPaH.

APEAYNPEXAEHUE! uavn BHUMAHME! nnn 3BANOMHETE! Mpunoxknmo
KbM JageHaTa cuTyauus.
(06w, NnpegynpeamTeneH 3Hak)

BHUMAHMWE! NpeaynpexaeHne 3a ToKos yaap!

MNPEOYMNPEXAEHUE! ToKcMYHM BewecTBa, ONacHOCT OT oTpaBsHe!

Camo 3a BbTpeLwHa ynoTpeba.

B el glEgh=

A MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca Camo
33 UNKIOCTPALIMA U B HAKOU AeTalIN MOXKe Aa ce pa3inyasar
OT AEACTBUTENHUA NPOAYKT.
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2. be3onacHOCT Npu n3nons3saHe

A BHUMAHME! MMpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsa 3a 6e30macHOCT M BCUYKM
MHCTPYKUKMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpeXxaeHnaTa n MHCTPYKLMNTE MOXe Aa AoBeae
[0 CEPUO3HO HapaHABaHe UAM JOPU CMBPT.

TepmuHute "ycTpoicteo" mam "npodyKT" ce M3nonseat B npeaynpexaeHuAta U
WHCTPYKLMUTE, KbM KOUTO ce oTHacAaT<Ozone generator> .

2.1. Enektpnyecka besonacHocT

a)

b)

c)

e)

f)

g)

LlencensT TpabBa Aa nacBa Ha KOHTakTa. He moanduumpainTte wencena no
HUKaKbB HayuH. M3non3BaHeETo Ha OpUrMHaAHKM Wencenan Mn noaxoaAaumn
KOHTaKTM HaMasiABa PUCKa OT TOKOB yaap.

MN3bsarealiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMeHW eNeMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu,
6oinepn n xnagunHuum. CbluecTsyBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap, ako
3a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € U3/I0XKEHO Ha AbK/, Bae3e B NPAK KOHTaKT C MOKpa
NOBbLPXHOCT UAM paboTM BbB BNaXkHa cpeda. [lonagaHeTo Ha BoAa B
YCTPOMCTBOTO yBE/IMYaBa PUCKa OT NOBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He fOKOCBaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU MW BAAXKHU PbLE.

M3nonseaiiTe Kabena camo no npegHasHayeHue. HMKora He ro M3nonssanre
33 HOCEHe Ha YCTPOWMCTBOTO WMAM 3a M3BaKAaHE Ha Liencena OT KOHTaKT.
[pbKTe Kabena aaned ot U3TOYHMUM Ha TOMAMHA, Macno, OCTPU pbbose Uan
ABUMKewm ce YacTu. NoBpeaeHUTe MauM 3anaeTeHn Kabenun ysenmyasat pucka
OT TOKOB yAap.

AKO M3M0/13BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB B/AYKHA Cpefa He MOXe Aa b6bae
nsberHaTo, TpabBa 4a ce MPWUIOXKM YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD).
M3nonssaHeTo Ha RCD Hamanaea pucKa OT TOKOB yaap.

He v3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospeseH waum
NMOKa3Ba OYEBWMAHM MPU3HaUM Ha M3HOCBaHe. MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben
TpA6Ba Aa ce CMeHM OT KBaMOULMPaH eNEKTPOTEXHUK UM CEPBU3EH LLEHTbP
Ha Npou3BOAMUTENS.

3a pa us3berHeTe TOKOB yAap, He mnoTansaikTe Kabena, lwencena wuau
YCTPOICTBOTO BbB BOAA WU APYrK TedHocTu. He M3nonsBsaiite ypeaa Bbpxy
MOKPU MOBBbPXHOCTY.

lMa3eTe ycTPOMCTBOTO OT HAMOKpsHe. ONacHOCT OT TOKOB yaap!
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2.2. besonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

e)

f)

YBeperTe ce, 4e paboOTHOTO MACTO e YNCTO U Aobpe ocBeTeHO. Pa3xBbpaAHOTO
WM NIOWIO OCBETEHO pPaboTHO MACTO MOXe [a [0BefAe A0 3/I0MOJYKM.
OnutaitTe ce pa MucaUTe Hanped, HabntogaBaiiTe KakKBo ce C/ay4Ba U
M3Mnos3BalTe 34paB pa3ym, Korato paboTute ¢ yCcTpoMCTBOTO.

AKO OTKpueTe noBpeda MAM HenpaBwuaHa paboTa, He3abaBHO W3Ko4yeTe
ypeaa v AoknazeanTe HesabaBHO Ha HAYaNHUK.

AKO He CTe CUTYPHM Aanun NPOAYKTHT paboTu NPaBUAHO UM OTKpUETE NoBpeaa,
MONSA, CBbPIKETE Ce CbC CEPBU3HMA LLEHTbP HAa NPOU3BOAUTENA.

Camo cepBu3bT Ha MPOM3BOAMTENA MOXE 4a PEMOHTMPA YCTPOoiicTBOTO. He ce
onuTBaiiTe Aa PEMOHTMPaTE CaMOCTOATENHO!

B cnyyait Ha moxap M3Mo/3BaiTe MosKaporacuTen C Npax WAW BbraepoaeH
anokeng (CO2) (npeaHasHayeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUYECcKH ypeam nog,
HanpexeHue), 3a 4a ro noTywuTe.

Ha aeua 1 Heynmb/IHOMOLEHW /IMLA € 3abpaHeHo Aa BAM3aT B pabOTHOTO MACTO.
(PasceliBaHeTo MoKe Aa foBee A0 3aryba Ha KOHTPO Hag, yCTPOMCTBOTO)

PepoBHO nposepHBaﬁTe CbCTOAHMETO Ha eTUKeTUTe 3a 6esonacHocT. AKo
E€TUKETUTE Ca HEYET/INBMY, TpH6Ba Aa ce CMeHAT.

Mons, 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 33 6bAeLLM CNpaBKK. AKO TOBa YCTPONCTBO
6bae npegafeHo Ha TpeTa CTpaHa, pPbKoBOACTBOTO TpAbBa ga 6Obae
npeaaneHo c Hero.

MaseTe ypeaa ganed oT Aela v XUBOTHMU.

MomelieHneTo, 0bpaboTeHO C 030H, TpabBa Aa O6bae 3aneyataHO (BCUYKM
BbHLWHM BPaTW 3aTBOPEHM, MPOJIYKUTEe B Mpo30puuTe, BpatUTE M T.H.
3anevyaTaHW), MexaHMYyHaTa BeHTWNauua TpAbBa Aa 6bae W3KAYEHA U
BEHTMNALMOHHATa pelleTka TpAbsa ga 6bae NOKpUTa. AKO € Bb3MOXKHO,
BbTpelwHaTa BeHTUNaums Tpabsa ga pabotu, 3a Aa ce YAECHU Bb3AYWHUAT
NOTOK B nomeuieHneTo, ob6paboteHo ¢ 030H. OTBOpETE BCUYKM BbTPELUHM
BpaTu B NoMelleHneTo, 06paboTeHo ¢ 030H (KaTo baHs, KabuHeT 1 ap.).

Mo Bpeme Ha nevyeHMeTo C 030H He Ce AO0MYCKAT XOpa MW KMUBOTHM B CTaATa.
AKO NO HAKaKBa NpuYnHa Tpﬂ6Ba Aa B/aie3eTe B NoMeleHNeTo, HanyCcHeTe ro
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Bb3MOXHO Hal-6bp30 M HoceTe 3alUTHO 06/MEKN0, KaKTO M Macka 3a
MHXanauma c Noaxoaall, NaTpoH.

MNyweHeTo, OTKPUT NAAMDBK, U3MNOA3BAHETO Ha MHCTPYMEHTWU, FeHepumpaLLu
nAamMmbK UAU UCKPU, U3MNON3BAHETO Ha MacCla UAUM rpec Uanm npeametiy,
3aMBbpPCeHN C MaC/Z1I0 Uan rpec, He ca pas3peweHn B nomeleHneTo, 06pa60TeHo
C O30H.

HanycHeTe cTanaTa BegHara cnej akTMBMPaHe Ha IeYEHMETO C O30H .

MocTaBeTe cnegHata 6enexkka wav npeaynpeautenHa tabena npen / Ha
BpaTtaTa Ha nometleHuneTo, o6paboTeHo ¢ 030H

0

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
I
ENTER

M3BbPLUBA CE O30HOJIEYEHUE

HE BJIN3ANTE

A 3anomHete! Korato M3nos3BaTe yCTPOWCTBOTO, Mpeanassaite adeuata w
ApYyruTe MUHYBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHocCT

a)

b)

He uv3nonssaiiTe yCTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHW, BOAHM MAWM nog
Bb34EMNCTBMETO Ha aNKOXO/, HapKOTMUM WAM JIeKapcTBa, KOWTO Mmorat
3Ha4YUTENHO Aa HapywaT cnocobHOCTTa 3a paboTa C YCTPOWUCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO He e NPOeKTUPaHO Aa Ce M3M0A3Ba OT NLA (BKAOUYUTENHO Aeua)
C OrPaHMYEHN YMCTBEHU U CETUBHU GYHKUMM MaM nnua be3 nogxoasall, onut
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e)

f)

W/MNAM NO3HAHMA, OCBEH aKo He ca Haba4aBaHM OT /iMLE, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, WAM ca MONYYUAM MHCTPYKLMM KaK ga paboTtaT c
YCTPOMCTBO.

YpeabT MmoKe fa ce U3nosi3ea camo OT GU3MYECKM 340aBM A1LA, KOUTO ca B
CbCcTOsHME Aa 60paBAT C Hero, NoaxoAAawo obyyeHW, 3ano3HaTM C ToBa
PBKOBOACTBO M 0byYeHM B 06/1aCTTa Ha 340aBOC/IOBHUTE M 6E30MacHN YCA0BUSA
Ha TpyA.

Korato pabotute ¢ yCTpPOWCTBOTO, M3No/i3BaliTe 34paBuA pasym u bbaere
Hawpek. BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLEHTpaumsa no Bpeme Ha M3nonssaHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MOMKe A3 JoBeae A0 CePUO3HU HapaHABaHWUA.

3a ga npefoTBPATUTE CAYYaHO BKKOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, yBEpETeE Ce, e
NPEeBKAKYBATENAT € B nonoxeHue U3KJ1., npean aa cBbp)KeTe KbM U3TOUYHUK
Ha 3axpaHBaHe.

YcTpoincTBOTO He e urpaydka. Jeuata 1pabsa ga 6baaT HabaogasaHu, 3a ga ce
rapaHTMpa, 4e He CU UrpanAT C YCTPOMCTBOTO.

2.4, be3onacHo M3Mno/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

c)

YBeperTe ce, Ye WenceabT e U3KAoUEH OT KOHTaKTa, Npeaun aa ce onvTearte Aa
perynvpate, CMeHATE aKcecoapu WAM npeau Aa OCTaBUTE YCTPOMCTBOTO
HacTpaHa. TakuMBa npeAgnasHM MEpPKM Le HaMaNAT PUCKa OT CAy4YyalHo
aKTMBMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato He ce n3nonsea, C'bXpaHﬂBaﬁTe Ha 6e3onacHo MACTO, daney OoT Aeua un
XOpa, KOUTO He Ca 3aMno3HaTn C yCTpOVICTBOTO M He Ca nNpoY4yesin pbKoBOACTBOTO
3a yn0TpeGa. yCTpOl‘/'ICTBOTO MOXe Oda npeacrtasnAaBa OMACHOCT B PbLETE Ha
HEOMUTHU HOTPEGMTEJ'IVI.

MopoobpikaTe ypeda B nepdeKTHO TeXHWMYecKo cbecToAHue. Mpean BcAka
ynotpeba nposepeTe 3a 06wWM nosBpegn 1 ocobeHo NpoBepeTe 3a HamnyKaHu
4acCTU UIN eNeMEHTU U 3a BCAKAKBU APYrn ycnosuAa, KOUTO morat Aa NOBAUAAT
Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha yCTpoMCTBOTO. AKO OTKpMETe nospesa, npeganTte
YCTPOMCTBOTO 338 PEMOHT Npeau ynoTpeba.

MaseTe ypeaa oT geua.
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f)

g)

r)

PeMOHTBT MAK NoaApbKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
KBaAndULMpPaHU MLA, KaTo Ce M3MO0I3BAT CAMO OPUTMHAHU PEe3ePBHM YacTy.
ToBa we rapaHTMpa 6e3onacHa ynotpeba.

3a ga ocurypute paboToCcnoCOBHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO, HE OTCTpaHABalTe
$abpryHO MOHTUPaAHM NpeanasnTeNn 1 He pasxnabBaiTe HMKAKBM BUHTOBE.

Korato TpaHcnopTupaTe M MaHunyauMpaTe YCTPOMCTBOTO Mexay CKaaga M
MEeCTOHa3HayeHMeTo, cna3BanTe NPUHLMNUTE 33 34PaBOCAOBHM U Be3onacHu
YCNOBMA Ha TPYZA 33 PbYHM TPAHCMOPTHM OMNepauuu, KOMTO ce npwunaraT B
CTPaHaTa, B KOATO LLe Ce M3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

He mecTeTe, peryaupaiite uam sbpteTe ypeaa no speme Ha pabora.

MoyuncTBaliTe YCTPOMCTBOTO PeAOBHO, 33 Aa NPeaoTBpaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha
ynopuTa MpbCcoTUA.

He nokpwvBaiite Bxoaa M n3xoaa Ha Bb3ayxa.

YCTPOWCTBOTO He e urpayka. MouncTeaHeTo M NoA4pPbIKKaTa He moraT da ce
M3BbPLLUBAT OT Aeua 6e3 Hag30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C LA NpomMAHa Ha
napameTpuTe UK KOHCTPYKLUMATA MYy.

[pbKTe yCTPOWCTBOTO Aafey OT U3TOYHULM Ha OFbH U TOMUHA.
He npeToBapBaiiTe yCTPOICTBOTO.

He nokpwvBaiTe BeHTUAALMOHHUTE OTBOPM!

Jlnua c yBpeaeHo oboHAHMeE He TpabBa Aa M3N0A3BaT ypeaa.

OcurypeTe A0CTaTbYHO CBOBOAHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO YCTPOMCTBOTO, Npeau
[a ro BkatoumnTe. He 3anyweaiTe BEHTUAALMOHHWUTE OTBOPM 3@ O30H.

Ctporo e 3abpaHeHO AMPEKTHOTO BAMLIBAHE HA 030H, M3/M3aLl, OT U3XOAHUTE
OTBOPW Ha YCTPOWCTBOTO. BAMLIBAHETO Ha BUCOKM KOHLLEHTPALMM Ha O30H 3a
KpaTbK Nepuog, OT Bpeme, KaKTo M BAMILUBAHETO HA HUCKM KOHLEHTPaLMM Ha
030H 33 AbAbr Nepuos OT Bpeme MOXKe Aa MPUYMHM CEepUOo3eH PUCK 3a
34,0aBETO U KMBOTa!

ABHMMAHME! Bbnpekn 6esonacHua gu3ailH Ha YCTPOMCTBOTO WU HEroBuTe

3alLNTHU  XapPaKTeEPUCTUKN U BbBMNPEKU U3NO0NA3BAHETO Ha AOMNbJAHUTENHU
enemMmeHTn, npeanaspall onepatopa, BCe ouwe CbuleCtByBa Ma/ilbK PUCK OT
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3/710N0/IYKa AN HapaHABaHe NpuY U3N0A3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO. bbaeTe HalpeK
W U3NON3BaiiTe 34paBMA Pa3yM, KOraTo U3no/i3BaTe YCTPOMUCTBOTO.

3. N13non3sanTe HaCoOKuU

[eHepaToOPbT HAa 030H NPOM3BEXKAA 030H OT OKOJIHUA Bb3AyX.
MpoAyKTHT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a AoMallHa ynoTtpeba!

NoTpebuTenaT e OTrOBOPEH 3a BCUYKM LLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa
ynotpeba Ha yCTpoiiCcTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

1- WM3xop 3a Bb3AyX

2- WHamkaTopHa amna 3a paboTa
3- Konue 3a 1360p Ha Bpeme Ha paboTa
4- Bpb3Ka CbC 3axpaHBall Kaben

5- Bb3gyweH ¢punTbp

3.2. MoaroTtoBKa 3a yrnoTpeba

MECTOMNOJ/IOXKEHUE HA YPEOA
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TemnepaTypaTa Ha OKo/iHaTa cpega He Tpsbsa pga Hagsuwasa 40°C,
OTHOCUTENHATa BNAXKHOCT He TpAabBa Aa HagBuwasa 85%. Ocurypete aobpa
BEHTUIAUMA Ha MOMELLLEHMETO, B KOETO CE U3M0N3BA YCTPOMUCTBOTO. TpAabBa Aa UMa
noHe 10 cm pa3cToaHUE MeXKay BCAKA CTPaHa Ha YCTPOWCTBOTO M CTeHaTa Uau Apyrm
npegmeTn. YCTpOMCTBOTO BMHarn TpabBa [a ce M3MN0OAN3Ba, KOraTo € MoCTaBeHo
BbPXY paBHa, CTabuiHa, YMCTA, OFHEYMNOPHA M Cyxa NOBBLPXHOCT U Aa 6bae M3BbH
obcera Ha geua M Xxopa € orpaHMYeHn YMCTBEHW U CETUBHU GYHKLMU. PasnonoxeTe
YCTPOWCTBOTO TaKa, Ye BUHArK 4a umate A0CTbM 40 Wwencena. 3axpaHsawmaT Kaben,
CBbpP3aH KbM ypeaa, TpAabsa aga 6bae NpaBWUAHO 3a3eMeH M A3 OTroBapa Ha

TeXHNYEeCKUTe AaHHUN Ha eTUKeTa Ha NPOoAYKTa.

3.3.

M3non3BaHe Ha YCTPOWMCTBOTO

3.3.1 NpenopbuntenHo paboTHo Bpeme

MpenopbunTenHo paboTHo Bpeme [MUH]
B 3aBUCUMOCT OT 06ema Ha nomeweHMeTo [m3]

m3

50 100 150 200

300

MUH

8 16 24 32

48

3ABENEXKA! He npesuwasaiite ,[lpenopbynTtenHata NPOAb/AXKUTENHOCT Ha

paboTa“, KaKTo € MOCOYEHO B rOpHUTE Tabamum.

3ABENNEXKA! OnepatopbT Ha YCTPOWMCTBOTO HOCKM OTFOBOPHOCT 33 MeEpKMUTE 3a

6e3onacHocT 1 paboTtaTta Ha yCTPOMCTBOTO.

3.3.2 Hactpoiika Ha paboTHOTO Bpeme




BG

. Bposy: Mma Bb3MOKHOCT 32 HacTPOiKa Ha paboTHOTo Bpeme A0 120 MUHYTHU.
3aBbpTeTe KOMYETO MO MOCOKA Ha 4YacoBHMKOBaTa CTpesika u mnsbepete
YKeNaHOTO Bpeme.

. M3K/.: YCTpOMCTBOTO e NpuKAoUnao obpaTHOTO BpoeHe 1 ce e U3KAUUIO.

3ABENEXKA! Cnen npukntouBaHe Ha obpaboTKaTa npoBeTpeTe NOMELLEHUNETO 3a
15 oo 30 mMHYyTU. He BAKn3aliTe B cTanaTa Haill-masiko 2 Yaca c/ief, NPUKNYBaHE Ha
Nle4YeHMEeTOo C 030H.

3ABE/IEXXKA! U3nonseailTe ypega camo B npasHM nomelleHua! O30HBT e
ApasHely ras, ToiM MoXe [a NPUYMHM yBpeXKAaHe Ha BMonorMyHUTE MembpaHu
ypes paguKanHW peakuMn C TEXHUTE CbCTaBKWU. AKO XapaKTepHaTa MMpu3ma Ha
030H BCe OlLLe NPUCHCTBA B MOMELLLEHMETO, KOETO € 06paboTeHO € 030H, MbPBO ce
yBepeTe, Ye YCTPOMNCTBOTO € M3K/IOYEHO, C/1ef TOBA HamnycHeTe CTasTa u/wam s
nposeTpere.

BHUMAHMUE! He rnepaite OMPEKTHO KbM CMHATA CBET/IMHA, MPOM3BEAEHA OT
namnuTe.

3.4. MouyuncTBaHe N NoAAPbXKKA

e)

f)

g)
h)

BuHaru nsknioysaiTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa, Npeau 4a ro noyncrmTe.

M3nonseaite camo HEKOPO3MBHU NOYNCTBALLKM NpenapaTt 3a NOYNCTBAHE Ha
NOBBPXHOCTTA.

CbxpaHsBaiiTe ypega Ha CyXxo M xnagHo mAacTto, 6es3 Bnara v npsaka CbHYEBa
CBETNMHA.

He npbcKaiTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTananTe BbB BOAA.

He nossonsBaiiTe Boga [Aa nNonagHe BbTPe B YCTPOMCTBOTO npes
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPU B KOPMNycCa Ha YCTPOMCTBOTO.

YcTpoiictBoTo TpsbBa fAa ce MpoBepsBa PefoOBHO, 3a 4a Ce Nposepu
TeXHN4YeCKaTa My U3NPaBHOCT U Aa Ce OTKPUAT nospean.

MN3nonsBalite MeKa, BNaxHa Kbpna 3a No4YncCTBaHe.

3a edeKkTnBHa ynoTtpeba ce npenopbyBa CMAHA Ha O30HOBUTE MJI0YUN Ha BCEKU
6 meceua.

CMAHA HA BYLWEHUTE
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MONA, OBbPHETE BHUMMAHMUE! MMpeanasutenat Tpsbsa na ce CMEHM OT
cneuunanmcr!

1)  W3KnwoyeTe yCTPOWCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

2)  W3knlovete 3axpaHBalmaA Kaben v U3BageTe AbprKada Ha npegnasutens.

3) CmeHeTe npeanasuTens, KaTo ce yBepuTe, 4e NnapameTpuTe ca CbllmTe.
4) MMocTaBeTe OTHOBO FHE34,0TO Ha NpeanasuTens.

MONA, OBbPHETE BHMMAHMUE! 3a pga wsberHete noBpega Ha rHe34OTO Ha
npeanasuTens, He M3MNo/3BalTe NPEKOMEpPHa CMAa, KOraTo CBasATe U MOHTUpaTe
rHe340TOo Ha npeanasuTens.

U3XBbPNIAHE HA U3NON3BAHU YCTPOMCTBA

He n3xsbpnsiTe ToBa YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 33 OTNagbum. MpeaaitTe
ro B NYHKT 33 peuuKAnpaHe U cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKU N eNeKTPUYECKU ypeau.
MpoBepeTe cMMBOMA BbPXY NPOAYKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakosKaTa.
MnactmacuTe, U3N0A3BaHWU 33 KOHCTPYMPAHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MoraT Aa 6baat
PeUMKIMPaHN B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MAapPKUPOBKU. M3bupalikm aa peunkampare,
BME AOMPUHACATE 3HAYUTE/IHO 33 OMa3BaHETO Ha OKo/HaTa cpeaa. CebpkeTe ce C
MeCTHWUTe BAacTM 3a WHPOpPMaUMA OTHOCHO MECTHOTO CbOpPbXKeHWe 3a
peumkampaHe.



AUTO TO eyXelpldlo xprotn €xel petadpaoTel e TN XPAON AUTOUATNG
A petadpaong. Exoupe katoPfalel kabe Suvatr mpoomdabela yla va
Slaodaliooupe otL n petadpaon eivat akptPic, aAAd onUELWOTE OTL oL
OUTOUATOTIOLNMEVEG  HeTadpaoel Oev  eival  TéAele¢ kot  Oev
TpoopilovTal va avTLKATAoTooUV Toug avBpwrivoug petadpaotec. H
enionun €kdoon tou Eyxewpldiov xpnong esivat ota AyyAlka. Tuyxov
Sladopég petal Tng petadpaopévng EKSOONG KaL TNG APXLKAG AYYALKAG
£k6oonG Sev elval VOLLKA SECUEUTIKEG. EAV EXETE EPWTAOELG OXETIKA E
v akpifela Tng petadpaong, avatpéfte otnv ayyAwkn €kdoon, n onola
eivat n emionun avadopd. MNeplocdtepeg YAWOOIKEC ekSOOELC €lval
SL00£01EC KATOTILY ALTAATOS LECW Tou info@expondo.com.

Texvika otowela

Neplypacdn mapapétpwy TR MapApETPOU
‘Ovopa mpoidvtog levvntpla 6lovtog
MovtéAo AIRCLEAN 10000
Ovopaotikr tdon [V~] / Zuxvotnta [Hz] 230/50
Ovopaotikn toxug [W] 100
Amnodortikotnta oloviopol [mg/h] 10000
‘E€odoc aveptotipa [m3/h] 170
Auvyvia NAI
Mnkog KUpatog Aapmtipa [nm] 254
Awaotdoelg [mAdtog * unkog * uPog; mm] 180*225*178
Bdpog [kg] 3

1. TevikA Tepypadh

To eyxelpiblo xpnotn éxel oxedlaotel yla va Bondd otnv acdadr] Kol AmpOOKONTH
XPron tn¢ ouokeung. To mpoidv €xel oXebLOOTEL KOl KATAOKEUAOTEL cUpPwWvVA UE
QUOTNPEC TEXVLKEG 08NYLES, XPNOLUOTIOLWVTAG TEXVOAOYLEC Kol e€apTraTa TEAEUTALOG
texvoloyiag. EmumAéov, mapdystatl cUUdwWVA LE TO TILO AUCTNPA TTPOTUTIA TTOLOTNTA.

MH XPHZIMOMNOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE
AIABAZEI KAl KATANOHZE NMOAY NMOAY AYTO TON
EFXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va av€noete t Stapkela {wr¢ TOU TPOLOVTOC TG CUCKEUNG Kal va Stachalioste Tn
Aettoupyia xwplg tpoBANUATA, XPNOLUOTOLOTE TV cUUDWVA LLE TO TTOPOV EYXELPISLO
XPNOTN Kal €KTEAE(TE TAKTIKA €pyacieg ouvtripnong. Ta texvikd dedopéva Kat ol
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npodlaypadec oe autd To eyxeLpldlo xpriotn eival evnuepwpéva. O KOTAOKEUAOTAG
Sotnpei to Sikaiwpa va kavel alhayEg mou oxetilovral pe th BeATiwon TG moLotnTac.

OpuAog

C E To mpoidv Anpol ta oXeTIKA potuTa aodadeiag.

AwaBaote T 06nyieg mpv T Xpron.

To mpoidv MPEMEL VO AVAKUKAWVETAL.

MPOEIAOMOIHZH! } NPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUeL yio tn 6edopévn
Katdotaon.
(yeviko mpoelSomotnTikd onua)

MPO3OXH! Mpoetdomoinon nAektpominéiag!

MPOEIAOMOIHZH! Tofkég ouaieg, kivduvog SnAntnpiaong!

Movo ylo ECWTEPLKN Xpron.

DB B D

A NAPAKAAQ SHMEIQZTE! Ta oxédla o autd to ey)elpidlo eival
MOVO yla AOYOUG QMELKOVIONG KOL OFE OPLOMEVES
Aentopépeleg unopel va Stadépouv and To TPAYHATIKO
npoiov.
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2. AoddAela xprnong

AHPOZOXH! AwaBdaote OAeG TIG ipoeLdomoLoelg achaAeiag kat OAEG TG 0dnyleg. H
LN THPNON TWV TPOELSOMOLCEWV KAl TwV odnylwwv Urnopel va odnyrnosl oe cofapo
TPOUUATIONO N aKOpa Kot Bdvaro.

OL 6pot "ouokeun" 1 "mpoidv" xpnoLuomnoloUvTal OTLG TPOELSOTIOLNOELS KAl TG 08NYLEG
Tou MPEMEL va avadépovtal<Ozone generator> .

2.1. HAektpLkr) aodpaAela

a)

b)

c)

e)

f)

g)

To ¢ig mpémet va tatplalel otnv npila. Mnv tpomomnoleite To BUoUA e KAVEVOY
tpoémo. H xpnon yvowv Buopdtwv Kal avtiotolywv mpllwv HELWVEL TOV
Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Amoduyete va ayyllete yewwpéva otolxela OMwG owAnveg, OepUdoTpEg,
AéBNnteg kot YPuyela. Ymapxel avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag edv n
VEWWPEVN oUOKeun ekteBel oe Ppoxn, €pBel o aueon enadn Pe uypn
erudavela ) Aettoupyei og vypd meptBarlov. H eicodog vepol otn cuokeun
au&AveL Tov Kivouvo {NuULAaG otn CUOKeU Kal nAsektpomAnéiag.

Mnv ayyileTe TN CUOKEUN UE BpeyUEva 1) LYPA XEPLO.

XpNOLUOTIOLNOTE TO KAAWSLO HOVO yla TNV IPoBAENOUEVN XpHon Tou. Mnv To
XPNOLUOTIOLELTE TIOTE yLO VO LETAPEPETE TN OUOKEUN N yLa va ByAaAete to Pig
amnd tnv npila. Kpatrjote to KOAWSL0 pakpld amd mnyég Bepuodtnrog, Aadia,
QLYUNPEC AKPEG A KlvoUpeva pépn. Ta KateoTpapuéva i pnepdepéva kahwdia
au€davouv tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Edv n xprion t¢ ouokeung oe vypo meplBallov Sev pmopei va anodeuyBei,
Ba mpénel va epapuootel cuokeur untoAeumopevou pevpatog (RCD). H xprion
RCD pewwvel tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Mn xpnoluomoleite tn ouokeul edav to KoAwdlo tpododooiag eival
KateoTpappévo 1 epdavitel epdavy onuadia ¢Bopadg. Eva KateoTpapéVo
KOAWSLo pevpatog Ba mpémel va  avikataotaBel amd efelSikeupévo
NAEKTPOAOGYO 1} ATIO TO KEVTPO GEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Mo va anoduyete nAektpomAnéia, punv Pubilete to kaAwdlo, to dIg R ™
OUOKEUN O€ VEPO 1N Ao uypA. Mn XPNOLLOTIOLELTE T CUOKEUH O€ BPEYMUEVEG
eTudpAveLEC.

Anotpéte to va Bpaxel n ouokeur|. Kivbuvog nAektpomAnéiog!
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2.2. AodpaAela oto Xwpo epyaciog

a)

e)

f)

g)

BeBalwbeite 6Tl 0 Ywpog epyaciog eival kaBapog kat KaAd wTlopévoc. Evag
OKATAOTATOG N KAKWG GWTLOUEVOG XWPOG epyaciag UMopel va odnynoeL oe
atuxnuata. Npoonadbrote va okedTElTE UMPOOTA, TAPATNPHOTE TL CUUBaivEL
KOLL XPNOLUOTIOLOTE TNV KOLvH AOYLKN OTav EpYALECTE UE TN CUCKEUN.

Eav avakaAUPeTe {nULA (| AKAVOVLOTN AELTOUPYLQ, OTTEVEPYOTIOLOTE OUECWG
TN OUCKEUN Kol avadEPETE To o€ €vav enOnTn xwplc kabBuotépnaon.

Eav dev elote PBEPalol yla 1O €dv TO TMPOIOGV Acltoupyel owotd 1 edv
Slamiotwoete {NULA, EMILKOWVWVOTE UE TO KEVTPO O£PPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Movo to onpeio 0€pPLG TOU KATOOKEUQLOTH MOPEL VAL ETILOKEUAOEL T CUCKEUN.
MnvV eMLXELPNOETE Kapia emokeun aveéaptnta!

Y€ TEPIMTWON TUPKAYLAG, XPNOLUOTOLOTE évav TupocBeotrpa okovng n
Slokeldiov tou avBpaka (CO2) (évag mou mpoopilletal yw xprion o€
NAeKTPodOPEG CUOKEVEG) YLa VO TOV 0PN OETE.

Anayopevetal n €icodog maldlwy 1 pUn €€0UCLOSOTNUEVWY ATOUWY OE XWPO
epyaciag. (M andomnaon tng MPoooxnG UMopel va odnyrnoeL og anmwAsLa
€AEYXOU TNG OUOKEUNG)

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTAON TWV ETIKETWY aoPaAelaG. EAV OL ETIKETEG
elvatl SUCAVAYVWOTEC, TTPETEL VAL AVTLIKATACTAO0UV.

AlaTnprote auTo To eyxelpidlo Stabéatpo yla peAlovtiki avadopd. Edv auth
n ouokeun petoflBootel oe tpito HEpog, Ba mpémel va petaflpaoctel To
eyxelpidlo pali tng.

Kpatrote TN GUCKEUN HaKPLA amo maldld Kal {wa.

O Xwpog Tov €xel uTtooTel emegepyaaia e 6lov MPEMEeL va elval obpayLoUEVOG
(OAec oL e€EWTEPLKEG MOPTEG KAELOTEG, TA KEVA OTA tapdBbupa, oL OPTEC K.ATL
odpayLoUEVA), O LNXAVIKOG OEPLOMOG TIPETIEL VAL EIVAL OTTEVEPYOTIOLN LEVOG KOl
To MAgypa e€oeplopol MPEMEL va KaAumtetal. Edv eival duvatov, Ba mpemel
va AELTOUPYEL ECWTEPLKOC OEPLOKOG YLa VAL SLEUKOAUVETAL N pOr) TOU A£PQ OTO
Swpatio mou €xel unootei enefepyacia pe 67ov. Avoifte OAEG TIC ECWTEPLKEG
nOpTEC 0TO SWUATLO TIOU £XOUV UTIOOTEL emegepyaaia pe 6lov (OMwG pumavio,
VTOUAQTIL K.ATL.).
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Aev erutpénovral avOpwrmot 1 {wo oto SWHATIO KAtd T SLApKELD TNG
enefepyaoiag pe 6lov. Eav yla omolovénmote AOyo MPETEL va el0EADETE OTO
dwpatio, dpovtiote va pUyete amd aUTO TO CUVTOMOTEPO Suvato Kal va
$opATE MPOCTATEVUTIKO POUXLOUO KOBWE Kol AOKA ELOTIVONG UE KATAAANAO
duaiyylo.

To Kamvioua, n avolxtn ¢Aoya, n xprnon epyadeiwv mou mapdyouv GAdya 1
orwonpeg, n xprion Aaduwv ) ypAoou ) QVTIKELWEVWY LOAUCUEVWY e AAdL i
YPAo0 &gV EMUTPEMETAL OTO SWHATLO TIOU €XEL UTIOOTEL emetepyacia pe 6ov.

Byeite armd 10 SWUATLO apéow LETA TNV evepyomoinon tng Beparmeiag pe 6lov .

TomoBetrote TV Mapakdtw onuelwon ) mwvakiba mpoesldomnoinong unpootd
/ otnv mdpta Tou SwHATIoU TToU £XEL UTTOOTEL emefepyaoia pe 6lov

=N

AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
|
ENTER

OEPATEIA OZONTOX ZE EZEAIZH

MHN EIZATETE

A Qupdpat! Otav XpnOLIOTOLELTE T CUCKEUH, TIPOOTOTEVOTE TA MALSLA Kol
AA\oUC MAPEUPLOKOUEVOUC.

2.3. Npoowrukr acdaela

a)

Mn XPNOLUOTIOLETE TN CUCKEUN OTOV E(0TE KOUPAGHEVOL, APPWATOL 1 UTIO TNV
EMAPELD AAKOOA, VOPKWTIKWY N GOPUAKWY TIOU UTOPEL Vo emnpedoouv
ONUOVTIKA TNV LKAVOTNTA XELPLOUOU TNG CUCKEUAC.
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b)

d)

e)

f)

H ouokeury &gv  éxel oxeblootel ywa  XEPWOPO aAmo  ATopa
(oupmephapfavouévwy  TALSLWY) E  TIEPLOPLOMEVEG  VONTIKEG  Kal
0LoONTNPLOKEG AELTOUPYIEG i} ATOMO TTIOU SEV €XOUV OXETLKN eumelpio fi/Kat
YVWaon, eKTog €av emiBAEmovTal amd Atopo ulteUBUVO yLa TNV AchAAELA TOUG
1 €xouv AaBel obnyleg yla To mwg va xelpilovtal To CUCKEUN.

O XELPLOUOG TNG CUOKEUNG Mmopel va yivel povo amd dtopa pe $uaotkn
KOQTAoTOoon Tou elval Lkava va tn xelpilovtal, KatdAAnAa ekmaldeupéva,
€EOIKELWHEVA UE QUTO TO EYXELPLOLO KO eKMALSEUMEVA OTO TAAICLO TNG
ETIOYYEAMATIKAG UYELAG Kot aodAAELOG.

Otav epyaleote e TN CUOCKEUN, XPNOLMOTOLOTE TNV KOWH AOYylKn Kol
TIOPOUELVETE O gypriyopon. H poowpLv amwAELd CUYKEVIPWONG KATA Th
XPron TG OUOKEUNG unopel va 0dnynoeL oe coBapols TPAU LATLOOUG.

Ma va anotpéYete tnv Katd AaBog evepyonoinon tng cuokeunc, Befalwbeite
otL 0 Stakomng eivat otn 6€on OFF mpLv cuvSEoETe 0€ L TNy PEUATOG.

H ocuokeuny &ev eival mayvidl. Ta mawdid mpémel va emPAénovtal yla va
Slaodaliotel otL ev mailouv pe TN CUCKEUN).

2.4. AodaAng xpron CUCKEUNG

a)

c)

BeBawwbBeite oOtL to BUopa eival amocuvdedepévo amod tnv mpila TPy
ETILXELPIOETE OMOLECONTOTE PUBUIOELG, OVTIKATAOTACELS €£€E0pTNUATWY N
TipoToU 0P OETE TN GUOKEUN OTNV AKpPN. TETOLEG TTPpOodUAGEELG Bl LELWOOUV TOV
Klvduvo tuyaiag evepyomoinong TN CUCKEUNG.

Otav 6ev xpnolpormoleital, amobnkelote oe aoPaléc HEPOC, HOKPLA amd
TadLd Kal Atopa ou Sev elval EOLKELWUEVA UE TN CUOKEUN Kal 8V €Xouv
Slapaoel To eyxelpibdlo xpriong. H cuokeun pmopel va anoteAéoel kivouvo ota
XEPLOL ATIELPWV XPNOTWV.

AlaTnpriOTE TN CGUCKEUN O€ APLOTN TEXVIKA Katdotaon. Mpv anod kabe xprion
ENEYXETE yLa YEVIKN {NULA KoL LSLaiTEPA YL pWYHEG €EAPTNUATWY I} OTOLXELWV
KOl ylo Ttuxov GAAeg ouvbnkeg Tou pmopel va emnpedcouv TtV acdaln
Aeltoupylia TG ocuokeunG. Eav evtomiotel {nuLd, TAPASWOTE TN GUOKEUN ylol
ETILOKEUN TPLV TN XPron.

KpOTr|oTE TN GUOKEUN JMaKPLA Ao maldLd.
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f)

g)

r)

H emlokeun 1 N cuVTAPNON TNG CUCKEUNG Ba TPETMEL VA TIPAYLOTOTIOLELTOL OTtd
€€elSIKEVEVA ATOWA, XPNOLUOTIOLWVTAC HOVO yviola avTtaAakTikd. Autod Ba
e€aodaliosl tnv achain xprion.

Mo va Sloodalioste Tn AELTOUPYIKH AKEPALOTNTA TG CUOKEUNG, LNV adalpeite
TIPOOTOTEUTLKA TIOU £XOUV TOTIOBETNOEL OTO EPYOOTACLO KOl NV XAAOPWVETE
Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kal To XELPLOUO TNG CUCKEUNG LETAEL TNG amoBrkng Kal Tou
TIPOOPLOMOU, TNPEITE TIG APXEC EMAYYEAUOTIKAG UYElag Kol achAAelag yla
Xelpokivnteg HeTadopéG MOU LoXUoUV oTh Xxwpa Omou Ba xpnoluomnolnBel n
OUOKEUN).

Mnv UeTakLveite, puBULLETE 1) TEPLOTPEPETE T CUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG
epyaociag.

KaBapilete TAKTIKA TN GUOKEUN yLO VO AOTPEYETE TN CUCCWPEUGN EMLLOVNG
Bpwuac.

Mnv kaAUTttete tnv elcodo kal tnv £€060 agpa.

H cuokeun dev elval matyvidt. O kaBapLopog Kal N cuvtrpnon Sev eMLTPENETAL
va Tipaypatonololvtal arnod natdld xwpig emiBAen eviAika.

Anayopeletal n mopéppacn otn Soun TNG OUOKEUAC yla oAAayr Twv
TIPAETPWY 1 TNG KATAOKEUNG TNG.

Kpatnote tn ouokeun HakpLA amo MNyEG GwTLAC Kal OepuotnToc.

Mnv untepPOPTWVETE TN GUCKEUN).

Mnv KaAUTTTETE TA avolypota e€agplopol!

Atopa PE HELWHEVN 00dpNOoN SV MPETEL VO XPNOLLOTIOLOUV TN GUGKEUN.

Mapéxete OpkeTd eAelBepo Ywpo YyUPW QMO TN OUCKEUN TPV TNV
gvepyomnotnoete. Mnv ppalete TIc onég e€oeplopol Tou 6{ovToG.

AnayopeUeTal auotnpad n ansuBeiog elomvor] 6{ovtog rou Byaivel armo Tig omeg
€€060u NG cuokeuNnG. H elomvor UPNAWY CUYKEVTPWOEWV 0{OVTOG O CUVTOUO
XPOVLKO SLdotnua KaBwe Kal n €LOTVON XAUNAWY CUYKEVTPWOEWY O{OVTOG yLa
MEYAAO XPOVIKO SLAoTNpa PItopel va pokaAEael coBapo Kivouvo yla tnv uyeia
n t {wn!

AI‘IPOZOXH! Mapd tov achain 6XESLACGUO TNG CUGKEUNG KAl TO TIPOCTATEUTLKA

XOPOKTNPLOTIKA TNG Kol TapAd TN XPNon TPOoHETWY OTolXElwY ToU
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npootatelouV Tov XELPLoTH, €€akoAouBel va UTIAPYEL £vac ULKPOG Kivouvog
OTUXAUATOC N TPOUMATIOMOU KOTA T XPHOon TNG OUOKEUNG. Melvete o€
€YPNyOpOn Kal XPNOLUOTIOLOTE TNV Kowr Aoylky OTav XpnolUoToLleite Tn
GUOKEUN.

3. Xpnowomolnote odnyleg
H yevvitpla 6Zovtog napdyet 6fov and tov neptpaiiovia agpa.
To mpoiov mpoopiletal Lovo yLa owKLakn xpnon!

O xpotng euBUVeTaL yla ontoladnmote {npia TPokUYPEL anod akovaoLa XprRon tng
GUGOKEUNG.

3.1. Meplypodr) CUCKEUNG

1- 'E€obog agpa

2-  Evbewtikn Auxvia Aettoupyiag
3-  Koupmi emdoyng xpovou Aettoupylag
4-  30véeon kKaAwdilou pelATOG

5- OiAtpo aépa
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3.2. MpostoLuaoia yla xpnon
TOMNOGESIA SYSKEYHS

H Bepuokpaoia meptBallovtog dev mpenel va eival peyaAltepn and 40°C kat n
OXETLKN uypaoia Hkpotepn amno 85%. E§acpaliote KaAd aEePLOO O0TO SWHATLO OTO
omolo Xxpnoluomoleital N cuoKeun. Oa TPETEL va UTAPXEL AmOOTAcH TOUAAXLOTOV
10 cm petagl kABe MAEUPACG TNG CUGKEUNG KOL TOU TOLXOU 1 GAAWY aVTIKELEVWY. H
OUOKEUN TIPETIEL TIAVTA VO XPNOLUOTOLE(TaL OTav eival TomoBetnpévn o eminedn,
otaBepn, kabapr, uplpoyn Kal oteyvr) embavela Kat va eivat pakpld and nodid
KOlL ATOUQ [IE TIEPLOPLOMEVEG VONTIKEG KL aLoOnTnpLakég Aettoupyleg. TomoBetrote
TN OUOKEUN £TOL WOTE va €XETE TAVTA NPOcBacn oto Ppig pevpatoc. To KaAwdlo
PEVUATOC TIOU Elvall CUVEESEUEVO OTN GUOKEUN TIPETIEL VA €lVOL CWOTA YELWUEVO
KOLL VO OLVTLOTOLXEL OTLC TEXVLKEC AETITOUEPELEC OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOC.

3.3. XpAon CUOKEVNAC

3.3.1 JUVIOTWHEVOG XPOVOG Epyaciog

MNpotewvopevog xpovog epyaciog [min]
avaloya JLE ToV OyKo Tou dwpatiou [m3]

m3 50 100 150 200 300

eNay 8 16 24 32 48

SHMEIQMA! Mnv unepPaivete TN «2UVIOTWHEVN SLApKela Asttoupylog» Omwg
UTTOSELKVUETAL OTOUC TIAPOTTAVW TIVOKEG.

SHMEIQMA! O XelploTAC TG CUOKEUNG avaAappavel tnv subivn yla to pétpa
oaodalelog Kal Tn Aeltoupyio TNG CUCKEUNG.

3.3.2 PUBuLON TOU XPOVOU £pyaciog



o MetpntAc: Yrdpxel n Suvatotnta pubuiong tou xpovou epyaciog ota 120
Aemtad. Nupiote to kouuTi 6e€lootpoda Kat eTAEETE TNV EMBUUNTH WPO.

o OFF: H ocuokeun €xel ohokAnpwoel TNV avtiotpodn pEtpnon Kot Exel
arnevepyornolnoeL.

SHMEIQMA! Meta tnv ohokAnpwaon tng Bepamneiag aspiote To SWUATLO yla 15 £wg
30 Aemtd. Mnv £l0£pxe0Te O0TO SWHATIO ylA TOUAAXLOTOV 2 WPEG UETA TNV
olokAnpwan tne Bepareiag pe 6lov.

SHMEIQMA! XpnGLUOTOLAOTE TN GUCKEUN Uovo o adela dwpdtia! To 6lov eival
£€va peBLOTIKO aéplo, pmopei va mpokaAéoel BAGBN oTic BLOAOYIKEG HEUBPAVEG
MEOW PLULKWV AVTIOPACEWY HE TOL CUCTATIKA TOUG. EQV N XapaKTNPLOTLKI LUpWELA
tou Ofovtog efakoAlouBel va umdpxel oto Swpdtio Tou UumoPAnBnke oe
enefepyaotia pe 6lov, mpwrta Befalwbeite OTL N CUCKEUN ElvaL ATTEVEPYOTIOLNUEVN
Kal, oTn ouVEXeLa, adrote To Swudtio f/kat agpiote To.

MPOZOXH! Mnv kottdte ameuBelag to UMAE WG TIOU TOPAYETAL ATO TOUG
Aapmrpec.

3.4. KaBaplopog kat cuvtrpnon

a) Mavta va anocuvdEETe TN CUOKEUN amo thv npila pLv Tnv Kabapioete.

b) Xpnowwomnowjote povo pn Slafpwtikd KaBaploTikA yla va kabopioete tnv
empavela.

c) AmoBnkevote T povada oe Enpo, Spooepo PEPOC, XWPLG uypacia Kal Apeoh
€kBeon oto nALoko dwc.

d) Mnv Yekalete Tn cuokeun Ue midaka vepol Kat Knv tn Bubilete oe vepo.
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e) Mnv adrVveTe TO VEPO VA ELOXWPNOEL LECA OTN CUOKEUN HECW TWV OEPAYWYWV
oto epiPAnUA TNG CUCKEUNG.

f)  H ouokeun TPEMEL va eAEyXETAL TOKTIKA Yl va €AEYXETAL N TEXVLKA TNG
QIMOTEAECUATIKOTNTA KAL VO EVIOTILOTOUV TUXOV {NULEG.

g) Xpnoluomolnote €va paAako, uypo Tavi yia Tov KabapLopo.

h)  Tla anoteAeopaTIKy XProN TTPOTELVETAL N OVTLKATAOTOON TWV MAAKWY 0{0VTOG
KABe 6 LNVEG.

ANTIKATAITAZH AZDANEIAZ
MNAPAKAAQ SHMEIQITE! H aoddela pEMEL va avTIKATAOTAOEL oo £L61KO!
1)  Amocuv&£CTE TN CUOKEUN Ao TNV Topox PEVOTOC.

2)  Anoocuvbiote to kaAwdio tpododooiag kal adalpéote TN BRKN aohaAeLwy.

o

3)  Avrtataoctiote thv aoddAela, BePalwOeite OTL ol mapdaueTpol sivat iSleg.
4) TomoBetrote Eava tnv untodoyn acdalelag.

MAPAKAAQ IHMEIQITE! Na va amoduyete {npLd otnv unmodoxn acdaielag, unv
ookeite untepfolikn dUvaun Katd Tnv adaipeon Kol TNV gykatdotacn tng npilag
oodpalielog.

AMOPPIWH XPHZIMONOIHMENQN ZYZKEYQN

Mnv QmoppinTeTe QUTH TN OUCKEUN OE CUCTHMOTA OOTIKWY AMOPPLUUATWVY.
Mapadwote To O €va ONUEL0 AVOKUKAWONG KoL CUAAOYAG NAEKTPLKWV Kol
NAEKTPLKWVY CUOKEVWV. EAEyETe TO oUPBOAO OTO TIPOIdY, OTO EYXELPLSLO 0SNYLWV KL
OTn ouoKeuaoia. Ta MAQCTIKA TOU XPNOLUOTIOLOUVTOL Yl TNV KATAOKEUN TNG
OUOKEUNG MmopolV va avakukAwBouv olUudwva HE TS ONUAVOEL TOUG.
Ermdéyovtag tv avokKUKAwon OCUUBGAAETE ONUOVTIKA 0TV Tipootocio tou
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TiepBAAAOVTOC POG. EMKOVWVNOTE UE TIC TOTIKEG OPXEC YLt TANPOodOpPLeG OYXETIKA
LLE TLG TOTILKEG EYKATOOTAOELG OVAKUKAWONG.



Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve

A napore kako bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da
automatizirani prijevodi nisu savr$eni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih
prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika
nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda,
pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije na vise
jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Generator ozona

Model

AIRCLEAN 10000

Nazivni napon [V~] / Frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 100
Ucinkovitost ozonizacije [mg/h] 10000
Izlaz ventilatora [m3/h] 170
Svjetiljka DA
Valna duljina lampe [nm] 254
Dimenzije [Sirina * duljina * visina; mm] 180*225*178
TeZina [kg] 3

1. Opdiopis

Korisnicki priru¢nik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnom i neometanom koristenju
uredaja. Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama,
koristenjem najsuvremenijih tehnologija i komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu
s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO
PROCITALI | RAZUMIUJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produtzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu
s ovim korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki
podaci i specifikacije u ovom korisnickom priru¢niku su azurni. Proizvoda¢ zadrzava
pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete.
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Legenda

C€

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe proditajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

UPOZORENIJE! Otrovne tvari, opasnost od trovanjal

B g

Samo za unutarnju upotrebu.

A NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim

se detaljima mogu razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama na koje se
upucuje<Ozone generator> .
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2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac.
Koristenje originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice,
kotlovi i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni
uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom povrsinom ili radi u
vlaznom okruZenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od ostec¢enja uredaja
i strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za
noSenje uredaja ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlainom okruZenju ne moze izbjeéi, potrebno je
primijeniti uredaj za zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od
strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen iliima ocite znakove
istroSenosti. OSteéeni kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani
elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili
druge tekucine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

c)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo
osvijetlieno radno mjesto moZe dovesti do nezgoda. PokuSajte unaprijed
razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Uocite li oStecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja
prijavite nadredenom.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oSteéenje, obratite
se servisnom centru proizvodaca.
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f)

g)

Samo servisna tocka proizvodaca moZe popraviti uredaj. Ne pokusavajte
samostalno popravljati!

U slucaju pozara, koristite aparat za gaSenje pozara prahom ili ugljicnim
dioksidom (CO2) (onaj namijenjen za koristenje na elektri¢cnim uredajima pod
naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. (Ometanje
moze dovesti do gubitka kontrole nad uredajem)

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice
necitke, moraju se zamijeniti.

Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda
trecoj strani, prirucnik se mora proslijediti s njim.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Prostorija tretirana ozonom mora biti zabrtvljena (zatvoriti sva vanjska vrata,
zatvoriti otvore na prozorima, vratima i sl.), mehanicka ventilacija mora biti
iskljucena i ventilacijska reSetka mora biti pokrivena. Ako je moguce, treba
ukljuciti unutarnju ventilaciju kako bi se olakSao protok zraka u prostoriji
tretiranoj ozonom. Otvorite sva unutarnja vrata u prostoriji tretiranoj ozonom
(kao Sto su kupaonica, kabinet itd.).

Za vrijeme tretmana ozonom u prostoriju nisu dopusteni ljudi ni Zivotinje. Ako
se iz bilo kojeg razloga mora uci u prostoriju, napustite je Sto je prije moguce i
nosite zastitnu odjeéu kao i masku za inhalaciju s odgovaraju¢im uloSkom.

U prostoriji tretiranoj ozonom nije dopusteno pusenje, otvoreni plamen,
koriStenje alata koji stvaraju plamen ili iskre, koristenje ulja ili masti ili
predmeta zagadenih uljem ili mastima.

Napustite sobu odmah nakon aktiviranja tretmana ozonom .

Stavite sljede¢u napomenu ili plo¢icu upozorenja ispred/na vrata prostorije
tretirane ozonom
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TRETMAN OZONOM U TIJEKU

NE ULAZITI

A Upamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a) Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
narkotika ili lijekova koji mogu znacajno umanijiti sposobnost rukovanja

uredajem.

b) Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim
mentalnim i osjetilnim funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su primili

upute o tome kako rukovati uredajem ureda;j.

c) Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za

rukovanje, odgovaraju¢e obucene, upoznate s ovim prirucnikom
osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

d) Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni
gubitak koncentracije tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda.

e) Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekidac u

polozaju OFF prije spajanja na izvor napajanja.
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f)

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem.

2.4. Sigurno koristenje uredaja

a)

c)

e)

f)

g)

Uvjerite se da je utikaC iskljucen iz uticnice prije bilo kakvog podesavanja,
zamjene pribora ili prije nego Sto odlozZite uredaj. Takve mjere opreza ée
smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje
nisu upoznate s uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moze
predstavljati opasnost u rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe
provjerite ima li opéeg osStecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih
dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad
uredaja. Ako se otkrije ostecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz
koriStenje originalnih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki
ugradene Stitnike i ne otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista,
pridrZavajte se nacela zdravlja i sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede
u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Nemoijte prekrivati ulaz i izlaz zraka.

Uredaj nije igracka. Cié¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora
odrasle osobe.

Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili
konstrukcije.

m) DrZite uredaj dalje od izvora vatre i topline.
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o)
p)
a)

r)

Nemojte preopteretiti ureda;j.
Ne prekrivajte ventilacijske otvore!
Osobe s ostecenim osjetilom mirisa ne smiju koristiti uredaj.

Ostavite dovoljno slobodnog prostora oko uredaja prije nego sto ga ukljudite.
Ne zacepljujte otvore za ventilaciju ozona.

Strogo je zabranjeno izravno udisati ozon koji izlazi iz izlaznih otvora uredaja.
Udisanje visokih koncentracija ozona u kratkom vremenskom razdoblju, kao i
udisanje niskih koncentracija ozona u duZzem vremenskom razdoblju, moZe
ozbiljno ugroziti zdravlje ili Zivot!

APAiNJA! Unatoc sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te

usprkos koristenju dodatnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji
mali rizik od nezgode ili ozljede pri koriStenju uredaja. Budite oprezni i koristite
zdrav razum kada koristite ureda;j.

3. Koristite smjernice

Generator ozona proizvodi ozon iz okolnog zraka.

Proizvod je namijenjen samo za kuénu upotrebu!

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja
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3.2.

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od
85%. Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak
izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta mora biti najmanje 10 cm.
Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu
povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za
napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehni¢kim

1-

2- Lampica indikatora rada
3- Gumb za odabir vremena rada

4-  Priklju¢ak strujnog kabela

5-

podacima na etiketi proizvoda.

3.3.

Odvod zraka

Filtar zraka

Priprema za upotrebu

Upotreba uredaja

3.3.1 Preporuceno radno vrijeme

Preporuceno radno vrijeme [min]
ovisno o zapremini prostorije [m3]

m3

50

100

150

200

300

min

8

16

24

32

48

BILJIESKA! Nemojte prekoraditi “Preporuceno trajanje rada” kako je navedeno u

gornjim tablicama.

BILJIESKA! Rukovatelj uredaja preuzima odgovornost za sigurnosne mjere i rad

uredaja.
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3.3.2 PodeSavanje radnog vremena

o Broja¢: Moguce je postaviti vrijeme rada na 120 minuta. Okrenite gumb u
smjeru kazaljke na satu i odaberite Zeljeno vrijeme.

J ISKLJUCENO: Uredaj je zavrsio s odbrojavanjem i iskljucio se.

BILIESKA! Po zavrietku tretmana prozracite prostoriju 15 do 30 minuta. Ne ulazite
u prostoriju najmanje 2 sata nakon zavrsetka tretmana ozonom.

BILIESKA! Uredaj koristite samo u praznim prostorijama! Ozon je nadrazujuéi plin,
moze uzrokovati osStecenje bioloskih membrana putem radikalnih reakcija s
njihovim sastojcima. Ako je u prostoriji koja je tretirana ozonom i dalje prisutan
karakteristican miris ozona, prvo provijerite je li uredaj iskljucen, a zatim napustite
prostoriju i/ili je prozradite.

OPREZ! Ne gledajte izravno u plavu svjetlost koju proizvode svijetiljke.

3.4. Cis¢enje i odrzavanje
a) Uvijek iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.
b) Za Ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

c) Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja
suncevoj svjetlosti.

d) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

e) Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kucistu
uredaja.
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f)  Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i
uocavanja ostecenja.

g) Zaciséenje koristite meku, vlaznu krpu.

h)  Za ucinkovitu upotrebu preporucuje se zamjena ozonskih plo¢a svakih 6
mjeseci.

ZAMIJENA OSIGURACA

NAPOMENA! Osigurac treba zamijeniti stru¢njak!

1)

2)

3)

4)

Iskljucite uredaj iz napajanja.

Odspojite kabel napajanja i uklonite drzac osiguraca.

Zamijenite osigurac, pazedi da su parametri isti.

Ponovno postavite uti¢nicu osiguraca.

NAPOMENA! Kako biste izbjegli ostecenje uticnice osiguraca, nemojte koristiti
pretjeranu silu prilikom uklanjanja i postavljanja uti¢nice osiguraca.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za
prikupljanje i recikliranje elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na
proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja
moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan
doprinos zastiti naseg okolisa. Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem
lokalnom pogonu za recikliranje.



Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome

A visas pastangas, kad vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad
automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti Zmoniy vertéjus.
Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp
iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai privalomi. Jei
turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra
oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausg
info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Ozono generatorius
Modelis AIRCLEAN 10000
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 100
Ozonizacijos efektyvumas [mg/h] 10000
Ventiliatoriaus galia [m3/h] 170
Lempa TAIP
Lempos bangos ilgis [nm] 254
Matmenys [plotis * ilgis * aukstis; mm)] 180*225*178
Svoris [kg] 3

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis gaminamas laikantis griezciausiy
kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR
SUPRASTOJATE $] NAUDOTOJIMO VADOVA,.

Kad pailgintuméte prietaiso gaminio tarnavimo laika ir uztikrintumeéte sklandy veikima,
naudokite jj pagal §j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezitiros darbus.
Techniniai duomenys ir specifikacijos Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas
pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.
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Legenda

C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

|SPEJIMAS! Toksiskos medZiagos, apsinuodijimo pavojus!

Naudoti tik patalpose.

B gl e

A ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir
kai kuriomis detalémis gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

ADEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir
nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirtj.

Jspéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai , prietaisas” arba ,produktas“.<Ozone
generator> .
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2.1. Elektros sauga

a)

b)

<)

e)

f)

g)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu blidu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant
originalius kistukus ir atitinkamus lizdus sumazéja elektros smugio rizika.

Stenkités neliesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir
Saldytuvai. Padidéja elektros smigio rizika, jei jZemintas jrenginys yra
veikiamas lietaus, tiesiogiai lieCiasi su Slapiu pavirSiumi arba veikia drégnoje
aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros
smdgio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba
kistuko iStraukti i$ lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos,
astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba susipainioje laidai padidina
elektros smagio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti
liekamosios srovés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio
rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas arba yra akivaizdziy
nusidévéjimo pozymiy. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas arba gamintojo techninés prieziGros centras.

Kad iSvengtumeéte elektros smuigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j
vandenj ar kitus skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

c)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai
apSviesta darbo vieta gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti |
priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu.

Pastebéje paZzeidima ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir
nedelsdami praneskite apie tai prizidrétojui.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy,
susisiekite su gamintojo aptarnavimo centru.
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f)

g)

Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés priezilros centras.
Nebandykite taisyti savarankiskai!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2)
gesintuvg (skirtg naudoti su jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. (Dél
iSsiblaskymo galite prarasti jrenginio kontrole)

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas
reikia pakeisti.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Ozonu apdorota patalpa turi bati sandari (uZzdarytos visos lauko durys,
uzsandarinti langy, dury tarpai ir kt.), iSjungtas mechaninis védinimas ir
uzdengtos védinimo grotelés. Jei jmanoma, ozonu apdorotoje patalpoje turéty
bti jrengta vidiné ventiliacija. Atidarykite visas vidines duris ozonu apdorotoje
patalpoje (pvz., vonios kambarys, spinta ir kt.).

Ozono apdorojimo metu j patalpg nejleidziami Zmonés ar gyviinai. Jei dél kokiy
nors priezasciy reikia jeiti j patalpg, kuo greiCiau iS jos iSeikite ir déveékite
apsauginius drabuzius bei inhaliacine kauke su atitinkama uZztaisu.

Ozonu apdorotoje patalpoje draudziama rikyti, naudoti atvirg liepsng, naudoti

jrankius, sukeliancius liepsng ar kibirkstis, naudoti alyvas ar tepalus arba
daiktus, uzterstus alyva ar riebalais.

Jjunge ozono apdorojimg, i$ karto iSeikite is patalpos .

Uzdékite toliau pateiktg uzrasg arba jspéjamajg plokste priesais / ant ozonu
apdorotos patalpos dury
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VYKSTAMAS APDOROJIMAS OZONU
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A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)

e)

f)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medZiagy ar vaisty, kurie gali labai pabloginti gebéjimg valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir
jutimo funkcijos yra ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir
(arba) Ziniy, nebent jie bty prizitrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba
jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziskai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai
apmokyti, susipazine su Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos
ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bakite budris. Laikinas
koncentracijos praradimas naudojant prietaisg gali sukelti rimty suZalojimy.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo $altinio
jsitikinkite, kad jungiklis yra OFF padétyje.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priZiGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
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2.4. Saugus jrenginio naudojimas

a)

c)

e)

f)

g)

PriesS reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j 3alj, jsitikinkite,
kad kiStukas iStrauktas i$ lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg
netycia jjungti jrenginj.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy,
kurie néra susipazine su prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali
kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrakusiy daliy
ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio
veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine prieZitrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys,
naudojant tik originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatlaisvinkite varzty.

Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités
darbuotojy sveikatos ir saugos principy, taikomy gabenant rankiniu badu,
galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.
Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.
Neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo angos.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiGros darby be
suaugusio asmens priezilros.

DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar
konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.
Neperkraukite jrenginio.

Neuzdenkite ventiliacijos angy!



LT
p) Asmenys, kuriy uoslé sutrikusi, negali naudotis prietaisu.

g) Pries jjungdami jrenginj, palikite pakankamai laisvos vietos. Neuzdenkite ozono
iSleidimo angy.

r) GrieZtai draudZiama tiesiogiai jkvépti ozong, iSeinantj i$ prietaiso iSleidimo angy.
Didelés ozono koncentracijos jkvépimas per trumpg laikg, taip pat maZos ozono
koncentracijos jkvépimas ilgg laikg gali sukelti rimtg pavojy sveikatai arba
gyvybei!

&DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy
bei papildomy operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg
iSlieka nedidelé nelaimingo atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj
biakite budras ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Ozono generatorius gamina ozong i$ aplinkinio oro.
Produktas skirtas naudoti tik namuose!

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj.

3.1. Jrenginio aprasymas

1- Oroisleidimo anga

2- Veikimo indikatoriaus lemputé
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3-  Veikimo laiko parinkimo rankenélé
4-  Maitinimo laido prijungimas

5-  Oro filtras

3.2. Pasiruosimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatdra turi bati ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé —
mazesné nei 85%. UiZtikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas
prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity objekty turi bati bent 10
cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus,
ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétumeéte
prieigg prie maitinimo kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati
tinkamai jZzemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso naudojimas

3.3.1 Rekomenduojamas darbo laikas

Rekomenduojamas darbo laikas [min.]
priklausomai nuo patalpos tirio [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

PASTABA! Nevirsykite ,Rekomenduojamos veikimo trukmés”, nurodytos auksciau
esanciose lentelése.

PASTABA! Prietaiso operatorius prisiima atsakomybe uZ saugos priemones ir
jrenginio veikima.

3.3.2 Darbo laiko nustatymas



o Skaitiklis: Galima nustatyti darbo laikg iki 120 minuciy. Pasukite rankenéle
pagal laikrodZio rodykle ir pasirinkite norimg laika.

. ISIJUNGTA: jrenginys baigé atgalinj skai¢iavima ir idsijunge.

PASTABA! Baige gydyma, védinkite kambarj 15-30 minuciy. Baigus apdorojima
ozonu, nejeikite j kambarj maziausiai 2 valandas.

PASTABA! Prietaisg naudokite tik tusciose patalpose! Ozonas yra dirginancios
dujos, dél radikaliy reakcijy su jy sudedamosiomis dalimis gali paZeisti biologines
membranas. Jei patalpoje, kuri buvo apdorota ozonu, vis dar jauc¢iamas badingas
ozono kvapas, pirmiausia jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, tada palikite
kambarj ir (arba) iSvédinkite.

ATSARGIAI! NeZiareékite tiesiai j mélyng lempy Sviesa.

3.4. Valymas ir prieZilra
a) Prie$ valydami prietaisg, visada jj iStraukite.
b) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmes ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

d) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

e) Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias
ventiliacijos angas.

f)  Prietaisas turi bdti reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj
efektyvuma ir pastebéti bet kokius pazeidimus.
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g) Valymui naudokite minkstg, drégng sluoste.

h) Siekiant efektyvaus naudojimo, ozono plokstes rekomenduojama keisti kas 6
meénesius.

SAUGIKLIY KEITIMAS
ATKREIPKITE DEMES])! Saugiklj turi pakeisti specialistas!
1)  Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

2)  Atjunkite maitinimo laidg ir nuimkite saugiklio laikikl].

3)  Pakeiskite saugiklj, jsitikinkite, kad parametrai yra vienodi.
4) IS naujo jstatykite saugiklio lizda.

ATKREIPKITE DEMES|! Kad nepaZeistuméte saugikliy lizdo, i§imdami ir montuodami
saugiklio lizdg nenaudokite per didelés jégos.

PANAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir
elektros prietaisy perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio,
naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali
bati perdirbamas pagal jy Zenklinimga. Pasirinkdami perdirbimg, labai prisidedate
prie misy aplinkos apsaugos. Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo
jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.



Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am

A depus toate eforturile pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar
va rugam sa retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt
menite sd inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa
si versiunea originala in limba engleza nu este obligatorie din punct de
vedere juridic. Daca aveti intrebari despre acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta
oficiald. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin
info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Generator de ozon
Model AIRCLEAN 10000
Tensiune nominala [V~] / Frecventa [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 100
Eficientad de ozonizare [mg/h] 10000
lesire ventilator [m3/h] 170
Lampa DA
Lungimea de unda a lampii [nm] 254
Dimensiuni [latime * lungime * inaltime; 180%225*%178
mm]
Greutate [kg] 3

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara
probleme a dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri
tehnice stricte, folosind tehnologii si componente de ultimé generatie. in plus, este
produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU
ATENTIE SI ATI iNteles ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara
probleme, utilizati-I in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod
regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de
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utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari asociate
cu imbunatatirea calitatii.

Legenda

€

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

AVERTIZARE! Substante toxice, pericol de otravire!

B g

Numai pentru uz interior.

A VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop

ilustrativ si unele detalii pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar

deces.
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Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati Tn avertismentele si instructiunile la
care se face referire<Ozone generator> .

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

c)

e)

f)

g)

Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun
fel. Utilizarea stecherelor originale si a prizelor potrivite reduce riscul de
electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu
fmpamantare este expus ploii, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau
functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul
de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu 1l utilizati niciodata
pentru a transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza.
Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie
aplicat un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta
semne evidente de uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit
de un electrician calificat sau de un centru de service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul
in apa sau in alte lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca
dezordonat sau slab iluminat poate duce la accidente. Incercati s ganditi
Tnainte, observati ce se intampla si folositi bunul simt atunci cand lucrati cu
dispozitivul.
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f)

g)

k)

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul

v oy A

si raportati-l fara intarziere unui supervizor.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati
daune, va rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu
fncercati nicio reparatie in mod independent!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2)
(unul destinat utilizarii la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de
lucru. (O distragere a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra
dispozitivului)

Verificati regulat starea etichetelor de sigurantd. Daca etichetele sunt ilizibile,
acestea trebuie inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca
acest dispozitiv este predat unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis
fmpreund cu acesta.

Tineti aparatul departe de copii si animale.

Camera tratatda cu ozon trebuie etansata (toate usile exterioare inchise,
golurile ferestrelor, usile etc. sigilate), ventilatia mecanica trebuie oprita si
gratarul de ventilatie trebuie acoperit. Daca este posibil, ventilatia interna ar
trebui sa functioneze pentru a facilita fluxul de aer in incaperea tratata cu ozon.
Deschideti toate usile interioare ale camerei tratate cu ozon (cum ar fi baia,
dulapul etc.).

in timpul tratamentului cu ozon nu este permis accesul oamenilor sau
animalelor in camera. Daca trebuie sa intrati in incdpere din orice motiv,
asigurati-va ca o parasiti cat mai repede posibil si purtati imbracaminte de
protectie, precum si masca de inhalare cu cartus corespunzator.

Fumatul, flacara deschisa, folosirea de unelte generatoare de flacara sau
scantei, utilizarea uleiurilor sau grasimilor sau a obiectelor contaminate cu ulei
sau grasime nu este permisa Tn incaperea tratata cu ozon.

Parasiti camera imediat dupa activarea tratamentului cu ozon .

Asezati urmatoarea nota sau placutd de avertizare in fata/pe usa camerei
tratate cu ozon
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AIRCLEAN

DEODORIZATION
IN PROGRESS

DO NOT
]

ENTER

TRATAMENTUL CU OZON IN DESFASURARE

ACCESUL INTERZIS

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

<)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
a narcoticelor sau a medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea
de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii)
cu functii mentale si senzoriale limitate sau persoane fara experienta si/sau
cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o
persoana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni
despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt
capabile sa-l manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest
manual si instruite Tn domeniul sanatatii si securitatii iTn munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea
temporara a concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani
grave.



RO

f)

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca
intrerupatorul este Tn pozitia OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de
alimentare.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
nu se joaca cu dispozitivul.

2.4. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

c)

e)

f)

g)

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza inainte de a incerca orice
reglare, inlocuire de accesorii sau inainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel
de masuri de precautie vor reduce riscul activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane
care nu sunt familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare.
Dispozitivul poate reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati
daca existda daune generale si, in special, verificati daca exista parti sau
elemente crapate si orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta
a dispozitivului. Daca se constata o deteriorare, predati dispozitivul pentru
reparare fnainte de utilizare.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane
calificate, folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o
utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati
protectiile montate din fabrica si nu slabiti niciun surub.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie,
respectati principiile de sanatate si securitate in munca pentru operatiunile de
transport manual care se aplica in tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Curatati dispozitivul Tn mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei
persistente.

Nu acoperiti admisia si evacuarea aerului.
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r)

Aparatul nu este o jucadrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii
fara supravegherea unei persoane adulte.

Este interzisd interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica
parametrii sau constructia acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

Persoanele cu simtul mirosului afectat nu trebuie sa foloseasca dispozitivul.

Asigurati suficient spatiu liber in jurul dispozitivului Tnainte de a-l porni. Nu
obturati orificiile de aerisire pentru ozon.

Este strict interzisa inhalarea directd a ozonului care iese din orificiile de
evacuare ale dispozitivului. Inhalarea de concentratii mari de ozon pe o
perioada scurtd de timp, precum si inhalarea de concentratii scazute de ozon
pe o perioada lunga de timp poate provoca riscuri grave pentru sanatate sau
viata!

AATEN]’IE! n ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de

protectie si in ciuda utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza
operatorul, exista totusi un mic risc de accident sau ranire la utilizarea
dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Generatorul de ozon produce ozon din aerul din jur.

Produsul este destinat numai pentru uz casnic!

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea

neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Descrierea dispozitivului

1- lesire de aer

2- Indicator luminos de functionare
3- Buton selector timp de functionare
4- Conexiune cablu de alimentare

5-  Filtru de aer

3.2. Pregéatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa
trebuie sa fie mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este
utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare
parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata,
ignifuga si uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale
si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces
la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta
produsului.
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3.3. Utilizarea dispozitivului

3.3.1 Timp de lucru recomandat

Timp de lucru recomandat [min]
in functie de volumul camerei [m3]

m3 50 100 150 200 300

min 8 16 24 32 48

NOTA! Nu depasiti ,Durata de functionare recomandata” asa cum este indicata in
tabelele de mai sus.

NOTA! Operatorul dispozitivului isi asuma responsabilitatea pentru masurile de
siguranta si pentru functionarea dispozitivului.

3.3.2 Setarea timpului de lucru

. Contor: Este posibil sa setati timpul de lucru la 120 de minute. Rotiti butonul
in sensul acelor de ceasornic si selectati ora dorita.

o OPRIT: Dispozitivul a terminat numaratoarea inversa si s-a oprit.

NOTA! La terminarea tratamentului, ventilati camera timp de 15 pana la 30 de
minute. Nu intrati Tn camerd timp de cel putin 2 ore dupa terminarea
tratamentului cu ozon.

NOTA! Folositi dispozitivul numai n Tncaperi goale! Ozonul este un gaz iritant,
poate provoca deteriorarea membranelor biologice prin reactii radicale cu
constituentii lor. Daca mirosul caracteristic de ozon este incd prezent in incaperea
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care a fost tratatd cu ozon, asigurati-va mai intai ca dispozitivul este oprit, apoi
parasiti camera si/sau ventilati-I.

ATENTIE! Nu va uitati direct la lumina albastra produsa de lampi.

3.4. Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curata.

b) Utilizati numai produse de curdtare non-corozive pentru a curata suprafata.

c) Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere
directd la lumina soarelui.

d) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Nu lasati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificiile de ventilatie
din carcasa dispozitivului.

f)  Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa
tehnica si pentru a identifica eventualele daune.

g)  Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

h)  Pentru o utilizare eficienta se recomanda inlocuirea placilor de ozon la fiecare
6 luni.

TNLOCUIRE SIGURANTA

VA RUGAM SA RETINETI! Siguranta trebuie inlocuit de un specialist!

1)

2)

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

Deconectati cablul de alimentare si scoateti suportul sigurantei.
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3) Tnlocuiti siguranta, asigurandu-va ca parametrii sunt aceiasi.
4)  Reinstalati priza sigurantei.

VA RUGAM SA RETINETI! Pentru a evita deteriorarea prizei sigurantei, nu folositi
forta excesiva atunci cand scoateti si instalati mufa sigurantei.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct
de reciclare si colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de
pe produs, manual de instructiuni si ambalaj. Materialele plastice utilizate la
construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor. Alegand
sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.
Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.



Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili
smo se, da bi zagotovili to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da

avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni nadomestitvi
Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno
angled¢ino niso pravno zavezujoée. Ce imate kakrina koli vprasanja o
toc€nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka Generator ozona
Model AIRCLEAN 10000
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc [W] 100
Ucinkovitost ozoniranja [mg/h] 10000
Izhod ventilatorja [m3/h] 170
Svetilka DA
Valovna dolzina Zarnice [nm] 254
Dimenzije [Sirina * dolZina * viSina; mm] 180*225*178
Teza [kg] 3

1. SplosSni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo
najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi
standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMEUITO
PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo
uporabljajte v skladu s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna
dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem kakovosti.
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Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

OPOZORILO! Strupene snovi, nevarnost zastrupitve!

Samo za notranjo uporabo.

B g

A UPOSTEVAIJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v
nekaterih podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril
in navodil lahko povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" sta uporabljena v opozorilih in navodilih, na katera se
sklicujete<Ozone generator> .
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2.1. Elektri¢na varnost

a)  Vti¢ mora ustrezati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba
originalnih vtiev in ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in
hladilniki. Obstaja povecana nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena
naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z mokro povrsino ali
deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe
naprave in elektricnega udara.

c) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

d) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za izvlek vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov
toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zamotani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti
napravo za diferenc¢ni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega
udara.

f)  Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne
znake obrabe. Poskodovan napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar
ali servisni center proizvajalca.

g) Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

h)  Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vhnaprej,
opazujte dogajanje in pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.

b) Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o
tem nemudoma obvestite nadzornika.

c) Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno ali ée ugotovite poskodbe, se
obrnite na servisni center proizvajalca.
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f)

g)

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gaSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov
dioksid (CO2) (namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto.
(Motnja lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo)

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neditljive, jih je
treba zamenjati.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo
predate tretji osebi, ji morate posredovati tudi priro¢nik.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Prostor, tretiran z ozonom, mora biti zatesnjen (zaprta vsa zunanja vrata,
zatesnjene reze v oknih, vratih ipd.), mehansko prezracevanje mora biti
izklopljeno in prekrita prezracevalna regetka. Ce je mogoce, naj deluje notranje
prezracevanje, da se omogoci pretok zraka v prostoru, obdelanem z ozonom.
Odprite vsa notranja vrata v prostoru, obdelanem z ozonom (kot je kopalnica,
kabinet itd.).

Med zdravljenjem z ozonom ljudje ali Zivali ne smejo biti v prostoru. Ce je iz
kakrsnega koli razloga treba vstopiti v prostor, ga ¢im prej zapustite in nosite
zascitno obleko ter inhalacijsko masko z ustreznim viozkom.

V prostoru, obdelanem z ozonom, ni dovoljeno kajenje, odprt ogenj, uporaba
orodij, ki ustvarjajo plamen ali iskre, uporaba olj ali mascob ali predmetov,
onesnazenih z oljem ali mas¢obami.

Zapustite sobo takoj po aktiviranju zdravljenja z ozonom .

Naslednjo opombo ali opozorilno tablico postavite pred/na vrata prostora,
obdelanega z ozonom
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ENTER

OBRAVNAVANIJE Z OZONOM V POTEKU

NE VSTOPI

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

<)

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
narkotikov ali zdravil, ki lahko bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja
naprave.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi duSevnimi in senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih
izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja
Z njo, ustrezno usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s
podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasha izguba
koncentracije med uporabo naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v poloZaju
IZKLOP, preden jo prikljucite na vir napajanja.
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f)

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo
z napravo.

2.4. Varna uporaba naprave

a)

c)

e)

f)

g)

Prepricajte se, da je vti¢ izklopljen iz vticnice, preden poskusate prilagoditi,
zamenjati dodatno opremo ali preden napravo odlozite. Taksni varnostni ukrepi
bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso
seznanjeni z napravo in niso prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko
predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdriujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo
preverite morebitne splosSne poskodbe in Se posebej preverite morebitne
pocene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na
varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z
uporabo originalnih nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko
names&enih varoval in ne popuscéajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢éem in namembnim mestom
upostevajte nacela varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v
drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
Ne prekrivajte dovoda in odvoda zraka.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora
odrasle osebe.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih
parametrov ali konstrukcije.

m) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
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n) Ne preobremenjujte naprave.
o) Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!
p) Naprave ne smejo uporabljati osebe z oslabljenim vohom.

q) Zagotovite dovolj prostega prostora okoli naprave, preden jo vklopite. Ne
zamasite prezracevalnih odprtin za ozon.

r) Strogo prepovedano je neposredno vdihavanje ozona, ki izhaja iz izhodnih
odprtin naprave. Vdihavanje visokih koncentracij ozona v kratkem ¢asu, kot tudi
vdihavanje nizkih koncentracij ozona v daljSem ¢asovnem obdobju, lahko
povzrodi resno nevarnost za zdravje ali Zivljenje!

APOZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub
uporabi dodatnih elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno
obstaja majhna nevarnost nesrece ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi
naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Generator ozona proizvaja ozon iz okoliSkega zraka.
Izdelek je namenjen samo za domaco uporabo!

Uporabnik je odgovoren za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe
naprave.

3.1. Opis naprave
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1- Izhod zraka
2- Indikatorska lu¢ka delovanja
3- Gumb za izbiro ¢asa delovanja
4-  Prikljucek z napajalnim kablom

5-  Zracnifilter

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaZznost pa ne sme biti nizja
od 85%. Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo.
Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm
razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektricnega vtica.
Napajalni kabel, prikljucen na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Uporaba naprave

3.3.1 Priporocen delovni ¢as

Priporocen delovni ¢as [min]
odvisno od prostornine prostora [m3]

m3

50

100

150

200

300

min

8

16

24

32

48

OPOMBA! Ne prekoracite »priporoCenega trajanja delovanja«, kot je navedeno v
zgornjih tabelah.

OPOMBA! Upravljavec naprave prevzame odgovornost za varnostne ukrepe in
delovanje naprave.
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3.3.2 Nastavitev delovnega casa

o Stevec: Mozna je nastavitev delovnega ¢asa na 120 minut. Obrnite gumb v
smeri urinega kazalca in izberite Zeleni Cas.

o OFF: Naprava je koncala z odstevanjem in se izklopila.

OPOMBA! Po koncanem zdravljenju prezracite prostor 15 do 30 minut. Ne
vstopajte v prostor vsaj 2 uri po kon¢anem tretmaju z ozonom.

OPOMBA! Napravo uporabljajte le v praznih prostorih! Ozon je drazilni plin, ki
lahko povzroci poskodbe bioloskih membran zaradi radikalnih reakcij z njihovimi
sestavinami. Ce je v prostoru, ki smo ga obdelali z ozonom, e vedno prisoten
znacilen vonj po ozonu, se najprej prepricajte, da je naprava izklopljena, nato pa
zapustite prostor in/ali ga prezracite.

POZOR! Ne glejte neposredno v modro svetlobo, ki jo proizvajajo svetilke.

3.4. Cis¢enje in vzdrzevanje
a) Pred ¢is€enjem naprave vedno odklopite.
b) Za Cis¢enje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

c¢) Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne
svetlobe.

d) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

e) Nedovolite, davoda pride v notranjost naprave skozi zracnike v ohisju naprave.
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f)  Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehnicno
ucinkovitost in morebitne poskodbe.

g) Zacis¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

h)  Za ucinkovito uporabo je priporocljivo zamenjati ozonske plos¢e vsakih 6
mesecev.

ZAMENJAVA VAROVALKE
UPOSTEVAITE! Varovalko naj zamenja strokovnjak!
1) Napravo odklopite iz napajanja.

2)  Odklopite napajalni kabel in odstranite nosilec varovalke.

3) Zamenijajte varovalko in se prepricajte, da so parametri enaki.
4) Ponovno namestite vti¢nico varovalke.

UPOSTEVAITE! Da preprecite poskodbe vti¢nice varovalke, pri odstranjevanju in
namescanju vti¢nice varovalke ne uporabljajte pretirane sile.

ODSTRANIJEVANJE RABLIENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za
recikliranje elektri¢nih in elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih
za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce
reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja. Za informacije o vasem lokalnem obratu za
recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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CLEANING INSTRUMENTS

__ Umwelt - und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite diirfen gemiB europiischer Vorgaben [I] nicht zum
unsortierten Siedlungsabfall gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der
Abfalltonne auf Riadern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit
beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die
hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufithren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben
hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie
kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstriger die
Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Uber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder
Gemeindeverwaltung iiber die in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Maglichkeiten der Riickgabe
oder Sammlung von Altgeraten.

[ RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgerdten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania
ich do wyznaczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej,
urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac
o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny
wplyw oddzialywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and
regulations.

CONTACT
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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